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( Remove the battery pack before

E starting any work on the machine.

> TW==) \/or allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu

interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla

macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier

trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencao na

magquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de

akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet

tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa

maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa

maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta

vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.

Mpiv amo kdbe epyaaia aTn pnxavr agaipeite

TNV avTaAAGKTIKR TraTapi.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce

kartus akuyu ¢ikarin.

Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim

Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny

akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac

na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke

akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az

akkumulatort ki kell venni a késztilékbl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi

akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za

zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes

darbus, ir jaiznem &ra akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,

i8imkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav

aku vélja.

BbIHbTE akkyMynsiTop 13 MalLuHbI nepen

npoBeAeHNEM C Helt Kakux-nnbo MaHUnynsLuii.

IMpeau 3ano4BaHe Ha kaksuTo e fa e paboti no

MalLMHaTa 3BageTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice

interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npeq Aa 3anoyHeTe

7a ja KOpUCTUTE MaLLMHaTa.

Mepen Gyab-akvuMmn poboTamy Ha MaLLmH

BUMHSATI 3MiHHY akymynsiTopHy 6atapeto.

el e el (6l el G 3 Ul A n A s
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Insulated gripping surface Izolasyonlu tutma ylizeyi Suprafata de prindere izolata
Isolierte Griffflache Izolovana uchopovaci plocha M3onupaHa nospLunHa Ha gplukata
Surface de prise isolée I1zolovana Uchopna plocha |3onboBaHa NOBEPXHS PyYKu
Superficie di presa isolata Izolowana powierzchnia uchwytu U jaa padall dalis
Superficie de agarre con aislamiento Szigetelt fogofellilet
Superficie de pega isolada Izolirana prijemalna povrina
Geisoleerde handgrepen Izolirana povrsina za drzanje
Isolerede gribeflader Izoléta satverSanas virsma
Isolert gripeflate Izoliuotas rankenos pavirsius
Isolerad greppyta Isoleeritud pideme piirkond
Eristetty tarttumapinta W3onnpoBaHHasa NOBEPXHOCTb PyYKu
L Movwpévn emeaveia Aaprig W3onunpaHa NoBbPXHOCT 3a XBalllaHe )

(

470 487 - BSB18G4.indd 11 03.02.2021 09:34:30 ‘

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



©®00

LOCK

X

X\

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by



N
-
»!
J
N
J
2
A\ J

(

470 487 - BSB18G4.indd 13 03.02.2021 09:34:31 ‘

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



470 487 - BSB18G4.indd 14

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

03.02.2021 09:34:31 ‘



f | [ i

470 487 - BSB18G4.indd 15

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

03.02.2021 09:34:31 ‘



////////

)

470 487 - BSB18G4.indd 16 03.02.2021 09:34:31 ‘

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



& J

(

470 487 - BSB18G4.indd 17 03.02.2021 09:34:31 ‘

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



\
™

(" Connect the machine to a suitable
dust extractor.

Maschine an ein geeignetes
Absauggerat anschliefien.

Brancher la machine a un appareil
d'aspiration approprié.

Collegare la macchina ad un idoneo
sistema di aspirazione.

Conectar la maquina a un aparato de
aspiracion apropiado.

Conecte a maquina em um dispositivo
de aspiragéo apropriado.

sluit de machine aan op een geschikt
afzuigapparaat.

Slut maskinen til en egnet
udsugningsenhed.

Koble maskinen til et egnet
avsugningsapparat.

Anslut maskinen till en 1dmplig
utsugningsutrustning.

Yhdista kone sopivaan imulaitteeseen.

ZUVOEETE TN PNXAVH O€ pIa KATAAANAN
OUOKEUN avappopnang.

Makineyi uygun bir emme cihazina
baglayin.

PFipojte stroj na vhodny odsavaci
pristroj.

Stroj pripojte na vhodny odsavaci
pristroj.

Do maszyny nalezy podtgczy¢
odpowiednie urzgdzenie odpylajace.

Csatlakoztassa a gépet megfeleld
elszivo késziilékre.

Stroj priklopite na primerno sesalno
napravo.

Stroj prikljuciti na jedan prikladni usisni
uredaj.

Pievienojiet ierici piemérotam puteklu
izvades aparatam.

Prijunkite aparatg prie tinkamo dulkiy
siurblio.

Uhendada seadet sobiva tolmu
ekstraktori juurde.

MoakniounTe MalLvHy K Noaxoasemy
nNbifeyaansiowemy yCTponcTay.

CBbpKeTe MallMHaTa KbM NOAXOASALL
ypeq 3a n3cMykeaHe.

Racordati masina la un aspirator
adecvat.

MpuknyyeTe ja MawuHata Ha
COOBETEH anapar 3a BCMyKyBaH-e€.
MpuenHaTv MalLnHy A0 BiANOBIAHOTO
npunagy ANns BiACMOKTYBaHHSI.

BEAFSWEN SIS

A& J
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TECHNICAL DATA BSB18G4

Type Cordless percussion drill/driver
Production code 4811 66 01 XXXXXX MJJJJ
Battery voltage 18V =

No-load speed 1st gear 500 min”'

No-load speed 2nd gear 1800 min*!

Rate of percussion under load, 1st gear 0 - 8000 min™!

Rate of percussion under load, 2st gear 0 - 28800 min™'
Drilling capacity in steel 13 mm

Drilling capacity in wood 54 mm

Drilling capacity in brick and tile 13 mm

Wood screws (without pre-drilling) 6 mm

Torque max 60 Nm

Drill chuck range 2-13 mm

Weight without battery 1,3 kg

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Recommended ambient operating temperature -18...+50 °C

Recommended battery types

L1840R, L1820R, L1820S

Recommended charger

BL1218, BL18S

Noise Information: Measured values determined according to
EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K

Sound power level / Uncertainty K

Wear ear protectors!

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Vibration Information: Total vibration values (vector sum in the
three axes) determined according to EN 62841.

Vibration emission value a, / Uncertainty K

Drilling into metal

Drilling into concrete

1,6 m/s?/ 1,56 m/s?
8,1 m/s?/ 1,5 m/s?

FNWARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test
given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly

increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

B WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise
can cause hearing loss.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a ,live*
wire may make exposed metal parts of the power tool ,live“ and
could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed
rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is likely to bend
if allowed to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting in personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in
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contact with the workpiece. At higher speeds, the bit is likely to
bend if allowed to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting in personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not
apply excessive pressure. Bits can bend causing breakage or
loss of control, resulting in personal injury.

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Do not machine any materials that present a danger to health
(e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive
force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

ENGLISH )
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The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined
« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

« when changing tools
« when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. AEG Distributors offer to retrieve old batteries
to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in
dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately
seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products,
etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The electronic battery percussion drill/screwdriver may be
used for drilling, percussion drilling, as well as screwdriving for
independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible
to completely eliminate certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use and the operator should pay special
attention to avoid the following:

* Injury caused by vibration.
Hold the product by designated handles and restrict working
time and exposure.

« Exposure to noise can cause hearing injury.
Wear ear protection and limit exposure.

« Injury due to flying debris
Wear eye protection, heavy long trousers, gloves and
substancial footwear at all times.

« Inhalation of toxic dusts.

M\
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NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Battery packs which have not been used for some time should
be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine
(risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

Battery protection for Li-lon Akkus

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate for
about 5 seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will
turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel
gauge will flash until the battery pack cooled down. After the
lights go off, the work may continue.

Transport of Lithium Batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

« The user can transport the batteries by road without further
requirements.

« Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and insula-
ted to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

CLEANING

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

MAINTENANCE

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to
exchanging the brushes the tool should be sent to after-sales
service. This will ensure long service life and top performance.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please
contact one of our AEG service agents (see our list of guarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work
on the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors!

Wear a suitable dust protection mask.

Wear gloves!

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached the
end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling
facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

No-load-speed
V Voltage

=== Direct Current

c € European Conformity Mark

U K British Conformity Mark

I; Ukraine Conformity Mark

E H [ EurAsian Conformity Mark

ENGLISH )

470 487 - BSB18G4.indd 22 03.02.2021 09:34:32 ‘

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



\
™

I ONLINE

TECHNISCHE DATEN BSB18G4

Bauart Akku-Schlagbohrschrauber
Produktionsnummer 4811 66 01 XXXXXX MJJJJ
Spannung Akku 18V =
Leerlaufdrehzahl im 1. Gang 500 min”'
Leerlaufdrehzahl im 2. Gang 1800 min*!
Lastschlagzahl im 1. Gang 0 - 8000 min™!
Lastschlagzahl im 2. Gang 0 - 28800 min™'
Bohr-g in Stahl 13 mm

Bohr-g in Holz 54 mm

Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein 13 mm
Holzschrauben (ohne Vorbohren) 6 mm
Drehmoment max 60 Nm
Bohrfutterspannbereich 2-13 mm
Gewicht ohne Wechselakku 1,3 kg

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...+50 °C

Empfohlene Akkutypen

L1840R, L1820R, L1820S

Empfohlene Ladegerate

BL1218, BL18S

Gerauschinformation: Messwerte ermittelt entsprechend EN
62841.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Geréates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel / Unsicherheit K

Schallleistungspegel / Unsicherheit K

Tragen Sie Gehoérschutz.

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K

Bohren in Metall

Bohren in Beton

1,6 m/s?/ 1,5 m/s?
8,1 m/s?/ 1,5 m/s?

N WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren geman
EN 62841 gemessen und kénnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine

vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel reprasentiert die hauptséachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder
ungenuigender Wartung eingesetzt wird, kénnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren

Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Uber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm
fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

B WARNUNG!Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir

dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung
von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen

das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen

treffen kann. Der Kontakt des Schneidwerkzeugs mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

C DEUTSCH
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Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen
Bohrern

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die
maximale Drehzahl, die fiir den Bohreinsatz angegeben

ist. Bei hdheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz
verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstuick dreht, was zu
Verletzungen flihren kann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wahrend
sich der Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick
befindet. Bei hdheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz
verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstlick dreht, was zu
Verletzungen flihren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum
Bohreinsatz aus und driicken Sie nicht zu fest. Bohreinséatze
koénnen verbiegen und brechen oder zu einem Verlust der
Kontrolle Uber das Gerét filhren, wodurch es wiederum zu
Verletzungen kommen kann.
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WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausristung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete
Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, solange
das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein Rickschlag
mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben
Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges
unter Berlicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mdgliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wéahrend der Anwendung heil3
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

« bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter durfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie lhr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kénnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeraten des
Systems GBS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
R&umen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefllissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grundlich spllen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku
oder das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen

Sie dafiir, dass keine Flissigkeiten in die Geréte und Akkus
eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

Der Akku-Elektronik-Schlagbohrschrauber ist universell
einsetzbar zum Bohren, Schlagbohren und Schrauben
unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.
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RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgemaRer Verwendung kénnen nicht alle
Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch kénnen
folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener besonders
achten sollte:

« Durch Vibration verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Geréat an den dafiir vorgesehenen Griffen und
begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

« Larmbelastung kann zu Gehdrschadigungen flihren.

Tragen Sie einen Gehorschutz und schranken Sie die
Expositionsdauer ein.

« Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen,
Handschuhe und festes Schuhwerk.

« Einatmen von giftigen Stauben.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Akkus.
Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fur eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei extrem hohen Drehmomenten, Blockieren oder

Kurzschlusssituationen mit Uberstromwerten vibriert das Gerat
ca. 5 Sekunden lang, die Batterieanzeige blinkt und das Gerat
schaltet sich AUS. Zum Zuriicksetzen, den Ausldser loslassen.

Unter extremen Bedingungen kann die Temperatur des
Wechselakkus zu hoch werden. In diesem Fall beginnt die
Batterieanzeige zu blinken, bis der Wechselakku abgekuihlt
ist. Wenn die Anzeige nicht mehr blinkt, ist das Geréat erneut
betriebsbereit.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

« Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

« Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport diirfen ausschlieflich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschliisse zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

. Besghédigte oder auslaufende Akkus durfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

DEUTSCH )
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Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

REINIGUNG [ H [ Euroasiatisches Konformitatszeichen

WARTUNG

Bei abgenutzten Kohlebdrsten sollte zusatzlich zum
Kohleblrstenwechsel ein Kundendienst in einer Servicewerkstatt
durchgefiihrt werden. Dies erhéht die Lebensdauer der
Maschine und garantiert eine standige Betriebsbereitschaft.

Nur AEG Zubehor und AEG Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Gehdrschutz tragen!

Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Elektrogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdll entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behdrden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghéfen
und Sammelstellen.

= JOLOLON g ¥

n 2 Leerlaufdrehzahl
V Spannung
=== Gleichstrom

Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES BSB18G4

Type

Perceuse Visseuse a percussion sans fil

Numéro de série

4811 66 01 XXXXXX MJJJJ

Tension de l'accu 18V =
Vitesse de rotation a vide 1ére vitesse 500 min”!
Vitesse de rotation 2éme vitesse 1800 min"!
Percage a percussionen charge 1eére vitesse 0 - 8000 min™!
Percage a percussionen charge 2éme vitesse 0 - 28800 min™'
@ de pergage dans acier 13 mm

@ de percage dans bois 54 mm

@ de percage dans brique et grés argilo-calcaire 13 mm
Vis a bois (sans avant trou) 6 mm
Couple max 60 Nm
Plage de serrage du mandrin 2-13 mm
Poids sans accu 1,3 kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Température conseillée lors du travail -18...+50 °C

Batteries cor

L1840R, L1820R, L1820S

Chargeurs de batteries conseillés

BL1218, BL18S

Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues
conformément & la EN 62841.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont:
Niveau de pression acoustique / Incertitude K

Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K

Portez une protection acoustique.

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations (somme
vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 62841.

Valeur d’émission vibratoire a, / Incertitude K

Percage dans le métal

Percage dans le béton

1,6 m/s?/ 1,56 m/s?
8,1 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ AVERTISSEMENT!

TIVlhy

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard
de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire
de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de l'outil. Cependant, si l'outil est utilisé
pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent
différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil ou des
périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au
cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que :
I'entretien de I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

Consignes de sécurité pour I'utilisation de forets longs

N’utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la
vitesse maximale indiquée pour le foret. Si la vitesse est plus
élevée, le foret peut se tordre s'il tourne sans étre en contact
avec la piece a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible
lorsque le foret se trouve en contact avec la piéce a usiner.
Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'il tourne
sans étre en contact avec la piece a usiner, ce qui peut entrainer
des blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans
I'orientation directe du foret. N'appuyez pas trop fort. Les
forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une perte de
contrdle de I'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL
Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine.

Il est recommandé de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures

FRANCAIS )

FN AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les illustrations
et les spécifications fournies avec cet outil électrique. La
non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut
causer des chocs électriques, des incendies ou de graves
blessures.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types
d'applications

Porter un casque de protection au cours du pergage a
percussion. L'exposition au bruit pourrait provoquer une
diminution de l'ouie.

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées.
Le contact de I'outil de coupe avec un cable qui conduit la
tension peut mettre les pieéces métalliques de I'appareil sous
tension et mener a une décharge électrique.
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tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection
acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans
le corps. Porter un masque de protection approprié contre les
poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne
pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de I'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piéce a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant l'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brilures

« durant le remplacement de l'outil

« durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine
est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites
de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a l'aide d'un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec
les déchets ménagers. AEG offre un systeme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme GBS qu'avec
le chargeur d’accus du systéme GBS. Ne pas charger des accus
d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et

ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas
de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de l'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne
jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

La perceuse-visseuse a percussion électronique a accu est
congue pour un travail universel de pergage a percussion, de
percage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

C FRANCAIS
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Méme en cas d'utilisation correcte, il n'est pas possible d'exclure
tous les risques résiduels. Lors de I'utilisation, les risques
suivants pourront étre présents et I'utilisateur devra préter une
attention particuliere en vue de les éviter :

« Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a I'aide
de ses poignées et limiter les temps de travail et d'exposition.

« L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs.
Porter une protection auditive et limiter la durée de I'exposition.

« Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Toujours porter des lunettes de sécurité, de pantalon long
lourd, des gants et des chaussures robustes.

« Inhalation de gaz toxiques.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période
de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés
a fond apres ['utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas de couples extrémement élevés, de blocages ou de
courts-circuits avec des valeurs de surintensités, 'appareil vibre
env. 5 secondes, l'indicateur de batterie clignote et I'appareil
s'éteint. Pour le réinitialiser, relacher la gachette.

Dans des conditions extrémes, la température des accus
interchangeaables peut devenir trop élevée. Dans ce cas,
I'indicateur de batterie commence a clignoter jusqu’a ce que les
accus interchangeables soient refroidies. Lorsque I'affichage
arréte de clignoter, I'appareil est de nouveau prét a I'emploi.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales et
internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé

par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport devront
étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

« Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser
a votre transporteur professionnel.
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Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

NETTOYAGE t Marque de conformité ukrainienne

ENTRETIEN

recommandé de faire effectuer, outre le changement des balais
(charbons), une inspection dans une station de service apres-

001
Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est [ H [ Marque de conformité d’Eurasie

vente. Ceci augmente la durée de vie de la machine et garantit

un fonctionnement permanent de la machine.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces
dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux
stations de service apres-vente AEG (voir brochure Garantie/

Adresses des stations de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin

éclaté du dispositif en indiquant le modele de la mach
numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de pui
et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement & Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-!
71364 Winnenden, Germany.

ine et le
ssance

Strale 10,

SYMBOLES

mise en service

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer |
interchangeable.

‘accu

travaillant avec la machine.

Toujours porter des lunettes protectrices en

Toujours porter une protection acoustique!

Porter un masque de protection approprié
poussiéres.

contre les

Porter des gants de protection!

Les dispositifs électriques, les batteries et
batteries rechargables ne sont pas a élimi
les déchets ménagers.

= L OLON g ¥

les
ner dans

Les dispositifs électriques et les batteries sont a

collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le

respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Nombre de tours a vide

n,
V Voltage

=== Courant continu

c Marque de conformité européenne

K Marque de conformité britannique
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DATI TECNICI BSB18G4

Tipo di costruzione

Trapano avvitatore a batteria

Numero di serie

4811 66 01 XXXXXX MJJJJ

Voltaggio batteria 18V =
Numero di giri a vuoto in 1. Velocita 500 min”'
Numero di giri a vuoto in 2. Velocita 1800 min*!
Percussione a pieno carico in 1. Velocita 0 - 8000 min™!
Percussione a pieno carico in 2. Velocita 0 - 28800 min™'
@ Foratura in acciaio 13 mm

@ Foratura in legno 54 mm

@ Foratura in mattone e in arenaria calcarea 13 mm
Avvitatore nel legno (senza preforatura) 6 mm
Momento torcente max 60 Nm
Capacita mandrino 2-13 mm
Peso senza batteria 1,3 kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18...+50 °C

Batterie consigliate

L1840R, L1820R, L1820S

Caricatori consigliati

BL1218, BL18S

Informazioni sulla rumorosita: Valori misurati conformemente alla
norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile ¢ di solito di:
Livello di rumorosita / Incertezza della misura K

Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K

Ind protezioni gl

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di
vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla norma EN 62841.
Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K
Perforazione in metallo

Perforazione in calcestruzzo

1,6 m/s?/ 1,5 m/s?
8,1 m/s?/ 1,5 m/s?

FN AVVERTENZA!

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova
standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere

utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell’'utensile. Tuttavia, se l'utensile &
utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica
potrebbero variare. Cié pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o € in
funzione ma non sta lavorando. Cid pud ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

FN AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle
istruzioni di seguito riportate pud causare scosse elettriche,
incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a
percussione. L'esposizione al rumore potrebbe comportare una
riduzione dell'udito.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

C ITALIANO
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Avvertenze di sicurezza per I'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello
massimo indicato per la punta da trapano. Lavorando con un
numero di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi quando gira
senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare
lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta
in contatto con il pezzo in lavorazione. Lavorando con un
numero di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi quando gira
senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare
lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della
punta e non premere troppo. Le punte potrebbero piegarsi
e rompersi o potrebbero causare la perdita di controllo sul
dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.
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ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa
per la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare
un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio!
Non riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto
resta bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con
elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa
del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle
indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell'utensile

« durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System GBS. Le batterie di altri sistemi non
possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di

danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
I'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi
e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano a percussione- avvitatore Accu € indicato per forare a
rotazione, a percussione, per avvitare, indipendentemente dal
collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.
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Anche in caso di utilizzo corretto non & possibile escludere tutti i
rischi residui. Durante |'uso possono esistere i seguenti pericoli e
I'utilizzatore deve porre particolare attenzione per evitarli:

« Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle
apposite impugnature e limitare i tempi di lavoro e di
esposizione.

« L'esposizione al rumore puo causare danni all'udito. Indossare
una protezione per l'udito e limitare la durata dell'esposizione.

« Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.

Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi
pesanti, guanti e scarpe robuste.

« Inalazione di polveri tossiche.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO
Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria
si riduce. Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il
riscaldamento.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile € necessario ricaricare completamente
le batterie dopo l'uso.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

In caso di coppie estremamente elevate, situazioni di blocco o di
cortocircuito con valori di sovracorrente, I'apparecchio vibra per
circa 5 secondi, l'indicatore della batteria lampeggia e I'unita si
spegne (OFF). Per effettuare il reset, rilasciare I'azionatore.

In condizioni estreme, la temperatura della batteria puo diventare
troppo alta. In questo caso, l'indicatore della batteria inizia a
lampeggiare finché la batteria non si & raffreddata. Quando il
display smette di lampeggiare, I'apparecchio & di nuovo pronto
per l'uso.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto

segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

ITALIAN )
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PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

001
MANUTENZIONE [ H [ Marchio di conformita euroasiatico

t Marchio di conformita ucraino

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia
consumato oltre il limite di sostituzione € necessario portare
I'apparecchio ad un centro di assestenza, onde garantite la
massima affidabilita ed efficenza dello stesso.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall'AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno esploso
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Durante |'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Portare un’adeguata mascherina protettiva.

Indossare guanti protettivi!

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smailtiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

HOO@ON'>O

n0 Numero di giri a vuoto

V Voltaggio

=== Corrente continua

c Marchio di conformita europeo

K Marchio di conformita britannico
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DATOS TECNICOS BSB18G4

Tipo de construccién

Taladro Combi a Bateria

Numero de produccion

4811 66 01 XXXXXX MJJJJ

Tension de bateria 18V =
Velocidad en vacio 12 marcha 500 min”!
Velocidad en vacio 22 marcha 1800 min"!
Frecuencia de impactos bajo carga 12 marcha 0 - 8000 min™!
Frecuencia de impactos bajo carga 2* marcha 0 - 28800 min™'
Didmetro de taladrado en acero 13 mm
Didmetro de taladrado en madera 54 mm
Diametro de taladrado ladrillo y losetas 13 mm
Tornillos para madera (sin pretaladrar) 6 mm
Par max 60 Nm
Gama de apertura del portabrocas 2-13 mm
Peso sin bateria 1,3 kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °C

Tipos de acumulador recomendados

L1840R, L1820R, L1820S

Cargadores recomendados

BL1218, BL18S

Informacién sobre ruidos: Determinacion de los valores de medicion
seguin norma EN 62841.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presién acustica / Tolerancia K

Resonancia acustica / Tolerancia K

jUtilice proteccion auditiva!

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones (suma
vectorial de tres direcciones) determinado segin EN 62841.

Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

Taladrado en metal

Taladrado en hormigén

1,6 m/s?/ 1,56 m/s?
8,1 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracién indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada
que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion

preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido
y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada
o cuando esta funcionando, pero no esté haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el

periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

FN ADVERTENCIA Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso de
no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar
una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La
exposicion a niveles de ruido excesivos puede causar la pérdida
de audicion.

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos. El contacto de la perforadora de percusién con un
conducto con energia aplicada también podra poner bajo tensién
partes metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.
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Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para
taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la
velocidad de giro maxima indicada para la broca de taladro.
A velocidades de giro mas elevadas, la broca de taladro se
puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza
de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre
que la broca de taladro esté en contacto con la pieza de
trabajo. A velocidades de giro mas elevadas, la broca de taladro
se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la
pieza de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa
respecto de la broca de taladro y no apriete demasiado
fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y
romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a
su vez puede ocasionar lesiones.

ESPANOL )
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RUCCIONES ADICIONALES DE SEGURID,
ABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccion como mascara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo
a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo.
Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato,
mientras el Util esté bloqueado; se podria producir un rechazo
debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la
causa del bloqueo del util, teniendo en cuenta las indicaciones
de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

« Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
» Rotura del material con el que esta trabajando
« Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
« en caso de cambiar la herramienta

« en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y
deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de baterias
antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en
cargadores GBS. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo
en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En caso
de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y
jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente
con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias
que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro-atornillador electrénico por acumulador es utilizable
en todo tipo de trabajos taladrar, con y sin percusién, atornillar
sin depender de una toma de corriente.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea
su uso normal.

C ESPANO
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RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por
completo la existencia de riesgos residuales. Durante el uso de
la maquina se pueden producir los siguientes riesgos a tener en
cuenta especialmente por el operador de la misma.

« Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.

Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas para
ello y limite el tiempo de trabajo y de exposicion a riesgos.

« La contaminacién acustica puede provocar lesiones auditivas.
Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de exposicion
a riesgos.

« Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y
largos y calzado resistente.

« Inhalacion de polvos téxicos.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de
la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al
sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo éptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada
la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones
de litio

En caso de pares de torsion extremadamente elevados,
bloqueos o situaciones de cortocircuito con valores de
sobreintensidad, el aparato vibra durante aproximadamente

5 segundos, el indicador de bateria parpadea y el aparato se
APAGA. Soltar el disparador para restablecer.

En caso de condiciones extremas, la temperatura de la bateria
intercambiable puede llegar a ser demasiado alta. Si esto
ocurre, el indicador de bateria comienza a parpadear hasta que
la bateria intercambiable se haya enfriado. Cuando el indicador
deje de parpadear es que el aparato se encuentra de nuevo listo
para funcionar.

Transporte de baterfas de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse
a cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

« Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

« El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de
las baterias recargables:

« Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.
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« Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no

se pueda desplazar dentro del envase. === Corriente continua
« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se M dod formidad

deben transportar, c € arcado de conformidad europeo
Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su
empresa de transportes. U K Marcado de conformidad britanico
LIMPIEZA
Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar C n
despejadas en todo momento. t Marcado de conformidad ucraniano

MANTENIMIENTO

: . " 001
Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan
sustituir!: el martillo debera ser enviado a un servicio técnico [ H [ Marcado de conformidad euroasiatico

oficial para effectuarle un mantenimiento de servicio. De esta
Unica manera queda garantizado el perfecto funcionamiento y
duracién de la maquina.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG.
Piezas cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones
de uso, deben sustituirse en un centro de asistencia técnica
AEG (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de
Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis
digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

{ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas
de proteccion.

Usar protectores auditivos!

Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

Usar guantes protectores

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores
no se deben eliminar junto con la basura
doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar

a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y
puntos de recogida.

HOO@OIN'>O

Velocidad de giro en vacio
V Tension

ESPANOL )
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CARACTERISTICAS TECNICAS BSB18G4

Tipo

Berbequim com percussé&o a Bateria

Numero de producédo

4811 66 01 XXXXXX MJJJJ

Tensé&o da bateria 18V =
N° de rotacdes em vazio na 12 velocidade 500 min”'
N° de rotagdes em vazio na 22 velocidade 1800 min"!
Frequéncia de percussdo em carga 12 velocidade 0 - 8000 min™!
Frequéncia de percusséo em carga 2° velocidade 0 - 28800 min™'
@ de furo em ago 13 mm

@ de furo em madeira 54 mm

@ de furo em tijolo e calcario 13 mm
Parafusos para madeira (sem furo prévio) 6 mm
Binario max 60 Nm
Capacidade da bucha 2-13 mm
Peso sem bateria 1,3 kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+50 °C

Tipos de baterias recomendadas

L1840R, L1820R, L1820S

Carregadores recomendados

BL1218, BL18S

Informagoes sobre ruido: Valores de medida de acordo com
EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da presséo de ruido / Incertez K

Nivel da poténcia de ruido / Incertez K

Sempre use a protecgdo dos ouvidos.

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Informagdes sobre vibragao: Valores totais de vibragéo (soma dos
vectores das trés direcgdes) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emisséo de vibrag&o a, / Incertez K

Furar em metal

Furar em betao

1,6 m/s?/ 1,5 m/s?
8,1 m/s?/ 1,5 m/s?

IN ATENCAO!

O nivel de emissao de ruido e vibragéo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se
encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma

avaliagéo preliminar da exposicao.

O nivel de emissao de ruido e vibragao declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta
for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessoérios distintos, ou se a sua manutengéo for deficiente, a emissédo de ruidos e
vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigao ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposicao a vibracao e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada
quer em funcionamento, nao esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposi¢do ao longo do

periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragdo e/ou ruido, tais como: fazer a
manutencdo da ferramenta e dos acessorios, manter as médos quentes, organizar padrdes de trabalho.

m ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranga, instrugoes, ilustragoes e
especificagdes fornecidas com esta ferramenta elétrica. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugées para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Instrugcdes de seguranca para todas as operagoes

Use uma proteccéo dos ouvidos ao usar o berbequim de
percussao. Os ruidos podem causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O contacto
da ferramenta de corte com uma linha sob tensado também pode
colocar pecas metalicas do aparelho sob tenséo e levar a um
choque eléctrico.

C PORTUGUES
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Instrugoes de seguranga para o uso de brocas compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade
maxima indicada para a broca. Em caso de maiores
velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem contato com
a pega e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca
em contato direto com a pega. Com velocidades mais altas a
broca pode deformar-se ao girar sem contato com a pega e isso
pode causar feridas.

Sempre s6 exerga pressao em diregéo direta a broca e nao
aperte demais. As brocas podem deformar-se e quebrar ou
isso pode causar uma perda do controlo sobre o aparelho, o que
também pode causar feridas.

SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgdo. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre 6culos de protecgéo. Vestuario
de protecgao, bem como mascara de pd, sapatos fechados

e antiderrapante, capacete e protecgéo auditiva séo
recomendados.
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O pé que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
protecgdo contra pd apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insergéo bloquear! N&o ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de insergao, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine
a causa do bloqueio da ferramenta de insergao, observando as
instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

« Emperramento na pega a trabalhar
» Material a processar rompido

« Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operagao.

A ferramenta de inserc&o pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGCAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

« ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengédo a
que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas
e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagao. Pegas
a trabalhar nao fixadas podem levar a feridas graves e danos
sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. AAEG possue uma eliminagao de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar os
acumuladores do Sistema GBS. Nao utilize acumuladores de
outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador
de substituicdo danificado podera verter liquido de bateria.

Se entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com agua e sabdo. Em caso de contacto com os
olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos 10
minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagéo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos nao penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador electrénico com percusséo e sem
fio pode ser aplicado universalmente para furar, furar com
percussdo e aparafusar sem necessidade de ligar a maquina a
rede.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.
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RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagao correta néo € possivel excluir
todos os riscos residuais. Na utilizagdo da maquina podem ser
causados os seguintes perigos que o utilizador deve observar:

« Feridas causadas pela vibragéo.

Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de
trabalho e exposigéo.

« Os ruidos podem levar a perda de audigao.

Use um protetor auricular e limite o periodo de exposigéo.

« Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.
Sempre use 6culos de protegéo, calgas compridas sélidas e
calgados solidos.

« Inalagdo de pos toxicos.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO
Utilizagédo de ides de litio

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposigao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente ap6s a sua utilizagdo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar
Seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protegao contra sobrecarga para baterias de i6es de litio

Com torques extremamente altos, em caso de bloqueio ou

de situagdes de curto-circuito com valores de sobrecarga o
dispositivo vibra por cerca de 5 segundos, o indicador da bateria
pisca e o dispositivo se DESLIGUA. Solte o disparador para
resetar.

Sob condigdes extremas a temperatura da bateria intermutavel
pode ser muito alta. Neste caso, o indicador da bateria comega
a piscar até a bateria intermutavel estiver arrefecida. Quando o
indicador néo piscar mais, o dispositivo estara novamente pronto
para a operacao.

Transporte de baterias de i6es de litio

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposi¢des da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo

com as disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigdes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros
esta sujeito aos regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparagao do transporte e o transporte devem
ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e
o processo deve ser acompanhado pelos especialistas
correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

« Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos
e isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

« N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes
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Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaca da

LIMPEZA t Marca de Conformidade Ucraniana
maquina.

Se as escovas de carvao estéo gastas, adicionalmente &
mudanca das mesmas e ferramenta deve ser submetida a
assisténcia. Isto ira assegurar longo tempo de vida util bem
como constante prontiddo da maquina para o trabalho.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da AEG.
Sempre que a substituicdo de um componente nao tenha sido
descrita nas instrugdes, sera de toda a conveniéncia mandar
executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia AEG (veja o
folheto Garantia/Enderegos de Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao

cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando
o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢des na chapa
indicadora da poténcia.

MANUTENCAO [ H [ Marca de Conformidade Eurasiatica

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
magquina retirar o bloco acumulador.

Usar sempre culos de protecg@o ao trabalhar com
a maquina.

Use protectores auriculares!

Use uma mascara de protecgéo contra p6
apropriada.

Use luvas de protecgéo!

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminag&o correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem
e postos de colecta de lixo das autoridades locais
ou do seu vendedor autorizado.

%@@@@ﬂ'&@

n Q Velocidade de marcha lenta
V Tensao

=== Corrente continua

c € Marca de Conformidade Europeia

K Marca de conformidade britanica

CAH

C PORTUGUES
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TECHNISCHE GEGEVENS BSB18G4

Type

Accu-slagboormachine

Productienummer

4811 66 01 XXXXXX MJJJJ

Spanning accu 18V =
Onbelast toerental in stand 1 500 min”!
Onbelast toerental in stand 2 1800 min"!
Aantal slagen belast in stand 1 0 - 8000 min™!
Aantal slagen belast in stand 2 0 - 28800 min™'
Boor-g in staal 13 mm
Boor-g in_hout 54 mm
Boor-g in tegel en kalkzandsteen 13 mm
Houtschroeven (zonder voorboren) 6 mm
Draaimoment max 60 Nm
Spanwijdte boorhouder 2-13 mm
Gewicht zonder wisselaccu 1,3 kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...+50 °C

Aanbevolen accutypes

L1840R, L1820R, L1820S

Aanbevolen laadtoestell

BL1218, BL18S

Geluidsinformatie: Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K

Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

Boren in metaal

Boren in beton

1,6 m/s?/ 1,56 m/s?
8,1 m/s?/ 1,5 m/s?

FN WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode
conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het

vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het
gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan
de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die
het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling

over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld:
onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

FN WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften, afbeeldingen
en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan
gehoorverlies veroorzaken.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
shijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen
raken. Het contact van het snijgereedschap met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder
spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.
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Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange
boorgereedschappen

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale
toerental dat voor de boor is aangegeven. Bij hogere
toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder contact
te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk
letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen
als de boor contact maakt met het werkstuk. Bij hogere
toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder contact
te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk
letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk
niet te hard tijdens het boren. Door te hoge druk kunnen boren
verbuigen en breken of kunt u de controle over het apparaat
verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot persoonlijk letsel.
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VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding
zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast
schoeisel, helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog
reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp

de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met
inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

« bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG
biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw
oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem GBS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem GBS laden. Geen akku'’s
van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout
water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu elektronic slagboorschrovedraaier is te gebruiken om
te boren, slagboren en te schroeven, onafhankelijk van een
netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

C NEDERLANDS
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Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt,
kunnen niet alle risico's worden uitgesloten. Let bij het gebruik
op de volgende gevaren:

Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en
beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u aan de
vibraties wordt blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan
het lawaai wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril, nauwsluitende, lange broeken,
handschoenen en vast schoeisel.

Inademen van toxische stoffen.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's

Langere tijd niet toegepaste akku’s véor gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's

Bij extreem hoge draaimomenten, blokkeren of
kortsluitingssituaties met overstroomwaarden trilt het apparaat
gedurende ca. 5 seconden, de batterij-indicator knippert en het
apparaat schakelt UIT. Laat de trigger los om het apparaat terug
te zetten.

Onder extreme voorwaarden kan de temperatuur van de
wisselaccu te hoog worden. In dat geval begint de batterij-
indicator te knipperen totdat de wisselaccu is afgekoeld. Als de
weergave niet meer knippert, is het apparaat weer operationeel.

Transport van li-ion-accu's

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

« Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

« Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

« Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.
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Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

REINIGING [ H [ Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

ONDERHOUD

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-
werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur van de
machine en garandeert dat de machine altijd direkt klaar is voor
gebruik.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG
servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u
de machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Draag oorbeschermers!

Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Draag veiligheidshandschoenen!

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

n Nullasttoerental

V Spanning

=== Gelijkstroom

c E Europees symbool van overeenstemming

U K Britse conformiteitsmarkering

I; Oekraiens symbool van overeenstemming

NEDERLANDS D)
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TEKNISKE DATA BSB18G4

Type

Akku slagbore-/skruemaskine

Produktionsnummer

4811 66 01 XXXXXX MJJJJ

Speending batteri 18V =
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear 500 min”'
Omdrejningstal, ubelastet i 2. gear 1800 min*!
Slagantal belastet, ubelastet i 1. gear 0 - 8000 min™!
Slagantal b tet, ubelastet i 2. gear 0 - 28800 min™'
Bor-g i stal 13 mm
Bor-gi tree 54 mm
Bor-g i tegl og kalksandsten 13 mm
Traeskruer (uden forboring) 6 mm
Drejningsmoment max 60 Nm
Borepatronspaendevidde 2-13 mm
Veegt uden batteri 1,3 kg
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18...+50 °C

Anbefalede batterityper

L1840R, L1820R, L1820S

Anbefalede opladere

BL1218, BL18S

Stejinformation:

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau / Usikkerhed K

Lydeffekt niveau / Usikkerhed K

Bzer hgrevaern.

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsveerdier (veerdisum
for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.
Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

Boring i metal 1,6 m/s?/ 1,5 m/s?
Boring i beton 8,1 m/s?/ 1,5 m/s?
FN ADVARSEL!

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét vaerktgj med et andet. Det kan bruges til en forelabig

bedgmmelse af eksponeringen.

Det erklzerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis
veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stejemissionen variere. Det
kan evt. gge eksponerlngsnlveauet markant i Igbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktejet er slukket eller
hvor det karer, men rent faktisk ikke udfgrer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede
arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx:
vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

Sikkerhedsoplysninger vedrgrende brug af lange bor

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den
omdrejningshastighed, som er angivet som den maksimale
for borepatronen. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at
borepatronen bgjer, hvis den far lov til at dreje uden at have
kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens
borepatronen far kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder er der risiko for, at borepatronen bgjer, hvis den far
lov til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan
forarsage personskade.

Laeg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres
ikke for hardt. Borepatroner kan bgje og braekke af eller
medfere tab af kontrol over veerktgjet, hvilket kan forarsage
personskade.

m ADVARSEL Les alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som folger med dette
el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle nedenstaende
anvisninger kan medfgre elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
BOREMASKINER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Brug herevaern under slagboring. Stgjen kan fgre til nedsat
herelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skarevarktgjet kan
ramme skjulte stremledninger. Kommer skaereveerktgjet i
kontakt med en stramfarende ledning, kan maskinens metaldele
komme under spaending og give elektrisk stad.

C DANSK
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YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du

arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stevmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og herevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og bar
ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet &ndedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Taend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsvaerktgjet
er blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hgijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen

til indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan vaere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har braekket materialet der bearbejdes
« at el-vaerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

« ved veerktgjsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning.
Ikke sikrede emner kan forarsage alvorlige kveestelser og
beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til
Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur

kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og
grundigt af med vand og szebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal
man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter
0g omgaende ops@ge en leege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsgenkes i vand.
Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILT/ENKT FORMAL
Akku slagboremaskinen kan anvendes til alm. boreopgaver,
slagboring og som skruemaskine uden tilslutning til stikkontakt.

Produktet méa ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.
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Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes. Brugen
kan medfeare fglgende farer, som operateren ber vaere szerlig
opmaerksom pa:

« Kvaestelser, som forérsages af vibration.
Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens
arbejds- og ekspositionstiden.

« Stgjbelastning kan medfere hgreskader.
Brug hgrevaern og begraens ekspositionstiden.

* Qjenskader pa grund af snavspartikler.
Brug altid beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker og
fast fodtej.

* Indanding af giftigt stev.

BEMARKNINGER VEDR@RENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages
ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrgrende Li-lon-batterier

Ved ekstremt hgje drejningsmomenter, blokering eller
kortslutningssituationer med overstrgmsveerdier vibreret
veerktgjet i ca. 5 sekunder, batterivisningen blinker og veerktajet
SLUKKER. Slip tasten for at nulstille.

Under ekstreme betingelser kan udskiftningsbatteriets
temperatur blive for hgj. | dette tilfaelde begynder
batterivisningen af blinke, indtil udskiftningsbatteriet er afkalet.
Nar visningen ikke lzengere blinker, er vaerktgjet igen klar til brug.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

« Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun
udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede proces
skal felges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

« Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

« Beskadigede eller leekkende batterier mé ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

RENG@RING

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

DANSK )
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| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det,
at maskinen indsendes til et autoriseret serviceveerksted for
almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for altid
funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de komponenter,
hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas
Copco service (se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse

af veerktejet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer p& maerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

VEDLIGEHOLDELSE [ H [ Eurasisk konformitetsmaerke

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages
ud.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug herevaern!

Benyt egnet andedraetsvaern.

Brug beskyttelseshandsker!

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det aimindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til

HOV@ON>O

sadant affald.
n Q Tomgangshastighed
V Speending
=== Jaevnstram

Europaeisk konformitetsmaerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

nc N
DA M

< I; : Ukrainsk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA BSB18G4

Type Batteridrevet slagbormaskin/skrutrekker
Produksjonsnummer 4811 66 01 XXXXXX MJJJJ
Spenning batteri 18V =
Tomgangsturtall i 1. gir 500 min”'
Tomgangsturtall i 2. gir 1800 min*!
Lastslagtall i 1. gir 0 - 8000 min™!
Lastslagtall i 2. gir 0 - 28800 min™'

Bor-g i stal 13 mm

Bor-g i treverk 54 mm

Bor-g i tegl og kalksandstein 13 mm
Treskruer (uten forboring) 6 mm
Dreiemoment max 60 Nm
Chuckspennomrade 2-13 mm

Vekt uten byttebatteri 1,3 kg

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (L1820S) 1,7 kg

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...+50 °C

Anbefalte batterityper

L1840R, L1820R, L1820S

Anbefalte ladere

BL1218, BL18S

Stoyinformasjon: Maleverdier fastslatt i samsvar med EN
62841.

Det typiske A-bedgmte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva / Usikkerhet K

Lydeffektniva / Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier (vektorsum
fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K

Boring i metall 1,6 m/s?/ 1,5 m/s?
Boring i betong 8,1 m/s?/ 1,5 m/s?
FN ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og
kan brukes til & sammenligne et verktgy med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.
De angitte vibrasjonseksponering- og steyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe

annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette
kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktgyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktgyet er slatt av eller nar
verktayet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er

i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold
av verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

FN ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktayet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektriske stet, brann
og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Sikkerhetsregler for alle arbeider
Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stay kan fore til tap
av harselen.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte
stremledninger. Kontakt med en ledning som er under
spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet under
spenning og fare til et elektrisk slag.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hgyere turtall enn maksimalt turtall som er
angitt for borekronen. Ved hgyere turtall kan borekronen bli
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beyd nar den roterer uten kontakt med arbeidsstykket, noe som
igjen kan fare til personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i
kontakt med arbeidsstykket. Ved hoyere turtall kan borekronen
bli bayd nar den roterer uten kontakt med arbeidsstykket, noe
som igjen kan fare til personskade.

Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke
trykk for hardt. Borekroner kan bgye seg og brekke, og dette
kan igjen fare til at du mister kontrollen over apparatet, slik at det
kan oppsta personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER
Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk

av maskinen. Vernebekledning sa vel som stgvmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er
anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

NORSK )
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Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktgyet

er blokkert! Ikke sl& apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktgyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hayt
reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer
og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets
innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktay

* nér apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av
material til fglge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader av
systemet GBS. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i terre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved beraring med
batteriveeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med @ynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsok lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og
ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann,
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK
Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan brukes universelt
til boring, slagboring og skruing uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

RESTRISIKOER

Ogsé ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes.
Ved bruk kan falgende farer oppsta og som bruker spesielt skulle
ta hensyn til:

« Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for dette
og begrens arbeids- og eksponeringstiden.

« Stey kan fare til harselsskader.
Bruk hgrselvern og begrens eksponeringens varighet.

* Qyeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid vernebriller,
solide langbukser, hansker og stadige sko.

« Innanding av giftig stev

M\
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INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved ekstremt hgye dreiemomenter, blokkering eller
kortslutningssituasjoner med overstremverdier, vibrerer
apparatet i ca. 5 sekunder, batteridisplayet blinker og apparatet
slar seg AV. Slipp utlgseren for a tilbakestille utizseren.

Under ekstreme betingelser kan temperaturen pa batteripakken
bli for hey. | dette tilfellet begynner energimaleren a blinke inntil
batteripakken har blitt avkjelt. Nar energimaleren ikke blinker
lenger, er apparatet klart til drift igjen.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

« Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for @ unnga
kortslutninger.

« Pass pé at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

RENGJZRING:

Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

Nar kullbgrstene er slitte bar det i tillegg til at disse skiftes ut
gjennomfares en servide i et serviceverksted. Dette forlenger
maskinens levetid og garanterer en stadig driftsberedskap.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse
av maskinens type og det sekstallige nummeret p4 maskinens
skilt.

03.02.2021 09:34:36 ‘



SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen
tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Bruk herselsvern!

Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.

Bruk vernehansker !

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til
miligvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

n Tomgangsturtall

V Spenning

=== Likestram

c € Europeisk samsvarsmerke

U K Britisk samsvarsmerke

I; Ukrainsk samsvarsmerke

[ H [ Euroasiatisk samsvarsmerke

NORSK )
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TEKNISKA DATA BSB18G4

Typ Batteridriven slagborrmaskin/skruvdragare
Produktionsnummer 4811 66 01 XXXXXX MJJJJ
Spénning uppladdningsbart batteri 18V =
Obelastat varvtal 1:a véxel 500 min”!
Obelastat varvtal 2:a vaxel 1800 min"!

Belastat slagtal 1:a vaxel 0 - 8000 min™!

Belastat slagtal 2:a vaxel 0 - 28800 min™'
Borrdiam. in stal 13 mm

Borrdiam. in_trd 54 mm

Borrdiam. tegel, kalksten 13 mm
Traskruvning (utan férborrning) 6 mm
Vridmoment max 60 Nm
Chuckens spdnnomrande 2-13 mm

Vikt utan vaxelbatteri 1,3 kg

Vikt enligt EPTA 01/2014 (L1820S) 1,7kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+50 °C

Rekommenderade batterityper

L1840R, L1820R, L1820S

Rekommenderade laddare

BL1218, BL18S

Bullerinformation: Matvardena har tagits fram baserande pa
EN 62841.

A-vérdet av maskinens ljudniva utgér:

Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K

Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K

Bér horselskydd.

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Vibrationsinformation: Totala vibrationsvarden (vektorsumma
ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvérde a, / Onoggrannhet K

Borrning i metall

Borrning i betong

1,6 m/s?/ 1,5 m/s?
8,1 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod
enligt EN 62841 och kan anvéndas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar beddmning av

exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tilldmpningar. Om verktyget emellertid anvands
for olika tilldmpningar, med olika eller daligt underhallna tillbehdr, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan 6ka

exponeringsnivan avsevart 6ver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor aven ta hénsyn till de tider da verktyget ar avstangt eller nar det
kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdésom: underhall av
verktyget och tillbehdren, halla handerna varma, organisation av arbetsmonster.

FN VARNING! Las nogaigenom alla
sakerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer som
medféljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Sakerhetsanvisningar for alla atgarder

Anvénd alltid hérselskydd nar du anvénder en
slagborrmaskin. Buller kan leda till att du férlorar hdrseln.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna
nér du utfor arbeten dér arbetsverktyget skulle kunna traffa
pa dolda elledningar. Om man kommer i kontakt med en
spanningsférande ledning, sa kan aven de delar pa verktyget
som &r av metall bli spanningsforande och leda till att man far en
elektrisk stot.

C SVENSKA
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Sakerhetsanvisningar for anvandning av langa borr bits

Anvénd aldrig ett hogre varvtal an det maximala varvtalet
som &r angivet for borrinsatsen. Vid hdgre varvtal kan
borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt mot
arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har
kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen
krokas om den roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan
leda till personskador.

Utova alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen
och tryck inte alltfor hart. Borrinsatser kan krékas och brytas
av eller leda till att anvandare forlorar kontrollen 6ver apparaten,
vilket kan leda till personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvéand alltid skyddsglaségon nér du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t

ex en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra
skor, hjalm och horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt
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och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig
skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte p& maskinen igen sa lange

som verktyget som anvénds fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
« Elverktyget ar dverbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvéndningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. L4mna dem till AEG Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivitska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara fér brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till

att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vétskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akku-elektronikmaskin &r anvandbar for bade borrning,
slagborrning och skruvning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid féreskriftsenlig anvéndning kan inte alla restrisker
uteslutas. Vid anvandning kan féljande faror, pa vilka
anvandaren maste vara sarskilt uppmarksam:

« Personskador orsakade av vibration.
Hall fast maskinen i de darfor avsedda handtagen och
begransa arbets- och exponeringstiden.

« Bullerbelastning kan leda till hérselskador.
Bar horselskydd och begrénsa exponeringstiden.

« Ogonskador orsakade av smutspartiklar.
Anvand alltid skyddsglaségon, stabila langbyxor, handskar och
stabila skor.

« Inandning av giftigt damm.
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ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvandning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
l&ngre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bér laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras l&ngre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-6verbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Vid extremt hdga vridmoment, blockering eller
kortslutningssituationer med éverstrdmsvarden vibrerar
apparaten i ca 5 sekunder samtidigt som batteriindikatorn blinkar
och apparaten slas FRAN. Slapp utlésaren for aterstallning.

Under extrema forhallanden kan temperaturen i utbytesbatteriet
bli for hog. | detta fall borjar batteriindikatorn blinka tills
utbytesbatteriet har svalnat. Nar batteriindikatorn har upphért att
blinka ar apparaten driftklar igen.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt

géllande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestdmmelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman véag
utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

« Foér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdammelserna for transport
av farligt gods pa vag. Endast personal som kénner till alla
tillampliga foreskrifter och bestammelser far forbereda och
genomfora transporten. Hela processen ska féljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

GENEINE

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

SKOTSEL

Viktig! | samband med kolbyten &r en éversyn pa serviceverkstad
att rekommendera. Detta for att hdja maskinens livslangd och
garantera ytterligare driftssékerhet.

Anvand endast AEG tillbehér och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska

da ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

—/
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SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Anvand alltid skyddsglaségon.

Anvand hérselskydd!

Bar darfor I1amplig skyddsmask.

Bar skyddshandskar!

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och ldmnas till en avfallsstation
for miljvanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

n Tomgangsvarvtal

Vv Spénning

=== Likstrém

c € Europeiskt konformitetsmérke

U K Brittisk symbol for éverenstammelse

I; Ukrainskt konformitetsmérke

[ H [ Euroasiatiskt konformitetsmérke

C SVENSKA
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TEKNISET ARVOT BSB18G4

Tyyppi Akku-iskuporakone/ruuvinkierrin
Tuotantonumero 4811 66 01 XXXXXX MJJJJ
Akun jannite 18V =
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella 500 min”!
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde 1800 min"!
Kuormitettu iskutaajuus 1. vaihteella 0 - 8000 min™!
Kuormitettu iskutaajuus 2. vaihde 0 - 28800 min™'
Poran g terékseen 13 mm

Poran g puuhun 54 mm

Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin 13 mm

Puuruuvi (ilman esiporausta) 6 mm
Véaantdmomentti max 60 Nm

Istukan aukeama 2-13mm

Paino ilman vaihtoakun kera 1,3 kg

Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (L1820S) 1,7 kg

Suositeltu ympariston Iampétila tyon aikana -18...+50 °C

Suositellut akkutyypit

L1840R, L1820R, L1820S

Suositellut latauslaitteet

BL1218, BL18S

Melunpééastotiedot:

Mitta-arvot méaaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso / Epavarmuus K
Aénenvoimakkuus / Epévarmuus K
Kéyta korvasuojia.

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Térinatiedot: Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan
vektorisumma) mitattuna EN 62841 mukaan.
Vérahtelyemissioarvo a, / Epavarmuus K

Metallin poraaminen

Betonin poraaminen

1,6 m/s?/ 1,56 m/s?
8,1 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ VAROITUS!

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (iIimoitetut) tarina- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalld SFS-EN 62841
mukaisesti ja sita voidaan kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sita voidaan kayttaa alustavaan altistuksen

arviointiin.

limoitettu tarin&- ja melupaéstoéarvo koskee tybkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tykalua kéytetdén eri kéyttotarkoituksiin eri
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaéasto erota iimoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa altistumistasoa

koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myés tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi

merkittavasti laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisévarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja

varusteiden yllapito, kdsien lampimana pito, tyonkulun org anisointi.

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan taman
sahkotyokalun mukana. Jaljempéana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Kayta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen
voi heikentd& kuuloa

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua
piilossa oleviin sdahkojohtoihin. Leikkaustyokalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Turvallisuusmaéaraykset pitkien poranterien kayttoa varten

Ala koskaan kdyta suurempaa kierroslukua kuin suurinta
poraustyokalulle sallittua kierroslukua. Suuremmalla
kierrosluvulla poraustydkalu saattaa vaantya, jos se pyorii
koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tésta voi aiheutua
tapaturmia.

Aloita tydskentely aina alhaisella kierrosluvulla
poraustyokalun oll kosketuksi tyostokapr
Suuremmalla kierrosluvulla poraustydkalu saattaa vaantya,
jos se pyorii koskettamatta tydstdkappaleeseen, ja tasta voi
aiheutua tapaturmia.

Paina poraustydkalua aina suorassa suunnassa
tyostokappaleeseen dldka paina sité liian voimakkaasti.
Poraustyokalut saattavat vaantya ja rikkoutua tai aiheuttaa
laitteen hallinnan menettamisen, josta voi seurata tapaturmia.

SUOMI )
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(DENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSI

Kéyta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja

konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttda, naihin
kuuluvat pélysuojanaamari, tydkésineet, tukevat, luistamattomat
jalkineet, kypéaré ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eik& sen vuoksi tulisi paéstd kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tyéskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tyéstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke

laitetta uudelleen paalle tyokalun ollessa vield kiinni juuttuneena,
koska tasta saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvitd tydkalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa
« tyostetyn materiaalin puhkaiseminen

« sahkotyokalun ylikuormitus

Ala tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kéaytetty tydkalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tydkalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tyostokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kéaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéayta ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,

joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta
pestava vedelld ja saippualla. Silma, johon on joutumut
akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld véhintdan 10 minuutin ajan,
jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava laékarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteitd paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata, iskuporata
ja ruuvata ilmanverkkojohtoa. Koneessa on seuraavat
ominaisuudet:

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

C SUOMI
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Kaikkia jadmariskeja ei voida sulkea pois my6skaan maaraysten
mukaisen kayton aikana. Kéytdssa saattaa syntya seuraavia
vaaroja, joita kayttajan tulisi varoa erityisen huolella:

« Téarinén aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta than tarkoitetuista kahvoista ja rajoita
tybskentely- ja altistumisaikasi.

« Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kayta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.

« Likahiukkasten aiheuttamat silmavammat.
Kayta aina suojalaseja, tukevia pitkalahkeisia housuja,
kasineita ja tukevia jalkineita.

* Myrkyllisten polyjen sisd@nhengittdminen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA
Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen kayttoa.

YIli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen séilyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttoian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyté akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Aarimmaisten véééntémomenttien, kiinnijuuttumisen tai
oikosulkutilanteiden ja ylivirta-arvojen sattuessa laite varisee
n..5 sekunnin ajan, akun nayttd vilkkuu ja laite kytkeytyy POIS
PAALTA. Nollausta varten paasta laukaisin irti.
Aarimmaisolosuhteissa vaihtoakun lampétila voi nousta liian
korkealle. Siind tapauksessa akun naytto alkaa vilkkua, kunnes
vaihtoakku on jaahtynyt. Kun néytt6 ei endé vilku, niin laite on
jalleen valmiina kayttoon.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisiad mé&arayksié ja séadoksia.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita pitkin.
Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden ta

kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan
vastaavasti koulutetut henkilét saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee
valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettéd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetdan lyhytsulut.

« Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

PUHDISTUS

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.
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HUOLTO

Hiiltenvaihdon lisaksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet
saattavat olla tarpeen. Koneen pitkan kestoidn ja luotettavan
toimintavalmiuden turvaamiseksi, suosittelemme néissa
tapauksissa kaantymista valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.

Kéyta vain AEG:n lisdlaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden
kuin kéyttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/
huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kayta laitteella tydskennellessési aina suojalasej

&
/N\
T
O
X

Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Kayta suojakasineita!

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittdmista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

n Joutokayntikierrosluku
\Y Jannite

=== Tasavirta

c € Euroopan saannénmukaisuusmerkki

U K Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

|; Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

[ H [ Euraasian séannénmukaisuusmerkki

SUOMI )
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TEXNIKA ZTOIXEIA BSB18G4

KaraokeuaoTikd €idog

KpouaTiko Apatravokatoafido Mmarapiag

ApiBudg Tapaywyng

4811 66 01 XXXXXX MJJJJ

Téon Mmarapia 18V =
ApIBpdG TPOPWV Xwpig @opTio oTnv 1n TaxuTnTa 500 min”'
ApiBudg aTpoPwV Xwpic @optio 0T 2n TaxUTnTa 1800 min*!
MéyioTog apiBudc kpoUoewy Ye @opTio oTnv 1n TaxuTnTa 0 - 8000 min™!
MéyioTog apiBudc kpoUoewv Pe @opTio oTn 2n TaxiTnTa 0 - 28800 min™'
AidueTpog 1pUTTag o€ XdAuBa 13 mm
AidpeTpog 1pUTTag o€ EUAo 54 mm
AidpeTpog 1pUTTag o€ ToUBAo kal aoBeaToNiBo 13 mm
=UAOBIdEC (xwpic TpodidTpnan) 6 mm
PotA oTpéwng max 60 Nm
Meploxn oUoQIENG TOU TOOK 2-13 mm
Bdipog xwpig avtaAAakTIKi ptrarapia 1,3 kg
Bdpog oupewva ye T Siadikagia EPTA 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
ZuvioTwpevn Bepuokpaaia TepIBGAAoOVTOG KaTd TNV £pyagia -18...+50 °C

ZUVIOTWHEVOI TUTTOI CUCOWPEUTWY

L1840R, L1820R, L1820S

ZUVIOTWHEVEG CUOKEUEC QOPTIONG

BL1218, BL18S

MAnpogopieg BopUBou: Tipég péTpnang eSakpiBwpéveg katd EN 62841.
H olgwva pe Ty kapTUAn A exTiunBeioa a1dBun BopuBou Tou
MNXOVAHOTOG QVAPEPETal OF:

Z168un nxnikig Trieong / Avaoedheia K

Z160uN NXNTIKAG 10XU0G / Avaopaheia K

Popdre wroaomideg.

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

MAnpogopieg Soviioewv: YAIKEG TIpEG Kpadaouwy (GBpoioua SiavuopaTwy
TPIWV dlEuBUVaEWY) eGakpIBwBNKav oUpwva pe Ta TTpéTuTIa EN 62841.

Tipr exmoptg Sovrioewy a, / Avacpdeia K

TpUTeg o€ pétairo

TpuTreg o€ UTTETOV

1,6 m/s?/ 1,5 m/s?
8,1 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ NPOEIAOMOIHEH!

To avagepopevo aTo TTapdV QUAAGSIO TTITTEDO TIHWY dOVNONG Kal EKTTOUTIHG BopUBoU éxel HETPNOEI GUPWVA PE MIA TUTTIKN
H€B0d0 dokIuwy katd To TpéTuTIo EN 62841 kai putropei va xpnaigotoindei yia Tn oUykpion epyaAeiwv petagu Toug. Mmopei va

XPNOIYOTIOINGET yIa HIa TIPOKATAPTIKA agloAdynan Tng £€kBeong.

O1 avapepdEVEG TIPEG ETTITTESWY BAVNONG Kal EKTTOUTIHG BopUBou avTiaoTolxoUV OTIG BACIKEG EQAPUOYEG TOU EpyaAeiou. ZTnv
TIEPITITWON XPAONG TOU EPYAAEiOU T€ DIAPOPETIKEG EPAPHOYEG, HE BIOPOPETIKG EEAPTANATA A AVETTOPKA ouvTrPNON, Ta eTTiTTEdA
d6vNong Kal EKTTOUTIWV BopUBou evéxeTal va dlapépouv. AuTd PTTOPET va €XEI WG GUVETTEIA Wi ONPAVTIKY alnon Twv eTITEdWY

£kBeoNG KABOAN TN SIAPKEIA EKTEAETNG TWV EPYATIWV.

lNa yia ekTipnon Twv emmédwWY €kBeang o€ dGvNan Kai BopuPo TTPETTEI va cuvuTToAoYidovTal 01 XPOVOI OTTEVEPYOTTOINGNG TOU
€pyaAeiou 1) auToi KaTé TOUG OTTOIOUG TTAPAMEVE EVEPYO XWPIG VO EKTEAEITAI KATTOIO £pyaaia. AUTO UTTOPET VO PEIWTEI ONUAVTIKA T

emiTeda €kBeang kaBOAN TN SIGPKEIR EKTEAEONG TWV EPYATIWV.

OpioTe TPOOBETA PETPA TTPOTTACIAG TOU XEIPIOTH aTTd TNV ékBean otn ddvnon f/kal aTov BGpUBO OTIWG: CUVTAPNON Tou epyaAeiou kal
TWV TTaPeAKOUEVWY £EAPTNHATWY, BlaTpNan BEPUATNTAC TWV XEPIWV, OpYAVWan WoTiBwy £pyaaiag.

PN MPOEIAOMOIHEH! AadoTe 6Aeg Ti
TPOEISOTTOINTIKEG UTTODEISEIG, 0BNYiES, TTEPIYPAPES KAl
mpodiaypaPEg yI' auTtd To NAEKTPIKG epyaleio. ApEAcieg
KATd TNV TAPNON TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY UTTODEICEWY PTTOPET
va TTpokaAéoouv nAekTpotTAngia, Kivduvo Trupkayidg f/kal
cofapolg TpaupaTIopoUs.

DuUAAETE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTODEISEIG KOl 0BnYieg
yia kaBe peAAOVTIKA XpAON.

YIMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ I'lA APATANA

0dnyieg ao@alsgiag yia OAeg Tig AsiToupyieg

Kard Tnv KpouoTIki 31dTpnon gopdre wroacmideg. H
emidpaon Tou BopUBou PTTOpPEi va TIPOKAAETEI OTTWAEIN AKONG.

Na TTIGVETE TN CUOKEUN OTIG HOVWHEVEG XEIPOAaBEG OTaV
EKTEAEITE EPYAOIEG KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKG EPYQAEia
Ba pTTopoUcav va TTEoOUV ETTAVW O€ KPUHPEVA KOAWSIa
PEUHATOG. H €TTAPA TWV KOTITIKWY EPYAAEIWV HE aywyo
Tpopodoaiag Taong UTTopei va BETEl Ta HETAANIKG TUAPATA TG
OUOKEUNG UTT OTAGT Kal VA TTPOKOAETEl NEAKTPOTTANEia.

C EAAHNIKA
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Y1odeigeig ag@alsiag yia Tn XPRon HOKPIWY TPUTTAVIWV
Mn xpnoipotrolgite TroTé évav UPnAdTePO apIBud oTPOPWV
OTTO TOV AVWTOTO APIBPO CTPOPWV TTOU EVOEIKVUTAI YIa TO
TPUTTAvI. Me UPNAGTEPO APIBUG OTPOPWY PTTOPET va Auyioel To
TPUTTAVI KATA TNV TTEPIOTPOPN AVEU ETTAPNG OTO KaTEPYAlOUEVO
TEUAXIO® TIPAYUC TTOU PTTOPET VO 08NYNOEI € TPAUNATIONOUG.

Na ekivaTe TavTa pe xapunAoé apidpé oTpopwy Ki 6Tav
EQATITETAI TO TPUTTAVI OTO KATEPYAJOHEVO TEPAXIO. Me
uwnAGTEPO apIBUS GTPOPWY UTTOPET va AUyiaEl TO TPUTTAVI KaTd
TNV TTEPIOTPOPN AVEU ETTAPAG OTO KATEPYACOUEVO TEUAXIO®
TPAya TTOU PTTOPET VO 0ONYRAOEI O€ TPAUNATIOPOUG.

Na aokeite wieon pévo o€ AP EUBUYPAPPION PE TO
TPUTTAVI KOl VO unv TEZETE UTTEPPBOAIKA. ZTEAEXN TPUTTAVIWV
Ba pmopouaav va Auyicouv Kal va GTIA00UV 1) va 0dnyRoouv
o€ aTTWAEIN TOU EAEYXOU TOU £pyaAeiou, Ue OTTOTEAEOHA va
TTPOKANBOUV TPAUHATIOHOI.
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MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQZ

XpNOILOTIOIEITE TIPOCTATEUTIKG €EOTTAICUO. Katd TV epyacia

ME TN UNXaVH QOPATE TTIAVTA TIPOCTATEUTIKA YUGNIA. ZUVIOTOUWE
ETTIONG TTPOCTATEUTIKN eVEUHATIa OTTWG ETTIONG HAoKa
TIPOOTATIAG AVOTIVONG, TIPOCTATEUTIKA YAVTIA, OTABEPG Kal
ao@aAr aTnv oAiobnon utrodriuaTa, KPAvog Kal WTOAOTTIOES.

H okdvn trou dnuioupyeital katd TNV epyacia gival ouxva
emBAABAG yIa TV Uyeia kal dev eMITPETETAI va €AOEI OTO TWHA.
Na @opdTte katadAANAN paoka TTpooTaciag aTmé oKovn.

Mnv emegepyddeaTe emkivouva yia TNV uyeia UNIKA (TT.X.
apiavTtog).

2 TIEPITITWON UTTAOKOPIOPATOG TNG OPIdag aTTEVEPYOTTOIEIOTE
apéowg Tn ouokeun! Mnv evepyoTToIEiTE €K VEOU TN OUOKEUR
600 1) apida eivar PTTAOKAPIOHEVN. ' QUTH| TN TTEPITTTWON 6o
pTropoUsE va TIPOKUWE UYNA poTTr avTidpaong. Bpeite Ty
aiia Tou PTTAOKApICHATOG TNG apidag Kai SePTTAOKAPETE TV
AapBdvovtag utréyn Tig 0dnyieg aoPaAeiag.

MiBavég aitieg:

* H apida paykwoe pe 10 TTPOG KATEPYATia KOPATI.
* XTTACIPO TOU TTPOG KATEPYATia UAIKOU.

* YTep@opTwon Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou.

Mnv aTTAGVETE Ta XEPIA 0OG OTNV ETIKIVOUVN TIEPIOXT TG
unxavrg étav gival oe Agimoupyia.

H Beppokpacia g apidag HTTopei va @Taoer oe uPnAd emimeda
Karé Tn Aeimoupyia.

NPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykaupaTtog

* KOT@ TNV aAAayn epyaAgiou (apidag)

* KOTG TNV amméBean TNG GUOKEUNG

Ta ypéQia Ay ol OKABPEG dev eMITPETTETAI VO ATTOAKPUVOVTAl 600
n pnxavn Bpioketal og Aeimoupyia.

Katd 116 epyacieg o€ Toixo, 0po@n 1 dATTESO TTPOTEXETE YIa TUXOV
NAEKTPIKA KOAWSIA Kal YIo GWAAVESG aEPiou Kal vePOU.

ACQONIOTE TO TTPOG KATEPYOTTA KOPUATI OTN PEYYEVN 1} HE pia
GAAN 6law§n aTepEwang. Mn acgaAiouéva TTpog Katepyaaia
KOUMGTIO PTTOPEi Vo TIPOKaAéoouV 00BapoUg TpaupaTiapuoUs Kal
{nuieg.

Mpiv até kaBe epyacia oTn pnxavr) aQaipeite TNV avIaAAAKTIKA
JTaTapia.

Mnv TTETATE TIG HETAXEIPIOPEVEG OVTAAAAKTIKEG UTTATAPIEG OTN
QwTId | oTa oIKiakd atoppippata. H AEG Tpoo@épel pia
amréauUPoN TWV TTAAIV AVTAAAGKTIKWY PTTATAPIWV CUP@WVA
Je Toug Kavoveg TrpooTaciag Tou TrepIBAAAOVTOG, pPWTAOTE
TIAPOKAAW OXETIKA OTO €I8IKO KATAGTNA TIWANONG.

Mnv ammoBnkeUeTE TIG AVTOAAGKTIKEG UTTaTapieg Hadi ue HETAANIKG
QVTIKEIPEVA (KiVOUVOG BPaxUKUKAWHATOG).

DopTileTe TIG AVTAANAKTIKEG PTTATAPIEG TOU GUOTAUATOG

GBS poévo pe poptioTéG Tou ouoTApaTtog GBS. Mn ¢opridete
umTatapieg amd dAa cuoTrparta.

Mnv avoiyeTe TIG aVTAAAAKTIKEG PITTATAPIEG KOl TOUG POPTIOTEG
Kl XPNOIUOTIOIEITE yIa ATTOBKEUaN POVO OTEYVOUG XWPOUG.
MpooTateteTe TIG AVTAANAKTIKEG PTTATOAPIEG KAl TOUG QOPTIOTEG
aTo TNV vypacia.

‘Ortav uttdpxel uTTEPBOAIKT KATaTTOVNON 1) UWNAr Beppokpaaia
JTTOpEl Va TPEEE UYPO PTTATAPIOG OTTO TIG XAAACHEVES
eTava@opTIfOpeveG pTraTapieg. Av €pBeTe o€ eTTa@n Pe uypd
uTrarapiag va TTAUBATE apEowG PE VEPD Kal OOTTOUVI. Z€
TIEPITITWON ETTAPNG PE TO PATIO VA TTAUBKHTE OXOAAOTIKG YIa
TouAdxioTov 10 AeTTTd Kol va avadnThoETE aUETWG éva yIaTpo.

MNposgidotroinon! MNa va ammoTpéTeTal TOV Kivouvo TTupKayIdg
AOYw BPaxUKUKAWPATOG, TPAUPATIOHOUG 1 {NUIEG TOU TTPOIGVTOG,
va un BuBiete To £pyaAeio, TOV AVTAAAGKTIKO CUCCWPEUTH

f) TN GUCKEUR QOPTIONG O€ UYPA Kal va QPOVTICETE, WOTE va

un diEI0800UY UYPd OTIG TUOKEUEG KAl TOUG CUCOWPEUTEG.
AiaBpwTIKEG f} AYWYILEG UYPEG OUTIEG, OTTWG GAATOVEPO,
OPIOHEVEG XNMIKEG OUTTEG KOl AEUKQVTIKG 1} TTpOidvTa TTOU
TIEPIEXOUV AEUKAVTIKA, PTTOPE] VO TIPOKAAEGOUV BPaxUKUKAWpA.
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XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

To NAEKTPOVIKG KPOUGTIKO SpaTTavokaradBido pmartapiag PTopei
va Xpno1poTonBei yevikd yia TPUTMUA, KPOUGTIKS TPUTINHA KAl
Bidwua avegdpTnTa 0116 TO AV UTTAPXE! TTAPOXT PEUNATOG.

AuTi N CUCKEUR EMTPETTETAI VO XPNOIUOTIONBET HOVO GUNPWVa
JE TOV QVaQEPOHEVO OKOTIO TIPOOPIoHOU.

YMOAEIMOMENOI KINAYNOI

AKOUN Kal € KAVOVIKA Xprion 8ev HTTopouV va atrokAsiovTal Aol
ol uTToAeITTépEvol Kivouvol. Kata Tn xprion 8a pmopodoayv va
TTPOKUWOUV oI akdAouBol kivduvol, GToug OTToioug Ba ETTPETTE va
Sivel 0 XeIPIOTAG IBIaiTEPN TIPOCOXN:

« TpaupaTiopoi TTou TTPOKUTITOUV aTTd SOVATEIG.

Na kpatare 10 pnxdvnua atmé T1ig TPOPBAETTOPEVES YIa TO OKOTTO
auTo XEIPOAABES Kal va TIEPIOPICETE TO XPOVO Epyaciag Kal
€kBeong.

H nxoppuTmavon pTropei va odnyroel o€ aKouoTIKA TpaUuaTa.
Na @opdTe TTPOOTATEUTIKG OKONG KOl VO TTEPIOPIETE T BIGPKEIX
£kBeong.

TpaupaTiopoi Twv 0PBAAUWY TTOU TTPOKUTITOUV aTTd puUTTOYOVa
owparidla.

Na @opdTe TTAVTa TTPOOTATEUTIKA YUAAIQ, avBEKTIKE, HaKPIQ
TavTeAGVIQ, YavTia Kal avBEKTIKG UTTodruaTa.

« EioTrvor| 8nAntnpidoug okévng.

YMNOAEIZEIZ A ENANA®OPTIZOMENEZ MMATAPIEZ
JONTQN AlGIOY

Xpron £mava@opTI{OUEVWY PTTATAPIWY I6VTWV AlIBiou
EmravagoprieTe TI UTTaTapiEG TIOU SEV £XOUV XpNaIUOTIOINBET yia
UEYAAUTEPO XPOVIKO SIGOTNHA TTPIV TN XPoT.

Mia Beppokpagia Tavw atmé 50°C pelwvel TV 1I0¥U NG
umarapiag. ATTo@eUyeTe Tn BEpPavon yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
S1doTnua atd Tov HAI0 1 TIG GUOKEUEG BEpuavang.

Aiatnpeite TIg ETTAPEG GUVEETNG OTO QOPTIOTH KAl 0TV
avTaAAGKTIKA pTTaTapia kaBapeg.

MNa pia dpioTn didpkeia {wnhg TTPETTEN META TN XPAON Ol YTTaTapieg
va QopTIoTOUV TTARPWSG.

Mo piockard 10 Suvarov peyaAn BIGPKEID Qwrig Of PTTaTapieg HETA
™ QoépTIoN oPEIAOUY va agaipeBolv aTrd To PopTIOTH.

Mo v amobrikeuon g prrarapiag yia SIGOTNHA PeYaAUTEPO Twv
30 nuepwv:

AmobnKeUETe T prTarapia mep. oToug 27°C e TEYVO XWPO.
ATroBr]KsusTe Tn pmatapia mep. 010 30%-50% Tng katdoTaong
QopTIONG.

KaBe 6 priveg @opTiCeTe €k vVEOU Tn pTTaTapPIa.

MNpooTacia UTTEPPOPTIONG ETTAVAPOPTIJOHEVWV UTTATAPIWV
16vTwV AiBiou

2 TTEPITITWON UTTEPPBOAIKG UYNAWY POTTWV OTPEWYEWS,
UTTAOKOPIONATOG 1} TIEPITITWOEIG BPAXUKUKAWHATOG HE

TIWEG UTTEPEVTAONG BOVEiTaI TO EPYAAEiO yia 5 GeuTepOAETTTa
TEpPiTToU, N €vOeIEn uTrarapiag avaBoaBnvel kal 1o epyaleio
AMENEPIOMNOIEITAL MNa Tnv emavag@opd agrveTe T okavdodAn
€AeUBEPN.

Ymé akpaieg ouvlrikeg pTropei va augnBei n Beppokpacia

TAG ETTAVOQPOPTICOPEVNG PTTOTAPIOG UTTEPUETPA. X' QUTA TNV
TEPITITWON apxidel va avaBoaBrvel n €voeiEn umrarapiag, Ewg va
KpUWaoel n emravagoptifopevn ptratapia. To epyaleio gival €Toipo
yia Aeiroupyia ek véou, éTav dev avaBoofrivel TAov n €vOeign.

MeTagopd eTava@opTI{OHEVWY PTTATAPIWY I6VTWV A1Biou

O1 ymratapieg 1I6vTwvY AiBiou UTTOKEIVTAI OTIG ATTAITATEIG

TWV VOMIKWV SIaTEEEWY yia TNV HETAPOPA ETTIKIVOUVWY

EUTTOPEUPATWV.

H peTag@opd TEToIwV PTTOTOPIWY TTPETTEN VA TTPAYUOTOTIOIETAl

TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kail S1EBVAG KavoviopoUg Kal

TIG QVTIOTOIKES BIATASEIG.

« EmTpémeTal n HETOPOPA TETOIWV PTTATAPILV OTO SPOUO XWPIG
TEPAITEPW ATTAITATEIG.

* H epTropikr peTa@opd PTraTapiwv 1I6viwy Aibiou amd

EAAHNIKA ),
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ETAIPEIEG PETAPOPWYV UTTOKEITAI OTIG ATTAITAOEIG TWV VOUIKWV
SIOTAGEWV VIO TNV PETAPOPE ETTIKIVOUVWY EUTTOPEUNATWY. OI
TIPOETOINOGIEG ATTOOTOANG KOl N HETAPOPG TTPAYHATOTIOIUVTA
QTTOKAEIOTIKG aTTO EIBIKA EKTTAIBEUpEVA TTPOOWTTA. H OUVOAIKA
Sladikacia ouvodeUeTal aTrd EEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG.

Katd 1n pyetagopd pmratapiwy 1I6vTwv AiBiou TrpéTrel va
TIPOCEXETE TA €GAG:

« DpovTioTE TO ONEIa ETTAPWV Va EiVal TIPOOTATEUMEVA KAl
HOVWEVA WATE VA ATTOPEUXBOUV BPaxUKUKAWATA.

* MpooéTe TO TTOKETO PTTATOPIWY Va €ival 0TaBepd péoa oTn
ouoKeuaaoia Kal va pn yNoTpa.

* H petagopd PTratapiwy Tou TTapousiadouv BopES 1 dlappoig
OEV EMITPETTETAI.

lMa TePIoaoTEPEG TTANPOPOPIES ATTEUBUVBEITE OTNV ETAIPEIQ
HETAPOPWV.

KAGAPIZMOZ

AiaTnpeiTe TTEVTOTE TIG OXIONES EEAEPICUOU TNG PNXAVIG KABAPES.

FYNTHPHZH

Z€ TIEPITITWON TTOU Ol WHKTPES (KapBouvakia) eival pBapuéveg
TIPETTEl EKTOG TNG OAAAYNG TOUG VO EKTEAEOTE Kal éva 0€pPIG O
éva oupBeBAnuévo ouvepyeio. Autd peyaAwvel Tn Sidpkeia (wrg
TNG MNXAVAG Kol EYYUATal JIa CUVEXT ETOINOTNTA AgITOUpYiag.
Xpnonpotolgite pévo egapTripaTa Kal avTaAAaKTIKE TG

AEG. AvaBéaTe Tnv aAAayn Twv e£apTnNUdTWY, TWVY OTToIWV

N QVTIKATAOTAON DEV £XEI TTEPIYPOPE, O Eva KEVTPO T£pPIg
NG AEG (Trpooé€Te To eyXelpidio Eyyinon/AicuBuvoeig
€GUTTNPETNONG TTEAATWY).

>€ TIEPITITWON TTOU TO XPEIQOTEITE UTTOPEITE VA TTOPAYYEIAETE
AeTTTOPEPEG OXEDIO TNG TUOKEUAG AVOPEPOVTAG TOV TUTTO Kall
ToV €§aWnPI0 apIBUS TTou BPICKETAI OTNV TTIVOKIDA TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWY aTTO TNV £GUTTNPETNON TTEAATWV 1} aTTEUBEiaG
até v Techtronic Industries GmbH, dietBuvon Max-Eyth-
StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

2YMBOAA

MapakaAw diaBaoTe oxoAaaTIKG TIG 0dnyieg Xxprong
TIpIv amd TV évapgn Asiroupyiag.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpiv atmé K&Be epyaaia oTn PNXavA aQAIPEITE TNV
AvTAAAGKTIKY pTTaTapia.

2TIG EPYQOiEG PE TN UNXAVEA QOPATE TTAVTOTE
TTPOCTOTEUTIKA YUQAIG.

Popdre TpooTacia akong (wTaoTideg)!

Na @opdTe KaTdAANAn pdoka TTpooTaciag améd
oKovn.

Na @opdrte mpoaTareuTikd ydvTial

SO>I

M\
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HAEKTPIKG UNXAVANOTA, UTTATAPIEG/OUOCWPEUTEG
Oev ETMITPETTETAN VA ATTOPPITITOVTAI padi pE Ta
OIKIOKG aTToppippaTa.

HAEKTPIKG unXavApaTa Kal CUCOWPEUTEG
GUAEyovTal GEXWPIOTE Kal TTapadidovTal TTpog
avakUKAwGN pe TPOTTO @IAIKG TTPOg To TrEPIBAAAOV
o€ £TTIXEIPNON €TECEPYOTIAG ATTOPPINHATWY.
EvnuepwOeite atmo TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG 1

QTTO EIBIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA JE KEVTPO
QAVOKUKAWGNG Kal GUAOYAG aTToppIppETWy.

ApIBPOG OTPOPWY peEAavTI

Téon

Zuvexég pedpa

EupwTraiké ofpa moTtétnTag

U K Bpetaviké ofpa moTéTnTag

CA
G

001

EAAHNIKA

Oukpaviké arjua moToTNTag

Eupaoiatiké ofpa moTtétnTag
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TEKNIK VERILER BSB18G4

Modeli Vurmali akii matkap vidasi
Uretim numarasi 4811 66 01 XXXXXX MJJJJ
Voltaj aki 18V =

Bostaki devir sayisi 1. viteste 500 min”'

Bostaki devir sayisi 2. vites 1800 min*!

Yikteki darbe sayisi 1. viteste 0 - 8000 min™!
Ykteki darbe sayisi 2. vites 0 - 28800 min™'
Delme capi celikte 13 mm

Delme capl tahta 54 mm

Delme capi tugla ve kirecli kum tasi 13 mm

Agag vidalari (kilavuz deliksiz) 6 mm

Tork max 60 Nm

Mandren kapasit 2-13 mm
Degisken sebeke akii 1,3 kg

Agirhgi ise EPTA-iiretici 01/2014'e gére (L1820S) 1,7 kg

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakhigi -18...+50 °C

Tavsiye edilen akii tipleri

L1840R, L1820R, L1820S

Tavsiye edilen sarj aletleri

BL1218, BL18S

Giiriiltii bilgileri: Olgiim degerleri EN 62841 e gére belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendlrme egrisi A'ya gore tipik gurliltd seviyesi:

Ses basinci seviyesi / Tolerans K

Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K

Koruyucu kulaklik kullanin.

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektdr toplami)
EN 62841'e gore belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri a, / Tolerans K

Metal delme 1,6 m/s?/ 1,56 m/s?
Beton delme 8,1 m/s?/ 1,5 m/s?
N UYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve gliriilti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test ydntemine gére ol¢iilmis olup, bir aleti
digeriyle kargilagtirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve gurltl emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkl
aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giiriiltl emisyonu farklilik gésterebilir. Bu, toplam ¢alisma suresi

boyunca maruz kalma seviyesini énemli 6lglide artirabilir.

Titregim ve gurlltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadigi stireler de
g6z onuinde bulundurulmalidir. Bu, toplam c¢aligsma suresi boyunca maruz kalma seviyesini nemli élglide azaltabilir.

Operat6ri titresim ve/veya gurdltiniin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve
calisma bicimlerini diizenlemek gibi ilave giivenlik dnlemleri belirleyin.

PN UYARI! Bu elektrikii el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida agiklanan talimat hiikimlerine uyulmadigi
taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Tiim iglemler igin giivenlik talimatlan

Tepmeli matkap olarak isitme i¢in koruma cihazi tasiyiniz.
Grliltii etkisi isitme kaybini etkiler.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar isabet eden
caligmalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.
Kesme aletinin i¢inden elektrik akimi gegen kablo ile temas
etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina geger
ve elektrik garpmasina sebebiyet verebilir.

Uzun matkap uglarinin kullaniimasiyla ilgili giivenlik bilgileri

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden daha
yiiksek devirler kullanmayiniz. Daha yiksek devirlerde matkap
ucu, is pargasina temas etmeden déndugiinde egilebilir ve bu da
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yaralanmalara neden olabilir.

Matkap ucu is pargasina temas ettiginde daima diisiik
bir devirle baglayiniz. Daha yiiksek devirlerde matkap ucu,
is pargasina temas etmeden doéndugiinde egilebilir ve bu da
yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yoniine dogru
basing uygulayiniz ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglari
blkdlebilir ve kirllabilir veya cihazin kontroliniin kaybedilmesine
neden olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin. Makinada galigirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ¢gkan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece

TURKCE )
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cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

« Islenen parga icinde takilma

« Islenen malzemenin delinmesi
« Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda i1sinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
caligmayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz
ve su borularina dikkat edin.

Islenen parcayi bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir galigma yapmadan 6nce kartus akuyt
cikarin.

Kullanilmis kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus akdilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

GBS sistemli kartus akdileri sadece GBS sistemli sarj cihazlari ile
sarj edin. Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akllerden batarya sivisi digar akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
gbziinlze kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve
zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
riin hasarlari tehlikesini énlemek icin aleti, glic paketini veya
sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve
pillerin igine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agarticl madde veya agartici madde igeren Uriinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akiilii elektronik darbeli matkap sebeke akimindan bagimsiz
olarak delme, darbeli delme ve vidalama islerinde gok yonli
olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

[KALANRISKLER
Usulline uygun kullanim durumunda da biitlin kalan riskler
ortadan kaldirlamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin 6zellikle
dikkat etmesi gerektigi asagidaki tehlikeler olusabilir:

« Titresimden dolay: olugan yaralanmalar.

Cihazi bunun igin 6ngorilen kulplardan tutun ve galisma ve
maruz kalam strelerini sinirlandirin.

« Gurllta yuku isitme zararlarina neden olabilir.

Kulaklik takin ve maruz kalma stiresini sinirlandirin.

« Kir pargaciklarindan dolayi olugan géz yaralanmalar.
Daima koruyucu goézlik, saglam uzun pantolon, eldiven ve
saglama ayakkabilar giyiniz.

« Zehirli tozlarin solunmasi.

M\
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LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun stre kullanim disi kalmis akdleri kullanmadan énce sarj
edin.

50°C uzerindeki sicakliklar akiiniin performansini dsdrdr.
Akiiniin glines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun sire
1sinmamasina dikkat edin.

$Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akuniin 6mriintin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
ylikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi
gerekir.

Akuniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
AKkuyl takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyu yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin asiri pil sarj korumasi

Asin yiiksek torklarda, bloke olmasinda veya asiri akim
degerleriyle kisa devre durumlarinda cihaz yakl. 5 saniye
sureyle titresir, pil gostergesi yanip séner ve cihazi
KAPANMAKTADIR. Sifirlamak igin tetigi birakiniz.

Asir sartlar altinda kartus akunin sicakligi fazla yliksek olabilir.
Bu durumda, kartus aki soguyana kadar pil gstergesi yanip
sOnmeye baslar. Gostergenin yanip sénmesi durdugunda cihaz
tekrar galismaya hazirdir.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
hikumler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve
hikumlere uyularak tasinmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikimleri
gegerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi gérmiis
personel tarafindan gergeklestirilebilir. Bitiin siireg uzmanca
bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

« Kisa devre olugsmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

« Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

TEMIZLEME

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

BAKIM

Onemli agiklama! Yipranan kémiir firgalar bir miisteri servisinde
degistiriimelidir. Bu sayede aletin kullanim émrii uzar ve alet
daima galismaya hazir olur.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brogliriine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glic levhasi tizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.
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SEMBOLLER

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus
akiyl gikarin.

Aletle galisirken daima koruyucu gozlik kullanin.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktirimeli ve
gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine géturiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dénistim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini

daniginiz.
n 2 Rélanti
V Voltaj

=== Dogru akim

c € Avrupa uyumluluk isareti

U K Britanya Uygunluk sareti

|; Ukrayna uyumluluk isareti

[ H [ Avrasya uyumluluk isareti

TURKCE )
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TECHNICKA DATA BSB18G4

Typ Aku priklepové vrtacky/Sroubovaky
Vyrobni Cislo 4811 66 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti akumulatoru 18V =

Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti 500 min”'

Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti 1800 min*!

Pocet udert na 1.st.rychlosti 0 - 8000 min™!

Pocet udert na 2.st.rychlosti 0 - 28800 min™'
Vrtaci @ v oceli 13 mm

Vrtaci @ v dfevé 54 mm

Vrtani g v cihle a vapenopiskové cihle 13 mm

Vruty do dieva (bez predvrtani) 6 mm

Kroutici moment max 60 Nm

Rozsah upnuti skli¢idla 2-13 mm
Hmotnost bez aku 1,3 kg

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Doporucena okolni teplota pfi praci -18...+50 °C

Doporucené typy akumulatortl

L1840R, L1820R, L1820S

Doporucené nabijecky

BL1218, BL18S

Informace o hluku:

Namérené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivejte chranice sluchu.

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Informace o vibracich: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy
soucet tii sméru) zjisténé ve smyslu EN 62841.
Hodnota vibracnich emisi a, / Kolisavost K

Vrtani kovl 1,6 m/s?/ 1,5 m/s?
Vrtani betonu 8,1 m/s?/ 1,5 m/s?
FN VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v
normé EN 62841 a mUze byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouZita k pfedbéznému posouzeni expozice.
Deklarovana droven vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se vSak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s
rznym pfisluSenstvim nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mize vyrazné zvysit Grover expozice

v prubéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skutecnosti
neprovadi tlohu. To muiZe vyrazné snizit irover expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatena bezpecnostni opatieni k ochrané pracovnika obsluhy pfed Ucinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: Gdrzba
nastroje a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

PN VAROVANI! Preétste si viechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu mize mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, zpusobit poZzar a/nebo
tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

Bezpecénostni pokyny pro vSechny operace

P¥i vrtani s pfiklepem pouzivejte prostredky k ochrané
sluchu. Nadmérny hluk mize vést ke ztraté sluchu.

Pfi provadéni praci, pfi kterych nastroj maze narazit

na skryta elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt fezného nastroje s vedenim pod
napétim muze vést k pfenosu napéti na kovové ¢asti pfistroje a
k drazu elektrickym proudem.

C CESTINA
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Bezpecénostni pokyny pro pouziti dlouhych vyménnych
nastavcl na vrtani

Nikdy nepracujte pfi vy$Sich otackach, nez jsou maximalni
jmenovité otacky vrtaku. Pii vyssich rychlostech mize dojit k
ohnuti vrtaku, kdyz by se vrtak voIné tocil a nebyl v kontaktu s
obrobkem, coz muze vést k poranéni.

Vzdy za€néte vrtat pii nizkych otackach a s hrotem v
kontaktu s obrobkem. P¥i vysSich rychlostech se muze vrtak
prohybat, kdyZ se to¢i a neni v kontaktu s obrobkem, coz muze
vést k poranéni.

Tlaéte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte

priliSny tlak. Vrtaky se mohou ohnout a prasknout, nebo by
mohlo dojit ke ztraté kontroly a k naslednému poranéni.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu¢ujeme rovnéz pouziti
soucésti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protipradné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi,
ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi

03.02.2021 09:34:39 ‘
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Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi
praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohrozeni zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany;
mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim
momentem. Zjistéte pfiCinu zablokovani nasazeného nastroje a
odstraﬁte ji pFi dodrienl’ bezpe(:nostnl’ch pokyna.

« vzpfi¢eni v opracovavaném obrobku

« prelomeni opracovavaného materialu

« pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do bé&ziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.
Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpeéte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zptisobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho
obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi predméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijeckou systému
GBS. Nenabijejte akumulatory jinych systémd.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je

v suchu, chrarite pfed vihkem.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dikladné po

dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeéi pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatorG nevnikly zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuiji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

Akumulatorovy pfiklepovy vrtaci Sroubovak je univerzainé
pouzitelny pro vrtani, pfiklepové vrtani a Sroubovani nezavisle
na elektrické siti.

Toto zafizeni |ze pouzivat jen pro uvedeny Ucel.

ZBYTKOVA RIZIKA

Ani pfi fadném pouzivani neni mozné vylougdit vSechna zbyvajici
rizika. Pfi pouzivani mohou vzniknout nize uvedena rizika, na
ktera by méla obsluha davat zvlast pozor:

« Poranéni zplisobena vibraci.
Pristroj drzte pouze za ur¢ena drzadla a omezte ¢as prace a
expozice.

« Zatizeni hlukem muze vést k poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.

« Poranéni oci zplsobena ¢asteckami necistot.
Noste vzdy ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a
pevnou obuv.

« Vdechnuti jedovatych druhti prachu.
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UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE
Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu
nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicl.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

Pfi extrémné vysokych utahovacich momentech, blokovani
situaci zkratu s hodnotami nadproudu vibruje pfistroj

ca. 5 sekund, indikator baterie blika a pfistroj se VYPNE. Na
vynulovani uvolnéte spoust.

Za extrémnich podminek muze byt teplota vyménného
akumulatoru prili§ vysoka. V tomto pfipadé za¢ne indikator
baterie blikat, az bude vyménny akumulator vychladly. Kdyz uz
indikator neblika, je pfistroj znovu pfipraveny k provozu.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
pfepravu nebezpecného nakladu.

Pfeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpist a ustanoveni.

* Spotrebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostrednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé
nebezpeéného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou
pfepravu sméji vykonavat jen pfisludné vyskolené osoby. Na
cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi prepravé baterii je tfeba dodrzovat nasleduijici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

« Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

Vétraci $térbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

UDRZBA

Pfi obrouseni uhlikd je nutna jejich vyména v odborném servisu.
Zarucuje to i prodlouZeni Zivotnosti stroje a jeho spolehlivost

Vv provozu.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily,
jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odborném
servisu AEG. (Viz zarucni list.)

V pfipadé potfeby si muZzete v servisnim centru pro

zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilt pfistroje, kdyZ uvedete typ
pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém stitku.

—/

03.02.2021 09:34:39 ‘



SYMBOLY

PFed spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pfi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pouzivejte chranice sluchu !

Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z doméacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

n Otéacky pfi chodu naprazdno
\V  Napéti
=== Stejnosmérny proud

c € Znacka shody v Evropé

U K Britska znacka shody

|; Znacka shody na Ukrajiné

[ H [ Znacka shody pro oblast Eurasie

C CESTINA
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TECHNICKE UDAJE BSB18G4

Typ

Akumulatorova priklepova vitacka a utahovacka

Vyrobné ¢islo

4811 66 01 XXXXXX MJJJJ

Napatie akumulatora 18V =
Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni 500 min”'
Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni 1800 min*!
Pocet uderov pri zatazi v 1. prevodovom stupni 0 - 8000 min™!
Pocet uderov pri zatazi v 2. prevodovom stupni 0 - 28800 min™'
Priemer vrtu do ocele 13 mm
Priemer vrtu do dreva 54 mm
Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskovca 13 mm
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) 6 mm
Tocivy moment max 60 Nm
Upinaci rozsah sklu¢ovadla 2-13 mm
Hmotnost bez aku 1,3 kg
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Odporu¢ana okolita teplota pri préci -18...+50 °C

Odporucané typy akupaku

L1840R, L1820R, L1820S

Odporucané nabijacky

BL1218, BL18S

Informacia o hluku: Namerané hodnoty ur¢ené v stlade s EN
62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivajte ochranu sluchu.

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Informacie o vibraciach: Celkové hodnoty vibracii (vektorovy
sucet troch smerov) zistené v zmysle EN 62841.

Hodnota vibraénych emisii a, / Kolisavost K

Vitanie kovov

Vitanie beténu

1,6 m/s?/ 1,56 m/s?
8,1 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ POZOR!

Urover vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informa&nom liste bola merana v stlade so $tandardizovanou skugkou uvedenou v EN
62841 a mdze sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MoZe sa pouzit' v predbeznom posudeni expozicie.

Deklarovana urover vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rézne aplikacie,

s roznym prisluSenstvom alebo s nedostato¢nou udrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku lisit. To méze vyrazne zvysit uroven

expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tieZ brat do vahy Casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skutocnosti
nevykonava pracu. To méze vyrazne znizit' Uroveri expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpe€nostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred uginkami vibracii a/alebo hluku, ako je: udrzba
nastroja a prislusenstva, udrzanie teplych rik, organizacia pracovnych schém.

B VAROVANIE! Preéitajte si vetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte moéze
mat za nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtice pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU
Bezpecnostné pokyny pre vsetky operacie

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane
sluchu. Nadmerny hluk méze viest k strate sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit'

na skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plésky. Kontakt rezného néstroja s vedenim pod
napatim moze viest k prenosu napatia na kovové Casti pristroja
a k Urazu elektrickym pradom.
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Bezpecnostné pokyny na pouzitie dlhych vymennych
nadstavcov na vitanie

Nikdy nepouzivajte vyssie otacky ako maximalne otacky,
ktoré su uvedené pre vrtak. Pri vy$Sich otackach sa moze
vrtak ohnut, ked sa toci k obrobku bez kontaktu, o méze viest
k zraneniam.

Pristroj vzdy spustiajte s nizkymi otackami a pocas toho,
ako sa vrtak nachadza v kontakte s obrobkom. Pri vysSich
otackach sa mdze vrtdk ohnut, ked sa toci k obrobku bez
kontaktu, o méze viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a
pristroj nepritla€ajte prili§ pevne. Vrtaky sa mézu ohnut a
zlomit' alebo mozZu viest k strate kontroly nad pristrojom, ¢im
moZe znova dojst k zraneniam.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporuc¢ujeme taktiez
pouzitie si¢asti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su
protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajuca obuyv,
ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci

SLOVENSKY )
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nosit' vhodnu ochrannt masku, aby sa nedostal do fudského
organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany;
mohol by pri tom vzniknat spatny naraz s vysokym reakénym
momentom. Pri€inu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstrante so zohladnenim bezpeénostnych pokynov.

MoZnymi pri¢inami mézu byt:

« sprie¢enie v opracovavanom obrobku

« prelomenie opracovavaného materialu

« pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méze rozhorugéit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpeéte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mozu spdsobit tazké poranenia a poSkodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut'.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria
alebo medzi domovy odpad. AEG pontka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému GBS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému GBS. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvérat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného
akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do
kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Koroduijuce alebo vodivé kvapaliny,

ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu spdsobit’ skrat.

POUZITIE PODLI’A PREDPISOV

AKU-elektronicky priklepovy vitaci skrutkova¢ je univerzalne
pouzitelny na vftanie, priklepové vitanie a skrutkovanie
nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

[ZVYSKOVERIZIKA |
Aj pri riadnom pouZivani nie je mozné vylcit vSetky zvySkové
rizika. Pri pouzivani mézu vzniknut nasledovné nebezpecéenstva,
na ktoré by mala obsluha davat zvlast pozor:

« Poranenia spbsobené vibraciou.
Pristroj drzte iba za ur¢ené drzadla a obmedzte €as prace a
expozicie.

« Zatazenie hlukom moéze viest k poSkodeniam sluchu.
Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

« Poranenia o¢i sposobené ¢Ciastotkami necistot.
Noste vzdy ochranné okuliare, pevné dihé nohavice, rukavice
a pevnu obuv.

« Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

M\
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UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Pouzitie litium-iénovych batérii
DIhsi ¢as nepouzivané akumulatory pred pouZitim nabit.

Teplota vy$Sia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarite
dlh&iemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Gisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti plne
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pret'azeniu pri litium-ionovych batériach

Pri extrémne vysokych utahovacich momentoch, blokovani,
situacii skratu s hodnotami nadprudu vibruje pristroj

cca 5 sekund, indikator batérie blika a pristroj sa VYPNE. Na
vynulovanie pustite spust.

Za extrémnych podmienok moZe byt teplota vymenného
akumulatora prili§ vysoka. V tomto pripade zacne indikator
batérie blikat, az bude vymenny akumulator vychladnuty. Ked
indikator viac neblikd, je pristroj znova pripraveny na prevadzku.

Preprava litium-iénovych batérii

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim

lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

« Spotrebitelia mdZzu tieto batérie bez problémov prepravovat
po cestach.

« Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na
cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

« Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

« Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dalsim informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu firmu.

CISTENIE

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

UDRZBA

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat
okrem vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj
prehliadka pristroja. Toto prediZuje Zivotnost pristroja a zarucuje
stalu funkénost.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych
centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre

zéakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom Stitku.
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Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

=
@ Pouzivajte ochranu sluchu!

Pri praci nosit vhodnu ochranni masku, aby sa
nedostal do fudského organizmu.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat' spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklatnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Gradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Otacky pri chode naprazdno
V Napétie

=== Jednosmerny prud

c € Znacka zhody v Eurépe

U K Britska znacka zhody

|; Znacka zhody na Ukrajine

[ H [ Znagka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE BSB18G4

Typ Akumulatorowa wiertarka/wkretarka udarowa
Numer produkcyjny 4811 66 01 XXXXXX MJJJJ
Napiecie akumulatora 18V =

Predko$¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu 500 min”'
Predkos$¢ bez obcigzenia na drugi bieg 1800 min*!
Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu na pierwszym biegu 0 - 8000 min™!
Czestotliwos$¢ udaru przy obcigzeniu na drugi bieg 0 - 28800 min™'
Zdolno$¢ wiercenia w stali 13 mm

Zdolno$¢ wiercenia w drewnie 54 mm

Zdolnos$¢ wiercenia w cegta i ptytki ceramiczne 13 mm

Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego) 6 mm

Moment obrotowy max 60 Nm

Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego 2-13 mm

Ciezar bez akumulatorem 1,3 kg

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (L1820S) 1,7 kg

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...+50 °C

Zalecane rodzaje akumulatora

L1840R, L1820R, L1820S

Zalecane tadowarki

BL1218, BL18S

Informacja dotyczaca szuméw: Zmierzone wartosci
wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.

Poziom szuméw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego / Niepewno$¢ K

Poziom mocy akustycznej / Niepewnos¢ K

Stosowa¢ srodki ochrony stuchu!

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Informacje dotyczace wibracji: Wartosci faczne drgan (suma
wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z normg EN 62841.
Warto$¢ emisji drgan a, / Niepewnos¢ K

Wiercenie w metalu

Wiercenie w betonie

1,6 m/s?/ 1,5 m/s?
8,1 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ OSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN 62841 i
mozna jg wykorzystaé do pordwnania narzedzia z innym narzgdziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.
Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do

roznych zastosowan, z r6znymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwaciji, emisja drgan i hatasu moze sig réznic.
Moze to znacznie ZW|¢kszyc poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytgczone lub kiedy
jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe Srodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak:
utrzymywanie narzedzia i akcesoriéw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

IN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje
dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie pragdem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Do wiercenia udarowego nalezy zaktada¢ ochronniki stuchu.
Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace
moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe. Stycznos¢
narzedzia skrawajacego z bedgcym pod napieciem przewodem
moze spowodowac podtgczenie czesci metalowych urzagdzenia
do napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

C POLSKI
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Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania dtugich
wiertet

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby obrotéw
podanej dla danego wiertta. W przypadku wysokich obrotéw
moze doj$¢ do wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu z
obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczynac od niskich obrotéw i pracowac na
nich w momencie kontaktu wiertta z obrabianym elementem.
W przypadku wysokich obrotéw moze doj$¢ do wygigcia wiertta
w momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze
doprowadzi¢ do obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na
wiertto i nie uzywa¢ przy tym nadmiernej sity. Moze dojs¢ do
wygiecia i zlamania wiertta lub do utraty kontroli nad narzedziem,
co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE
Stosowaé wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze

nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce
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przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajgcy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do
ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowg.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére mogg by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczaé
urzadzenia tak dtugo, jak dlugo narzedzie nasadzane jest
zablokowane; przy tym mogtby powstaé odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne
zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

« Skosne ustawienie si¢ w poddawanym obrébce przedmiocie
obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig

gorgce.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia si¢
* przy wymianie narzgdzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazaé
na kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za
pomocg urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty
poddawane obrébce mogg spowodowaé cigzkie obrazenia ciata
i uszkodzenia.

Przed przystagpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy tadowac¢ wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu GBS. Nie tadowac¢ przy pomocy
tych fadowarek akumulatoréw innych systemoéw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywa¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢ sig natychmiast o
pomoc medycznag.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach
i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatorow
nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé moga
korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

Elektroniczna akumulatorowa wiertarka udarowa/wkretarka
przeznaczona jest do wiercenia, wiercenia udarowego, a takze
wkrecania przy pracy z dala od zrodta zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

470 487 - BSB18G4.indd 66

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢
wszystkich ryzyk rezydualnych. W trakcie uzytkowania
mogg powstawac ponizsze zagrozenia, hawet w przypadku
zachowania przez operatora najwyzszej troski:

« Obrazenia spowodowane przez wibracje.

Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu
uchwyt i ograniczac czas pracy i czas ekspozycji.

« Ucigzliwo$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen stuchu.
Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania
ekspozycji.

« Obrazenia oczu spowodowane przez czgstki brudu.

Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne diugie
spodnie, rekawice i solidne buty robocze.

« Wdychanie toksycznego pytu.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
akumulatorowej. Unikaé dtugotrwatego wystawienia

na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac¢ do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

Ochrona przeciwprzecigzeniowa w akumulatorach litowo-
jonowych

W przypadku ekstremalnie wysokich momentéw obrotowych,
zablokowania lub zwarcia z warto$ciami nadprgdowymi, na ok.
5 sekund wigczy sie wibracja urzadzenia, wskaznik akumulatora
bedzie migat, a urzagdzenie wytgczy sie. Aby zresetowac, nalezy
zwolni¢ przycisk wyzwalacza.

W ekstremalnych warunkach temperatura baterii moze by¢ zbyt
wysoka. Wskaznik natadowania baterii zacznie wéwczas miga¢
do momentu ostygniecia baterii zastepczej. Gdy wyswietlacz
przestanie miga¢, oznacza to, iz urzagdzenie jest ponownie
gotowe do pracy.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

« Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

« Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do
wysyltki oraz transport mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywaé
sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢
nastepujacych punktow:

« Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewni¢ sie, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

« Zwraca¢ uwageg na to, aby zespét akumulatoréw nie mogt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

« Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

POLSKI )
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Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcic sie do swojego oK : - —
przedsiebiorstwa spedycyjnego. U K Brytyjski znak potwierdzajacy zgodno$¢

Cn

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze Ukrainski Certyfikat Zgodnosci
drozne. qy

UTRZYMANIE | KONSERWACJA 001
Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich [ H [ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

wymianie elektronarzgdzie nalezy przekaza¢ do serwisu
obstugi posprzedaznej. Zapewni to dtugi okres uzytkowania i
maksymalne osiggi elektronarzedzia.

Nalezy stosowac¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku konieczno$ci wymiany czesci,
dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac¢ sie z
przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia

w roztozeniu na czgsci podajgc typ maszyny oraz
sze$ciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé
sie uwaznie z trescig instrukcji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wktadke
akumulatorowa.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpaddéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawa¢ do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informaciji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

NO@OIN>O

Liczba obrotéw na biegu jatowym

V Napiecie

=== Pradstaly

c Europejski Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK BSB18G4

Felépités

Akkumulatoros itvefuré/csavarozégép

Gyartasi szam

4811 66 01 XXXXXX MJJJJ

Akkufeszilltség 18V =
Uresjérati fordulatszam alatt 1. sebességben 500 min”'
Uresjarati fordulatszam 2. fokozatban 1800 min*!
Utésszam terhelés alatt 1. sebességben 0 - 8000 min™!
Utésszam terhelés alatt 2. fokozatban 0 - 28800 min™'
Furat-g acélba 13 mm
Furat-g faba 54 mm
Furat-g téglaba és mészkébe 13 mm
Facsavar (eléfuras nélkiil) 6 mm
Forgatényomaték max 60 Nm
Befogasi tartomany 2-13 mm
Suly halézati csereakkuval 1,3 kg
Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint (L1820S) 1,7 kg
Ajanlott kdrnyezeti hémérséklet munkavégzésnél -18...+50 °C

Ajanlott akkutipusok

L1840R, L1820R, L1820S

Ajénlott toltékésziilékek

BL1218, BL18S

Zajinformacio: A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841
szabvanynak.

Akészllék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint / K bizonytalansag

Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag

Viseljen hallasvédét.

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Vibracié-informaciok: Osszesitett rezgésértékek (harom irany
vektoridlis 6sszege) az EN 62841.-nek megfeleléen meghatarozva.
ah rezegésemisszio érték / K bizonytalansag

Furas fémben

Furés betonban

1,6 m/s?/ 1,56 m/s?
8,1 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati médszere alapjan kerdilt
sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok 0sszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio el6zetes értékelésében

hasznalhatok.

A feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilénbdz6
alkalmazasokra, eltéré tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantaﬂva a rezgés- és zajkibocsatasi szint
eltérd lehet. Ez Jelentosen névelheti az expoziciés szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicié becsilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha
a szerszam Uzemel, de valdjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentésen csokkentheti az expozicios szintet a teljes

munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védije a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a
szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

I\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozo 6sszes biztonsagi utmutatast,
utasitast, abrat és specifikaciot. A kdvetkezokben leirt
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tizh6z
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az elbirasokat.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Biztonsagi utasitasok minden munkamiivelethez

Utvefuraskor viseljen hallasvédét. A zaj hatasa hallasvesztést
okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha
olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagészerszam rejtett
elektromos vezetékekbe. A vagoszerszam fesziiltségvezetd
vezetékkel valo érintkezésekor a késziilék fém részei is
feszliltség ala keriilhetnek, és elektromos aramiités kdvetkezhet
be.
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MAGYAR

Biztonsagi Utmutatasok hosszu firészarak hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a flirészarhoz megadott maximalisnal
magasabb fordulatszamot. Magasabb fordulatszamnal a
furészar elgorbilhet, ha ugy forog, hogy kdzben nem ér hozza a
munkadarabhoz, ami sérlllésekhez vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és tgy, hogy a
farészar kozben hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb
fordulatszamnal a furdszar elgdrbiilhet, ha ugy forog, hogy
kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez
vezethet.

Mindig a furészar kézvetlen iranyaban gyakoroljon
nyomast és ne nyomija tul erésen a késziiléket. A
furészarak elgorbulhetnek és eltérhetnek, vagy a késziilék
kontrollalhatatlanna valhat, ami szintén sériiléseket okozhat.
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TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES| UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemiveget! Javasoljuk a védéruhazat, ugymint
porvédd maszk, védécipd, erés és csuszasbiztos labbeli, sisak
és hallasvédoé hasznalatat.

A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért
ne kerilljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késziiléket! Addig ne kapcsolja vissza a készliléket, amig

a betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és sziintesse
meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi
utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kdvetkez6k lehetnek az okai:

« a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalando6 anyag atszakadt

« az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

* a késziilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készulék teljes ledllasa utan szabad a
munkateriletrél eltavolitani.

Falban, fddémben, aljzatban t6rtén6 furasnal fokozottan tgyelni
kell az elektromos viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a készllékbél.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyiitt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az GBS elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarolag a rendszerhez tartoz6 téltével téltse fel. Ne hasznaljon
mas rendszerbe tartozé toltét.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtdl dvni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére
keriil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe kerlilés
esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és
azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sérlilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu termékek, rovidzarlatot
okozhatnak.

Az akkumulatoros, elektronikus Gtvefurd-csavarozo halozattol
fliggetlendil altalanosan hasznalhaté furashoz, itvefurashoz és
csavarozashoz.

A készlléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfelel6en
szabad hasznalni.

C MAGYAR
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FENNMARADO KOCKAZATOK

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmaradé
kockazatot kizarni. A hasznalat soran a kovetkezd veszélyek
keletkezhetnek, amelyekre a kezel6nek kiilondsen figyelnie kell:

« Vibracié okozta sériilések.
Akésziiléket az e célra szolgalé markolatoknal fogja meg és
korlatozza a munka- és expozicids idét.

« A zajterhelés hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédot és korlatozza az expozicids idét.

« Szennyrészecskék altal okozott szemsériilések.
Viseljen mindig védészemiiveget, er6s hosszu nadragot,
keszty(t és ellendllo labbelit.

* Mérgez6 porok belélegzése

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig lizemen kivil 1évé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertini kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

Atolté és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell
venni a toltékésziilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s téltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Széls6ségesen magas nyomatékoknal, elakadasnal vagy
tularammal jaré rovidzarlatok esetén a késziilék kb. 5
masodpercig vibral, az akkumulator kijelz6 villog és a késziilék
KIKAPCSOL. Reseteléshez engedie el a kiolddt.

Szélséséges feltételek mellett a cserélheté akkumulator
hémérséklete tul magas lehet. Ebben az esetben az akkumulator
kijelzé villogni kezd, mig az akkumulator le nem hdilt. Ha a kijelzé
mar nem villog, a készulék ismét izemkész.

Li-ion akkuk szallitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozd
torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi
el6irasok és rendelkezések betartasa mellett kell térténnie.

« Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen

akkukat kdzaton.

Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali

kereskedelmi célu szallitdsara a veszélyes aruk szallitdsara

vontakozo rendelkezések érvényesek. A kiszallitas

elékészitését és a szallitast kizardlag megfeleld képzettségii

személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai felligyelet

alatt kell torténnie.

A kévetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

« Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezOk védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason belll.

« Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.
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TISZTITAS
A késziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

KARBANTARTAS

Az elhasznalédott szénkeféket az illetékes markaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentésen megnévelhet6
a késziilék élettartama és garantalt a folyamatos tizemkész
allapot.

Javitadshoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem engedélyez, kizarélag

a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a
szervizlistat)

Igény esetén a készulékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus
és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyli szdm megadasaval
az On vevdszolgalatanal, vagy kdzvetlendl a Techtronic
Industries GmbH-tél a Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt a
gépet hasznalja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbdl.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget
viselni.

Hallasvédd eszkdz hasznalata ajanlott!

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Hordjon védékesztyt!

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egytt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven
kell gydjteni, és azokat kornyezetbarat
artalmatlanitas céljabdl hulladékhasznosité
tzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozaddjon a hulladékudvarokrdl és
gyUjtéhelyekrol.

HOO@OIN'>O

n, Uresjarati fordulatszam

V Fesziiltség

=== Egyenaram

c Europai megfeleléségi jelolés

K Brit megfeleléségi jel
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MAGYAR
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TEHNICNI PODATKI BSB18G4

Model

Baterijski udarni vrtalniki/vijacniki

Proizvodna Stevilka

4811 66 01 XXXXXX MJJJJ

Napetost akumulatorja 18V =
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi 500 min”'
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi 1800 min*!
Bremensko Stevilo udarcev v 1. prestavi 0 - 8000 min™!
Bremensko $tevilo udarcev v 2. prestavi 0 - 28800 min™'
Vrtalni g v jeklu 13 mm
Vrtalni g v_lesu 54 mm
Vrtalni @ v opeki in apnenem pes¢encu 13 mm
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja) 6 mm
Vrtilni moment max 60 Nm
Napenjalno podro¢je vpenjalne glave 2-13 mm
Teza brez izmenljivim akumulatorjem 1,3 kg
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu -18...+50 °C

Priporo€ene vrste akumulatorskih baterij

L1840R, L1820R, L1820S

Priporoceni polnilniki

BL1218, BL18S

Informacije o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovljene
ustrezno z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvo¢nega tlaka / Nevarnost K

Visina zvo¢nega tlaka / Nevarnost K

Nosite zas¢ito za sluh.

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost
(Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

Vrtanje v kovine

Vrtanje v beton

1,6 m/s?/ 1,5 m/s?
8,1 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in
jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razlignimi
dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno povec¢a raven izpostavljenosti v celotnem

delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te€e, vendar dejansko ne
opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred u€inki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov,

tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

PN OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja.
Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko povzrodi elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Varnostna navodila za vse uporabe

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzrogi
izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektriéno napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim
vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod
napetost in vodi do elektricnega udara.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte vi§jo hitrostjo od najvecje hitrosti,

ki je dolocena za sveder. Pri vedjih hitrostih se lahko sveder
upogne, ko se vrti brez stika z obdelovancem, kar lahko povzroci
poskodbe.

C SLOVENSCINA
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Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je
sveder v stiku z obdelovancem. Pri vecjih hitrostih se lahko
sveder upogne, ko se vrti brez stika z obdelovancem, kar lahko
povzro¢i poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne
pritiskajte premocno. Svedri se lahko upognejo, kar povzroci
zlom ali izgubo nadzora ter osebne poskodbe.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zasc€itna ocala. Priporocajo se zas¢itka oblacila, kot npr. maska
za zas¢ito proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece
obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko
prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom.
Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju
varnostnih navodil.
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Mozni razlogi so lahko:

 Zagozditev v obdelovancu

« prezganje obdelovanega materiala
« Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzro€ijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema GBS polnite samo s polnilnimi
aparati sistema GBS. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o€mi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro€ene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski elektronski vrtalnik — izvija¢ je univerzalno
uporaben za vrtanje, udarno vrtanje in vijaenje neodvisno od
omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce izkljugiti.
Pri uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na katere naj bo
uporabnik zmeraj pozoren:

* Vsled vibracij povzro¢ene poskodbe.
Napravo drzite za temu namenu predvidene rocaje in omejite
Cas dela in izpostavljenosti.

* Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.
Nosite za$¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

« Vsled delcev necisto¢ povzro¢ene poskodbe oi.
Nosite zmeraj za$¢itna ocala, mo¢ne dolge hlace, rokavice in
mocno obutev.

« Vdihavanje nevarnih prahov.
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NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih dalj$i €as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
|1zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali
gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polniinem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zasg¢ita litij-ionskih akumulatorjev

Pri izjemno visokih zateznih momentih, blokiranju ali v primerih
kratkega stika z vrednostmi previsokega toka naprava vibrira
pribl. 5 sekund, prikaz baterije utripa in naprava se IZKLOPI. Za
ponastavitev spustite sproZilec.

Pod posebej ekstremnimi pogoji lahko temperatura menjalnega
akumulatorja postane previsoka. V tem primeru za¢ne utripati
prikaz baterije in utripa, dokler menjalni akumulator ni ohlajen.
Ko prikaz ve¢ ne utripa, je naprava je pripravljena na delovanje.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

« Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po
cesti.

« Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podijetij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno
s strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni
in izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

« Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podjetje.

CISCENJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

VZDRZEVANJE

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo
oglenih krtack izvede servisno vzdrzevanje v delavnici servisne
sluzbe. To podaljSa Zivljenjsko dobo stroja in zagotavlja stalno
pripravljenost za obratovanje.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG
servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave
ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

—/
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna oala.

Nosite zas¢ito za sluh!

Nosite ustrezno masko proti prahu.

Nositi zas¢itne rokavice

Elektri€nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati loGeno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimaijte glede reciklaznih dvoris¢
in zbirnih mest.

n Stevilo vrtljajev prostega teka
V Napetost

=== Enosmerni tok

c € Evropska oznaka za zdruzljivost

U K Britanska oznaka o skladnosti

I; Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

[ H [ Evrazijska oznaka za zdruZljivost

( SLOVENSCINA
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TEHNICKI PODACI BSB18G4

Vrsta izvedbe

Akumulatorska udarna busilica

Broj proizvodnje

4811 66 01 XXXXXX MJJJJ

Napon akumulatora 18V =
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini 500 min”'
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini 1800 min*!
Broj udaraca pod optere¢enjem u 1. Brzini 0 - 8000 min™!
Broj udaraca pod optere¢enjem u 2. Brzini 0 - 28800 min™'
Busenje-g u Celik 13 mm
Busenje-g u drvo 54 mm
Busenje-g u opeku i silikatnu opeku 13 mm
Vijci za drvo (bez predbusenja) 6 mm
Okretni moment max 60 Nm
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla 2-13 mm
Tezina bez sa baterijom 1,3 kg
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (L1820S) 1,7kg
Preporuéena temperatura okoline kod rada -18...+50 °C

Preporuceni tipovi akumulatora

L1840R, L1820R, L1820S

Preporuceni punjadi

BL1218, BL18S

Informacije o buci: Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce
EN 62841.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K

Nivo ucinka zvuka / Nesigurnost K

Nosite zastitu za sluh.

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor
suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuc¢e EN 62841.
Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

Busenje metala

Bus$enje u betonu

1,6 m/s?/ 1,56 m/s?
8,1 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu

izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe,
s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moze znacajno povecati razinu izlozenosti

tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat isklju¢en ili kada je
uklju¢en, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se znacajno moze smanijiti razina izloZzenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija iili buke, primjerice: odrzavanje alata i
pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

N UPOZORENIE! Treba progitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni
alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta moze uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducéu
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke
moZze uzrokovati gubitak sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima
koji sprovode naponm moze metalne dijelove sprave dovesti pod
napon i tako dovesti do elektri¢nog udara.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego $to je
maksimalni broj okretaja koji je naveden za umetak busenja.
Kod vecih brojeva okretaja se umetak za busenje moze presaviti
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ako se vrti bez kontakta s izratkom, §to moZe dovesti do
povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se
umetak busenja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vec¢ih
brojeva okretaja umetak buSenja se moze presaviti ako se vrti
bez konatka s izratkom, $to mozZe dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja
prema umetku busenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci
busenja se mogu presaviti i slomiti ili dovesti do gubitka kontrole
nad aparatom, ¢ime opet moze do¢i do povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjec¢a, kao
zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv
klizanja sigurne cipele, $ljem i zaétitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastithu masku protiv
prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

HRVATSKI )

03.02.2021 09:34:43 ‘



\
™

I ONLINE

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuiti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do povratnog udara
sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok
blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih
uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

« |zobli€avanje u izratku koji se obraduje
« Probijanje materijala koji se obraduje
 Preoptereéenije elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

« kod promjene alata

« kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove
kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no
smece. AEG nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. AEG nudi moguénost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema GBS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i ¢uvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz o8tecenih baterija iscuriti baterijska tekuc¢ina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraZziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati
u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekuéine

kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili
proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak
Spo;j.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska elektronska udarna busilica-zavrta¢ su upotrebljivi
univerzalno za busenje, udarno busenje i zavrtanje, neovisno o
nekom priklju¢ku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to
je navedeno.

PREOSTALI RIZICI

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljuciti svi ostaci rizika. Kod
uporabe mogu nastati sljede¢e opasnosti, na koje posluzioc
mora obratiti posebnu paznju:

« Vibracijama prouzro¢ene ozljede.
Uredaj drzite na za to predvidenim dr8kama i ogranicite radno
vrijeme i vrijeme ekspozicije.

« Opterecenje bukom moze dovesti do o$tecenja sluha.
Nosite zastitu sluha i ograniCite trajanje ekspozicije.

« Cesticama prljavstine prouzrocene ozljede ociju.
Nosite uvijek zastitne naocale, zatvorene duge hlace, rukavice
i zatvorene cipele.

« Udisanje otrovnih pra$ina.

M\
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UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterecenja akumulatora kod Li-lon-
akumulatora

Kod veoma visokog zakretnog momenta, blokiranjem uredaja ili
kratkim spojem sa pretjeranim vrijednostima struje, uredaj vibrira
oko 5 sekundi, indikator baterije trepée i uredaj se iskljucuje. Za
resetiranje otpustite okidac.

U ekstremnim uvjetima, temperatura akumulatorske baterije
moze postati previsoka. U ovom slu¢aju indikator baterije po¢ne
treptati dok se akumulatorska baterija ne ohladi. Kad indikator
prestane treptati, uredaj je ponovno spreman za upotrebu.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru€avanja ove baterije transportirati po
cestama.

« Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduze¢a spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
isklju€ivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se
mora pratiti na struc¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedec¢e tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati ¢istima.

ODRZAVANJE

Kod istrosenih ugljenih Cetkica bi se uz zamjenu ugljenih Cetkica
trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj radionici. To
povecava vijek trajanja stroja i jam¢i stalnu spremnost pogona.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na ploc€ici snage
moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.
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Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zastitu sluha!

Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Nositi zastitne rukavice!

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smec¢em.

Elektri¢ni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

n Broj okretaja u praznom hodu
V Napon

=== Istosmjerna struja

c € Europski znak suglasnosti

U K Britanski znak suglasnosti

|; Ukrajinski znak suglasnosti

[ H [ Euroazijski znak suglasnosti

HRVATSKI )
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TEHNISKIE DATI BSB18G4

Konstrukcija

Akumulatora_sitamais urbis

I1zlaides numurs

4811 66 01 XXXXXX MJJJJ

Sprieguma akumulators 18V =
Apgriezieni tuk§gaita ar slodzi 1. atruma 500 min”'
Apgriezieni tuk§gaita ar slodzi 2. atruma 1800 min*!
Sitienu biezums ar slodzi 1. atruma 0 - 8000 min!
Sitienu biezums ar slodzi 2. dtruma 0 - 28800 min™!
UrbSanas diametrs térauda 13 mm
UrbSanas diametrs koka 54 mm
Urbsanas diametrs kiegelos un kalksmilsakmeni 13 mm
Koka skriives (bez iepriek$éjas urb§anas) 6 mm
Griezes moments max 60 Nm
Urbja stiprindjuma amplitdda 2-13 mm
Svars bez ar akumulatoru bateriju 1,3 kg
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Leteicama vides temperatira darba laika -18...+50 °C

Leteicamie akumulatoru tipi

L1840R, L1820R, L1820S

Leteicaméas uzlades ierices

BL1218, BL18S

Troksnu informacija: Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN
62841.

A novertétas aparatdras skanas Iimenis ir:

Trok3na spiediena limenis / NedroSiba K

Troksna jaudas lTmenis / Nedrosiba K

Nésajiet ausu aizsargus.

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu
vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi EN 62841.

Svarstibu emisijas vértiba a, / Nedrosiba K

Metala urbis

Betona urbis

1,6 m/s?/ 1,5 m/s?
8,1 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ uzMANIBU!

Vibracijas un trok8na emisijas [Tmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt
izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértéSanai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas [imenis attélo ierices galvenos izmanto$anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem
mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat
ietekmes lTmeni visa darba laika.

Novértgjot vibracijas un trokSna ietekmes lTmeni, vajadzetu nemt véra art laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota.

Tas var ievérojami samazinat ietekmes [imeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu dro$ibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un

papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

I\ BRIDINAJUMS izlasiet visus $im
elektroinstrumentam pievienotos drosibas bridinajumus,
instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja ievérot
visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektroSoka,
ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Darba droSibas noteikumi

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. Troksna
iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus. ST instrumenta saskare ar stravu
vados$iem kabeliem var radit spriegumu arf ierices metaliskajas
dalas un var izraistt elektrisko triecienu.

Drosibas norades garu urbja uzgalu izmanto$anai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par
maksimalo, kas noradits konkrétajam urbim. Ja apgriezienu
skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja griezas bez sakeres ar

C LATVISKI
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sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.

Urbsanu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un
vienmer tikai tad, kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja
apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja griezas bez
sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.
Izdariet spiedienu tikai tie$a linija ar urbi un nespiediet
parak stipri. Urbis var saliekties un saldzt vai radit kontroles
zudumu par ierici, ka rezultata pastav savainojumu raSanas
risks.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat a|zsargapgerbu ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un

neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt
iericil Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks
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ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu.
Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokéSanas
iemeslu, ievérojot visas drosibas norades.

lesp&jamie iemesli:

« iespradis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

|Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

« noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties,
lai nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Fiks€jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslegums).

GBS sistemas akumulatorus 1adét tikai ar GBS sistémas
ladétajiem. Nedrikst Iadét citus akumulatorus no citdm sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja 8kidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavejoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos
un ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklttu
Skidrums. Koroziju izraiso$i vai vaditsp&jigi Skidrumi, pieméram,
salstdens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkh kas satur
ballnatajus var izraisit 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Elektroniska triecienurbjmasina ar akumulatoriem ir universali
izmantojama urb$anai, urbSanai ar perforaciju un skravésanai
neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietodanas noteikumiem.

Ari, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams izslégt pilnigi visus
riskus. Lietojot ierici, var rasties $ads apdraudéjums, kam
lietotajam japievérs Tpasa uzmaniba:
« Vibracijas raditas traumas.
Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezojiet
darba un ekspozicijas laiku.
* Troksnis var bojat dzirdi.
ILlitOJlet dzirdes aizsargierices un ierobezojiet ekspozicijas
aiku
* Netirumu dalinas var traumét acis.
Vienmeér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses, cimdus
un stingrus apavus.
* Indigu puteklu ieelpoSana.
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NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzladé.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Ipa5| lielu griezes momentu, iekiléSanas vai Tssléguma situacijas
gadijuma ar parstravas vertibam ierice vibré apm. 5 sekundes,
baterijas radijums mirgo un ierice IZSLEDZAS. Lai veiktu
atiestatiSanu, atlaidiet ieslégSanas pogu.

Tpasi apgritinatos apstaklos nomainas akumulatora temperatdra
var bt parak augsta. Sada gadijuma baterijas radijums mirgo
[1dz bridim, kad nomainas akumulators ir atdzisis. lerice ir gatava
darbam, ja radijums vairs nemirgo.

Litija jonu akumulatoru transportéSana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

« Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportésanu drikst
veikt tikai atbilsto8i apmacits personéls. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos
no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

« Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

TIRISANA

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesé$anas atveres.

APKOPE

Ja ir nolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai
batu javeic instrumenta apskate sevisa darbnica. Tas pagarinas
masinas kalpo$anas ilgumu un garantés tas pastavigu
darbspéju..

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada

no firmu AEG klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. broStru
"Garantija/klientu apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpoS$anas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Vé&cija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem
simboliem.

—/
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Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Nésat trokSna slapétaju!

Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Javalka aizsargcimdi!

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punkti.

n TukSgaitas apgriezienu skaits

Vv Spriegums

=== Lidzstrava

c € Eiropas atbilstibas zime

U K Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

I; Ukrainas atbilstibas zime

[ H [ Eirazijas atbilstibas zime

C LATVISKI
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TECHNINIAI DUOMENYS BSB18G4

Konstrukcija

Smaginis atsuktuvas / gragztas su akumuliatoriumi

Produkto numeris

4811 66 01 XXXXXX MJJJJ

Akumuliatoriaus jtampa 18V =
Sikiy skaicius laisva eiga 1. pavara 500 min”'
Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara 1800 min*!
Smigiy skaicius su apkrova 1. pavara 0 - 8000 min™!
Smugiy skaiius su apkrova 2. pavara 0 - 28800 min™'
Grezimo g pliene 13 mm
Grezimo g medienoje 54 mm
Grezimo g galvuté degtose ir silikatinése plytose 13 mm
Medvarz¢iai (be iSankstinio grezimo) 6 mm
Sukimo momentas max 60 Nm
Grazto patrono verzimo diapazonas 2-13 mm
Svoris be akumuliatoriumi 1,3 kg
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg (L1820S) 1,7 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatdra dirbant -18...+50 °C

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai

L1840R, L1820R, L1820S

Rekomenduojami jkrovikliai

BL1218, BL18S

Informacija apie keliama triukSma:

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis / Paklaida K

Garso galios lygis / Paklaida K

Nesiokite klausos apsaugos priemones.

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reikSmé (trijy
krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSme a, / Paklaida K

Metalo greZzimas

Betono grezimas

1,6 m/s?/ 1,56 m/s?
8,1 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN
62841, todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu

su kitokiais priedais ar netinkamai prizidrimas, bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti

poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba jjungtas,
bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus,
pavyzdziui: tinkamai prizitreéti prietaisa ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

N WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziareékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/
arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Dirbdami su smiginiu graztu, visuomet naudokite
apsaugines ausy priemones. Dél didelio triukSmo poveikio gali
bati pazeidziama klausa.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.
Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo
sukiy skaiiaus, kuris yra nurodytas ant jstatomojo grazto.
Didesniu sikiy skaiciumi veikiantis jstatomasis graztas gali
sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruo$inio, todél kyla pavojus
susizaloti.

Nedidelj siikiy skai€iy nustatykite pradzioje ir tuomet,

kai jstatomasis graztas lieciasi prie ruosinio. Didesniu
stkiy skaiciumi veikiantis jstatomasis grgztas gali sulinkti, kai
sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus susizaloti.
Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir
niekada nespauskite per stipriai. |statomieji graZtai gali sulinkti
ir nuldzti arba galite nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais padais, $alma ir
klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos

[LIETUVISKAI ),
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sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Déveéti tinkamg
apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smuagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami |
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

« Apdirbamos medziagos pratrikimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

« keic¢iant jrankj

« padedant prietaisg

DraudZziama iSiminéti drozZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdZius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruoSiniai
gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite

i buitines atliekas. ,AEG" sillo tausojantj aplinkg sudévéty
keic¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

KeiCiamus GBS sistemos akumuliatorius kraukite tik ,GBS*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperataros poveikyje
i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I18sitepus akumuliatoriaus skys€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.
Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite
jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir
pasirapinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
Jjokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidas skysciai, pvz.,
strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj smiginj suktuva-greztuva galima universaliai
naudoti grezimui, smaginiam grezimui ir sukimui nepriklausomai
nuo elektros tinklo.

Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

LIKUTINE RIZIKA
Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo
visy liekamuyjy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti $ie pavojai, |
kuriuos naudotojui ypa¢ svarbu atkreipti démesj:
« Vibracijos sukeliami suzalojimai.
Irenginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo bei
ekspozicijos trukme.
« Dél triukSmo gali bati paZeista klausa.
Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribokite
ekspozicijos trukme.
« Nesvarumy daleliy sukeliami akiy suZalojimai.
Visuomet bukite su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas ilgas
kelnes, pirstines ir avékite tvirtus apsauginius batus.
* Nuodingy dulkiy jkvépimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesnj laika nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimag
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir keiGiamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Li¢io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant labai dideliems sukimo momentams, blokavimo atvejams
arba trumpojo jungimo situacijoms su vir§srovio vertémis,
prietaisas vibruoja mazdaug 5 sekundes, akumuliatoriaus
rodmuo mirksi ir prietaisas ISSIJUNGIA. Kad atstatytuméte j
prading biseng, atleiskite paleidiklj.

Esant ekstremalioms sglygoms, kei¢iamojo akumuliatoriaus
temperatdra gali bati per auksta. Tokiu atveju pradeda mirkseéti
akumuliatoriaus rodmuo, kol kei¢iamasis akumuliatorius atvésta.
Kai rodmuo nustoja mirkséti, prietaisas vél paruostas naudoti.

Li¢io jony akumuliatoriaus transportavimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

« Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte
be jokiy kity salygy.

« UZ komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo i$siysti ir pervezimo darbus gali atlikti
tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

PerveZant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

« DraudZiama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

VALYMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Keiciant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be Sepeteéliy
keitimo aptarnavimo dirbtuvése reikeéty atlikti techninj prietaiso
aptarnavima. Tai prailgina jrenginio tarnavimo laikg ir uztikrina
nuolating parengtj darbui.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neapras$ytas, leidziama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

M\
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SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamag akumuliatoriy.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius
akinius.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dévéti tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Sukiy skaicius tusciaja eiga

|tampa

Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystes atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

[LIETUVISKAI ]
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TEHNILISED ANDMED BSB18G4

Konstruktsioon

Juhtmeta 166kpuur

Tootmisnumber

4811 66 01 XXXXXX MJJJJ

Akupinge 18V =
Poorlemiskiirus tihijooksul 1. kaigul 500 min”'
Poorlemiskiirus tihijooksul 2. kaigul 1800 min*!
Lookide arv koormusega 1. kaigul 0 - 8000 min™!
Lookide arv koormusega 2. kaigul 0 - 28800 min™'
Puuri g terases 13 mm
Puuri g puidus 54 mm
Puuri g tellistes ja silikaatkivides 13 mm
Puidukruvid (eelpuurimiseta) 6 mm
Pdérdemoment max 60 Nm
Puuripadruni pingutusvahemik 2-13 mm
Kaal ilma akuga 1,3 kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (L1820S) 1,7kg
Soovituslik Gmbritsev temperatuur té6tamise ajal -18...+50 °C

Soovituslikud akutiitibid

L1840R, L1820R, L1820S

Soovituslik laadija

BL1218, BL18S

Miira andmed: Mddtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt
normile EN 62841.

Seadme tiitipiline hinnanguline (miiratase:

Helirdhutase / Maaramatus K

Helivdimsuse tase / Maaramatus K

Kandke kaitseks korvaklappe.

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna
vektorsumma) méddetud EN 62841 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus a, / Maaramatus K

Metalli puurimine

Betooni puurimine

1,6 m/s?/ 1,5 m/s?
8,1 m/s?/ 1,5 m/s?

FN TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda
voib kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab to6riista pohikasutust. Kui tooriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste
tarvikutega voi todriista hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu tddajal

oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui tddriist on vélja lllitatud voi todtab,
kuid sellega ei tehta t66d. See voib kokkupuutetaset kogu t66aja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, naiteks: hooldage tddriista ja

tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake le téokorraldus.

FN TAHELEPANU! Ksik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnéuded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kdigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektriléok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Ohutusjuhised koigile toodele

Kandke 166kpuurimisel kuulmekaitset. Mira toime voib
pbhjustada kuulmiskadu.

Toode puhul, kus l6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kéepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega véib
pingestada ka I6ikeseadme metallist osad ning pbhjustada
elektrilddgi.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat poordekiirust, kui puuri
otsale maksimaalselt on ette nahtud. Lubatust suuremal
kiirusel poodreldes voib puuri ots painduda, kui see pdorleb
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toorikuga kokku puutumata, mis omakorda véib péhjustada
vigastusi.

Alustage alati madalamal podrdekiirusel ja nii, et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel pddreldes
voib puuri ots painduda, kui see pddrleb toorikuga kokku
puutumata, mis omakorda voib pohjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga

tugevasti. Puuri otsad vdivad painduda ja murduda véi kaob
kontroll seadme Ule, mis omakorda vdib pdhjustada vigastusi.

EDASISED OHUT! OJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga to6tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To06 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toéodelda ei tohi materjale, millest [ahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun |llitage seade rakendusttériista blokeerumise korral kohe
valja! Arge lulitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustooriist
on blokeeritud; seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga
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tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks
ja kérvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks vdivad olla:
« viltu asetumine té6deldavas toorikus

« toddeldava materjali Iabimurdumine

« elektritooriista llekoormamine

Arge sisestage jasemeid td6tavasse masinasse.

Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

« tooriista vahetamisel

« seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tddtamise ajal.

Seina, lae vdi pdranda té6de puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi phjustada.

Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude keskkonnahoidlikku
kaitlust; palun kisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige siisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult siisteemi GBS
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage
neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel vdi darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vivad pohjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE
elektroonilist akuldoktrell-kruvikeerajat saab séltumata
vorguiihendusest universaalselt rakendada puurimiseks,
166kpuurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

JAAKOHUD

Jaakohud ei ole valistatud ka otstarbekohase kasutamise korral.
Kasutamisel vdivad tekkida jargmised ohud, millele kasutaja
peab erilist tdhelepanu péérama:

« Vibratsioonist pohjustatud vigastused.

Hoidke seadet selleks ette nahtud k&epidemetest ja piirake
t66- ning toimeaega.

Murasaaste voib pohjustada kuulmekahjustusi.

Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.
Mustuseosakestest pohjustatud silmavigastused.

Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki plkse, kindaid
ning tugevaid jalatseid.

Mirgiste tolmude sissehingamine
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LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C véhendab aku téévoimet. Véltige pikemat
soojenemist paikese vdi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku (ihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel le 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude lilekoormuskaitse

Eriti kdrgete pdérdemomentide, blokeerimise véi lilevooluga
IGihisolukordade korral vibreerib seade umbes viie sekundi
jooksul, akunait vilgub ja seade lulitub VALJA. Lahtestamiseks
laske paastik lahti.

Aarmuslikes tingimustes voib vahetusaku temperatuur liiga
korgele téusta. Sellisel juhul hakkab akunait vilkuma ja vilgub,
kuni vahetusaku on maha jahtunud. Kui nait I6petab vilkumise,
on seade uuesti kasutusvalmis.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti
tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu
protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on Ilhiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

« Pborake téahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

« Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Péo6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

PUHASTUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Labikulunud sisiharjade puhul tuleks klienditeenindustéokojas
lisaks sUsiharjade vahetusele teha ka hooldus. See pikendab
masina eluiga ja tagab pideva kaitamisvalmiduse.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
AEG klienditeeninduspunktis (vaadake brosudri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil
oleva masinatiilibi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist vdi vahetult firmalt Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

—/
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TEXHWYECKWE OAHHBIE BSB18G4

Mopenb

AKK. yfapHasi Apenb/iuypynosept

CepuitHblii HOMep n3fenus

4811 66 01 XXXXXX MJJJJ

HanpshkeHue akkymynstopa 18V =
Yucno obopotos 6e3 Harpysku 1-as nepegaya 500 min”'
Yucno obopotos 6e3 Harpysku 2-as nepefava 1800 min*!
KonuyecTBo ynapoB npu Harpyske (Makc.) 1-as nepegava 0 - 8000 min™!
KonnyecTBo ynapos npu Harpyske (Makc.) 2-as nepeaya 0 - 28800 min™'
[pon3BOANTENBHOCTb CBEPNEHNS B CTaNM 13 mm
[Mpoun3BoaNTENBHOCTL CBEPNIEHNS B 1EepeBO 54 mm
TpoM3BOAMTENLHOCTD CBEPNEHNS B KUPMAY U Kadenb 13 mm
LLypynbl ans fepesa (6e3 npeABapUTENLHOTO 3aCBEpNIMBAHMS) 6 mm
MoMeHT 3aTsKku max 60 Nm
[nana3oH packpbiTis naTpoHa 2-13 mm
Bec 6e3 akkymynsitopom 1,3 kg
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
PekomenaoBaHHas TemnepaTypa okpyxatoLei cpefibl BO Bpems paboTbl -18...+50 °C

PekomeH0BaHHbIE TUMbl aKkyMynsiTOpHbIX 6NokoB

L1840R, L1820R, L1820S

PekomeHa0BaHHble 3apsigHble yCTpolicTBa

BL1218, BL18S

WHdpopmaums no wymam: 3HaueHus 3amepsinnch B COOTBETCTBUM CO
cTaHgapTom EN 62841.

YpoBeHb Lwyma npubopa, onpeaeneHHblil no nokasatenio A, 06bIYHO COCTABNSET:
YpoBeHb 3BykoBOro Aaenerus /| HebesonacHoctb K

YpoBeHb 3BYK0BOW MoLHocTH / HebesonacHocTs K

Wcnonb3yiite HaywHukm!

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

WHdpopmaums no Bubpaumm: OBiume 3Ha4eHns BUGpaLum (BekTopHas
CyMMa Tpex HanpaBneHuin) onpeaeneHsl B CooTBeTCTBIM C EN 62841.
3HaqeHme BubpaLyorHoi amuccun a, / HebesonacHocTs K
CeeprieHue B MeTanne

CeeprieHue B 6eToHe

1,6 m/s?/ 1,56 m/s?
8,1 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ BHUMAHUE!

3asBreHHble 3HaYeHus! BVI6paLI,VII/I 1 LLIYMOBOTO M3M1y4eHus, yKa3aHHble B HACTOSALLEM MH(POPMALIMOHHOM fUCTe, 6bInu U3MepeHb!
COrnacHo CTaHAapTU3MPOBAaHHOMY METOAY UCMbITaHMs cornmacHo EN 62841 n MoryT ucnonb3oBaTbest 4f1s1 CPABHEHWUS OQHOMO
MHCTPyMeHTa € ApyruM. OHK MOTyT NPUMEHSTLCS AN NpeaBapuTENbHOM OLEHKM BO3AENCTBUSI HA OpraHU3Mm Yernoseka.

YkasaHHble 3HauYeH st BUBPaLMM 1 LLYMOBOTO U3MyYeHNs [eUCTBUTENbHBI A OCHOBHbIX 06MacTel NPUMEHEHNS MHCTPYMEHTA.
OpHaKo €CNv MHCTPYMEHT MCMONb3YETCs B APYTUX 0BMacTsx MpUMEHEHWUS UK C APYTMU NPUHAAMEXHOCTIMM NGO NpOXoanT
HeHaznexalee obCnyX1BaHUE, 3HaUEHUs BUOpaLMK 1 LLYMOBOTO M3IyYEHUS MOTYT OTAIMYaTLCS. ITO MOXKET CYLLECTBEHHO
YBENWNYNTL YPOBEHbL BO3AECTBYS HA OPraHN3M Ha NpOTshKeHWUM obLLero nepuoaa paboTbl.

IMpu OLeHKe YPOBHS BO3OENCTBIUS BUGPALIMN 1 LLYMOBOTO U3MyYeHMsl Ha OPraHU3M Takke HeOGXOAMMO YUUTLIBATL NEpUoLbI,
KOrAia MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, UMK KOrAa OH paGoTaeT, HO (haKTUYeCKW He UCMONb3YeTesl Ans BbINOMHEHNs paboTbl. ITO MOXeT
CyLECTBEHHO COKPATUTL YPOBEHb BO3LENCTBIUS HA OPraHU3M Ha NpoTsiKeHUn obLuero nepuoaa paGoTsl.

OnpepenuTe AONOMHUTENbHLIE MEPbI NS 3aLLUMTbI onepaTopa OT BO3AENCTBUS BUOpaLmMmM U/mnn Wwyma, Takue Kkak 06CryxuBaH1e
VIHCTPYMEHTa U1 ero NpuHaanexHoCTeN, COXpaHeHUe pyK B TENIe, OpraHu3auus rpagmkos paboTbi.

PN BHUMAHME! Osnakomutscs co Bcemm
npeaynpexaeHNsiMU OTHOCUTENbHO Ge3onacHoro
MCNONb30BaHMUSA, MHCTPYKLUAMU, UNMIOCTPaTUBHBLIM
MaTepuanom M TeXHUYECKUMM XapaKTepUCTUKaMM,
NocTaBnsAeMbIMU C 3TUM 3NEKTPONHCTPYMEHTOM.
HecobntoaeHne BCex HKECTeAyoLWMX MHCTPYKLMIA MOXET
NPUBECTY K MOPAXKEHWIO SMEKTPUYECKM TOKOM, NOXapy u/unu
TSKENbIM TPaBMaMm.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKUMM W ykasaHus ans Gyayuiero
1Cronb30BaHus.

YKA3AHWUA MO TEXHUKE BE3ONACHOCTU AN APESIEN
WHcTpyKuma no 6e3onacHom akcnnyaTaummu Ans Bcex BUAOB
onepauui

Mpyv yaapHOM cBepreHun HageBanTe 3alUTHbIE HAYLHUKU.
BoapgeiicTBue LyMa MOXET NPUBECTU K NOTEpE Cryxa.

Ecnu Bbl BbInonHseTe paboThl, NpU KOTOPbIX PeXyLLUi
MHCTPYMEHT MOXET 3aLlenNuUTb CKPbITYIO 3NIEKTPONPOBOAKY
Kabenb, MHCTPYMEHT crneayeT AepxaTh 3a cneynanbHO
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npegHa3Ha4eHHble Ansi 3TOro U3oNIMpoBaHHbIe
noBepXHOCTU. KoHTakT peXxyLlero MHCTpyMeHTa C TokoBeayLmm
NPOBOAOM MOXET CTaBUTb NOA HaNpsiKeHne meTannnyeckne
vactn npropa, a TaKkke NpuBOAUTbL K yaapy dnekTpuy4ecknm
TOKOM.

Yka3aHusi No TeXHMKe 6e30MacHOCTU NPU UCMONb30BaHUU
ANWUHHBIX 6ypoB

Hukoraa He ucnonb3yiiTe Gonee BbICOKYI CKOPOCTb, YeM
MaKcuMManbHas CKOpoCTb, yKa3aHHasa ans ceepna. Ha 6onee
BbICOKMX CKOPOCTSIX CBEPIO MOXET U30THYTLCS, ecnv GyaeT
BpaLyatbcs 6e3 KoHTakTa ¢ obpabaTbiBaeMbIM U3AENUEM, YTO
MOXET NPUBECTY K TpaBMe.

Bceraa HauMHaliTe paboTy Ha HU3KON CKOPOCTU U KorAa
CBEpIo KOHTAKTUpPYeT ¢ o6pabaTbiBaeMbIM usgenvem. Ha
6onee BbICOKMX CKOPOCTSIX CBEPIIO MOXET U30THYTLCS, ecrmn
6yneT Bpawatbes 6e3 koHTakTa ¢ obpabaTbiBaeMblM U3LENUEM,
YTO MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

Bcerga okasbiBaTe AaBneHue UCKNIOYUTENbHO BOONb

oCu cBepria 1 He AaBUTE CITULLKOM CUJbHO. CBepna moryT
n3rnbatbes v nomaTbes Unu NPpUBOAUTL K NOTEpe KOHTPONsA Hag

)
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YCTPOWCTBOM, YTO B CBOIO 04Epefb TaKKe MOXET NPUBECTY K
Tpaswme.

LONONHUTENbHBIE YKA3AHUA NO BE3ONACHOCTU U
PABOTE

Monb3oBaTbCs cpeacTBamMu 3alnTbl. PabotaTb ¢ UHCTPYMEHTOM
BCeraa B 3alMTHbIX O4Kax. PekomeHayeTcs cneloaexaa:
nbinesalluTHas Macka, 3aluTHble nepyaTku, NpoyHas n
Heckonb3sLas obyBb, Kacka W HayLUHUKU.

IMbinb, BO3HKKatoLWas npu pabote AaHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOXET HaHeCTU Bpef 300poBbio. He cneayert gonyckatb
e€ nonagaHus B opraHnam. Hagesaiite NpoTUBONbINEBoi
pecnuparop.

3anpelyaetcs obpabatbiBaTb Matepuansl, KOTOpbIE MOryT
HaHecTW Bpea 340poBblo (Hanp., acbecT).

Mpu GNIOKMPOBaHNUN UCTIONL3YEMOTO MHCTPYMEHTA HEMELIEHHO
BbIKNto4MTL NpuGop! He BkniovaiiTe npuGop A0 Tex nop, rnoka
1Cnorb3yeMblid MHCTPYMEHT 3aBMoKUPOBaH, B MPOTUBHOM
Cryyae MOXeT BO3HWUKHYTb OTAaYa C BbICOKMM PEAKTUBHBLIM
MoMeHTOM. OnpeaenuTe 1 yCTpaHuTe NpuunHy 6roKMpoBaHMs
VCMOMb3yeMOro MHCTPYMEHTA C YYETOM yKa3aHuii Mo
6e3onacHoCTy.

B0O3MOXHLIMW NPUYUHAMU MOTYT ObiThb:

* Nepekoc 3aroToBKM, noanexatleit obpaboTke

* paspylueHue maTtepuana, noanexatiero obpaborke
* neperpy3aka aneKTpOUHCTPYMeHTa

He npukacatbes k paboTaiolemy cTaHky.

Mcnonb3yemblit UHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsl BO BPEMS
NPUMEHEHNS.

BHUMAHME! OnacHocTb nony4eHust oxora

* MpY CMeHe UHCTPYMeHTa

* npw yknagsisaHum npubopa

He ybupaiite onunku 1 06noMK1 Npu BKMIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

Mpw paboTe B cTeHax, NOTOMNKaxX WK Nofny cneauTe 3a
TeM, 4TOObI He NOBPEAUTL 3NeKTpuYeckue kabenu unu
BOZONPOBOAHbIE TPYObI.

3achuKcupyiTe Ballly 3aroToBKYy C MOMOLLbIO 3aKUMHOTO
npucnocobnexusi. HesadukcpoBaHHble 3aroToBku MoryT
MPUBECTY K TSHKENbIM TPaBMaM U NOBPEXAEHNSAM.

BbIHBTE akkyMyrnsiTop U3 MalUWHbI Neper NPOBEAEHNEM C Hel
KaKknx-nnbo MaHunynsumi.

He BbibpacbiBaliTe UCMONb30BaHHbIE aKKyMYMATOPbLI BMECTe
C [IOMALLH1M MYCOPOM 1 He CxurainTe ux. ucTpubbroTopsl
komnaHun AEG npeanaratoT BOCCTaHOBNEHWE CTapbIX
aKKyMynsTopoB, YTo6bI 3aLMUTUTL OKPYXKaKOLLYI Cpeay.

He xpaHute AKKYyMYynATOpbl BMECTe C MeTanin4yeckummn
npeamMeTamMu BO U3GexaHne KOpOTKOTO 3aMblKaHWSI.

[ns 3apsaky akkymynstopos Mogenu GBS ucnonbayiite Tonbko
3apagHbIM yeTporcTBoM GBS. He 3apsikaiite akkyMynsatopbl
ApYrux cucTem.

Hukoraa He BCKpbIBaiiTe akkyMynsaTopbl Unu 3apsigHble
YCTPOMCTBA U XPAHUTE WX TOMBKO B CYXVX MOMELLEHMSIX.
CneguTe, 4ToGbl OHM BCeraa 6Gbinu cyxumu.

AxkamynaTopHas 6atapes MoxXeT 6bITb NoBpexaeHa v Aatb Teub
nof BO3AEVCTBUEM YPEe3MEPHbIX TeMnepaTyp UNu NOBbILIEHHON
Harpy3ku. B crniyyae KoHTaKTa ¢ akkyMynsTOPHOMN KUCMOTOM
HeMeAneHHO NPOMOoWTE MeCTO KOHTaKTa MblfioM 1 Bogon. B
cryyae nonagaHus KUCNoThI B rnasa NpoMbiBaiiTe rnasa B
TeyeHun 10 MUHYT N HeMeaIeHHO 0BpaTUTeCh 3a MeAVNLIMHCKO
MOMOLLBHO.

Mpeaynpexaexve! [Ing npenoTspalleHns onacHoCTM noxapa
B pesyrikTaTe KOPOTKOro 3aMbIKaHWS, TPaBM W NOBPEXAESHNS
U3eNNs He ONyCKalTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIN akKyMynsTop
1N 3apsiaHoe YCTPOWCTBO B XXMAKOCTU U He JonyckanTte
nonagaHns XuaKkocTei BHYTPb YCTPOMCTB UIN aKKyMynSTOPOB.
KoppoauoHHble 1 NPoBOASLLME XUAKOCTU, TaKUe Kak CONeHbI
pacTBop, onpeaeneHHbIe XMMuKaTbl, oTben1BaroLLe cpeacTaa
1N copepxatumne nx NPoayKThl, MOryT NPUBECTN K KOPOTKOMY
3aMblKaHuIo.

(
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NCNOJIb3OBAHUE

OnekTpoHHas yaapHas Apenb/LuypynoBepT CKOHCTPYMpoBaHa
NSl NPOCTOrO CBEPIEHMsl, YAApHOTO CBEprieHUs], 3aKpyunBaHus
LLYPYNOB B MECTaXx, HeoBGeCneyeHHbIX ANeKTPONUTaHUEM.

He nonb3yiitech AaHHLIM UHCTPYMEHTOM CNOCOBOM, OTMNYHBLIM
OT yKa3aHHOro 419 HopMarbHOro NpUMeHeHus.

[axe npu Hagnexallem UCronb30BaHUM HEMb3S UCKMOYUTL
BCE OCTATO4HbIE PUCKY. MPU MCMONB30OBAHUN MOTYT BO3HUKHYTH
Takve OnacHOCTU, Ha KOTOpble NOMb30BaTeNb AOMKEH 06paTUTL
ocoboe BHUMaHWe:

« TpaBMbl BCreACTBUE BUGpaLMM.

[epxute npubop 3a NpeaycMOTPEHHbIE ANS 3TOro PYKOSTKA U
orpaHu4uBainTe Bpemsi paboTbl 1 IKCNO3ULUN.

« LllymoBoe BO3AeiiCTBIE MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHIO
cnyxa.

HocwuTe 3alwmTHbIE HAYLIHWKU U OrpaHuyuBanTe
NPOAOMKUTENBHOCTL AKCMO3NLINN.

« TpaBMbI a3, Bbl3BaHHbIE YacTUL@MM 3arpsisHeHNI.
Bcerna HaaesaliTe 3alWTHbIE O4KW, MIOTHBIE ANIMHHbIE
6ptoku, pyKaBuLbl 1 NPOYHYt0 06YBb.

* BopbixaHve 500BMTON NbINK.

YKA3AHWUSA NS IMTUN-MOHHBLIX AKKYMYNATOPOB

Wcnonb3oBaHue NUTHIA-MOHHBbIX AaKKyMynsTopoB

Mepen vcnonb3oBaHWeM akkyMynsTopa, KOTOpbIM He
Nosnb30Ban1Cb HEKOTOPOE BPEMSi, ero HEOBXOANMO 3apsSaNTb.

Temnepatypa cabilwe 50°C cHkaeT paboTocnocobHoCTb
aKkyMynsTopoB. M3berainte NpofonmKxUTeNbHOMO Harpesa unm
NPSMOro COMHEYHOro cBeTa (PUCK neperpeea).

KOHTaKTbI 3apsiAHOrO YCTPONCTBA W aKKyMySISITOPOB AOIMKHbI
CofepXaTbCsa B YNCTOTE.

[ins obecneyeHuns onTMMansLHOro cpoka cryx6bl akkyMynsTop
HeobX0AMMO NOMHOCTLIO 3apskaTb NOCIe UCMOMNb30BaHUS
npubopa.

[nsi BOCTVXKEHWS1 MakcMMarbHO BO3MOXHOIO Cpoka CriyxGbl
aKKyMynsTopbl MOCNE 3apsiaku CriefyeT BblHUMaTb U3 3apsifHOro
YCTPOWCTBaA.

Mpu xpaHeHnn akkymynstopa 6onee 30 gHen:

XpaHuTe akkymynatop npu 27°C B Cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynstop ¢ 3apsifom npumepHo 30% - 50%.
Kaxnable 6 MecsiLeB akkyMynsiTop creayeTt 3apskaTb.

3alwuTa NMTUIA-MOHHBIX aKKYMYNATOPOB OT Neperpy3ku

Mpy 04eHb BLICOKMX KPYTALLMX MOMEHTaX, BrioKMpoBKax unm
CUTYaLMsAX C KOPOTKUM 3aMblKaHUEM, KOTOPOE NPUBOAMT K TOKY
neperpysku, MHCTPYMEHT ByaeT BUGpuUpoBaThb OKONO 5 CeKyHA,
nHavkaTop 6atapen 6yaeT MuraTh, 1 YCTPOWCTBO OTKIHOUUTCS.
[ns c6poca, oTnycTUTE NYCKOBOE YCTPOWUCTBO.

B aKcTpeManbHbIX YCNOBUSX BO3MOXHO CMMULLIKOM GOnbLUOe
noBbILIEHWE TEMNepaTypbl CMeHHoi 6aTapew. B atom cnyyae
nHauKkaTop 6aTtapen HaYHET MuraTb A0 TeX Nop, Noka CMeHHast
6aTapes He OcTbIHeT. Korga UHAUKaTop nepecTaHeT Murathb,
YCTPOIACTBO CHOBa ByaeT rotoso k pabore.

TpaHcnopTMpoBKa NUTUN-UOHHBIX aKKyMYNATOPOB

JITWIA-NOHHBIE aKKyMYNATOPbI B COOTBETCTBUM C
npeanucaHnsMmn 3aKkoHa TPaHCNOPTUPYHOTCA Kak OnacHble rpysbl.

TpaHCnopTUPOBKa 3TUX aKKyMYMATOPOB AOIKHA
OCYLLECTBASATLCS C COBMIOAEHNEM MECTHBIX, HALMOHATBHBIX 1
MEXAYHAPOAHbIX MPEANMCaHNIA 1 NOMNOXKEHMIA.

« DTN akKyMynsiTopbl MOTYT NEPEBO3UTLCS MO ynuLe
notpebutenem 6e3 fanbHeNLWNX 0653aTeNbCTB.

* [py KOMMEpPYECKOI# TPAHCMOPTUPOBKE NUTUI-MOHHBIX
aKKyMynsTOPOB 9KCNEAUTOPCKUMU KOMMAHWUSIMU AEACTBYIOT
NOSIOXeHMs!, KacatoLLMecs TPaHCMOPTUPOBKM ONaCHbIX
rpy3oB. [oaroToBka k OTNpaBke U TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
NPOMU3BOAUTLCS UCKIHOYUTENBHO CneuuanbHO 0ByYeHHbIMU
nmuamu. Becb NpoLecc AomKeH HaxoauTLCs NOf KOHTponeM
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cneyunanucra.

Mpw TpaHCNOpTMPOBKe akKyMynsTopoB Heobxoanmo cobniogate
crefytoLwme nyHKTbI:

* Y6eaumTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI U M30NMPOBaHbI BO
n3bexxaHne KOpPOTKOro 3amblKaHNs.

+ Criegute 3a TeM, 4TOGbl aKKyMYMSITOPHBIN GrOK HE
COCKOMb3HYI BHYTPY yMaKOBKM.

+ TpaHCnopTMpPOBKa NOBPEXAEHHbIX UMW NPOTEKAIOLLMX
aKKyMynsiTopoB 3anpeLleHa.

3a JOMONTHUTENBHBIMU YKa3aHUAMU 06PaTUTEC K CBOEMY
3KCMeamTopY.

OYNCTKA

Bcerpa Aepxnte oxnaxgarLine oTBepctusa YACTbIMA.

OBCITY)XXUBAHUE

Mpu “3HOCe YronbHbIX LWETOK, B AOMONHEHWE K 3aMeHe LETOK
VHCTPYMEHT CriefyeT NpoBepUTb B CEPBUCHOM LiEHTpE. OTO
06ecneynT JoNrMn Cpok aKCNyaTaumm, a Takke NOCTOSHHYI0
TOTOBHOCTb MHCTPYMEHTa K paborte.

Monb3ayiTech akceccyapamu U 3anacHbIMW HacTSIMU TOMNbKO
upmbl AEG. B crniyyae BO3HUKHOBEHWSI HEOBXOAMMOCTU B
3ameHe, KoTopas He bbina onucaHa, noxanyincra, obpaluantecb
Ha OfMH W3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CMIUCOK HaLLMX
rapaHTUAHBIX/CEPBUCHBIX OpraHu3aLui).

Mpu HeobxoaMMOoCTH, Y CEpBUCHON Cryx6bl unn
HenocpeacTBeHHo y dupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364, BuHHeHAEH, [epmaHusi, MOXHO
3anpocuTb C60POYHBIN YepTex yCTPOMUCTBA, COOBLLMB €ro TUN U
LUECTU3HAYHbI HOMEP, YKa3aHHbI Ha (PUPMEHHON TabrnuKe.

CUMBOJIbI

MoxanyicTta, BHUMaTENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO
N0 MCMOMNb30BaHMIO Nepep Havanom nobbix
onepauuin ¢ UHCTPYMEHTOM.

BHVMAHVE! MPEAYMPEXAEHNE!
OMNACHOCTb!

BbIHbTE aKKyMYTSITOP 13 MalUVHbI Nieper
NPoBEeAEHNEM C Hel KakX-NnBo MaHUMynsaumi.

Mpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa HaaesamnTe
3aLLUMTHbIE OYKU.

Monb3ynTech NpUCNocoBNeHNsIMI NS 3aLuTbl
cnyxa.

HapeBaliTe NnpoTUBONbINEBOW pecnupartop.

HapeBsaTb 3awwmTHbIE Nnepyatku!
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PYCCKWUUN

OnekTponpubopel, 6aTapen/akkymynsaTopbl
3anpeLLeHo yTUNM3nMpoBaTh BMECTE C GblITOBbIM
MYCOpOM.

AnekTpuyeckue Npubopbl U akkyMynsiTopbl
crnepyeTt cobupatb OTAENbHO 1 caaBaThb B
cnewunanmavpoBaHHyto KOMNaHuio Ans yTunusaumm
B COOTBETCTBUM C HOPMaMM OXpaHbl OKpyXatoLLen
cpeqbl.

Mony4uTte B MECTHBIX OpraHax BnacTu unu y
BALLEro CreLnanvavupoBaHHOro Aunepa cBeaeHus
0 LIEHTpax BTOPUYHOW NepepaboTku 1 NyHKTax
cbopa.

YacroTa BpalLieHu1sl Ha XOII0CTOM Xoay

HanpsixeHue

MoCTOSAHHBIN TOK

EBponeinckuit 3Hak COOTBETCTBUS

BpwuTaHckuii 3Hak cooTBETCTBUS

YKpauHCK1I 3HaK COOTBETCTBUSA

EBpoa3auatckuii 3Hak COOTBETCTBUSI

03.02.2021 09:34:48 ‘



\
™

I ONLINE

TEXHWYECKWU OAHHU BSB18G4

Tun

AKKYMYNaTOpeH yaapeH raiikoepT

Tpou3BofCTBEH HOMEP

4811 66 01 XXXXXX MJJJJ

HanpexeHue akymynatopHa 6atepus 18V =
0OBopoTu Ha npaseH xof, Ha 1. ckopocT 500 min”'
OBopoTK Ha npaseH xof, Ha 2. ckopocT 1800 min*!
Makc. 6poit Ha yaapuTe npu HaToBapBaHe Ha 1. ckopocT 0 - 8000 min™!
Makc. 6poit Ha yaapuTe Npu HaToBapBaHe Ha 2. CKOpoCT 0 - 28800 min™'
[lnameTbp Ha CBpeanoTo 3a cTomaHa 13 mm
[nameTbp Ha CBPeasoTo 3a bpBO 54 mm
[lameTbp Ha CBPeANoTo 3a OBMKHOBEHU W CUMMKATHY TyXIW 13 mm
BuHTOBE 3a AbpBO (6€3 NpenBapuUTENHO pasnpobusaHe) 6 mm
BbpTsiLy MOMEHT max 60 Nm
3arerateneH y4acTbk Ha naTpoHHMKa 2-13 mm
Terno Ges pesepaHa batepus 1,3 kg
Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
[penopbunTenHa okonHa TemMnepartypa npu pabora -18...+50 °C

IMpenopbynMTENHM BUOOBE akymynaTopHu 6atepuu

L1840R, L1820R, L1820S

TpenopbyMTENH 3apsiIHM YCTPOACTBa

BL1218, BL18S

UHdopmaums 3a wyma: V3mepeHnTte CTONHOCTM ca NOMy4eHu
cboBpasHo EN 62841.

OLEHEHOTO C A HIBO Ha LLyMa Ha ypefa e CbOTBETHO:
PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansraHe / Hecuryproct K

PaBHWLLe Ha MoLHOCTTa Ha 3Byka / HecurypHocT K

HoceTte cpeacTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa.

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

WHchopmaums 3a Bupauumte: ObLuTe CTORHOCTY Ha BUGpaLmMMTe
(BEKTOpHa Cyma Ha Tpu NOCOKi) ca onpeaeneHy B cbotetcTaue ¢ EN 62841.
CroitHOCT Ha emucnn Ha BubpauwuTe a, / HecurypHoct K

Mpo6uBaHe Ha meTan

MNpo6ueaxe B 6eTOH

1,6 m/s?/ 1,5 m/s?
8,1 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ BHUMAHUE!

MocoyeHUTe B HACTOSILLMS MHPOPMALIMOHEH NUCT HMBA Ha BUGPaLMM W LLYMOBM EMUCKM Ca U3MEPEHN B CbOTBETCTBUE CbC
CTaH4apTU3MpaHo n3nuTBaHe, npefoctaseHo B EN 62841, n moraT aa ce 13nonaear 3a CpaBHsIBaHe Ha eAWH UHCTPYMEHT ¢ apyr. Te
MOXe CbLLO Taka Aa ce WU3Non3BeaT 1 3a NpeaBapuTenHa OLEeHKa Ha U3naraHeTo Ha BpeAHU Bb3aencTBus.

[leknapvpaHuTe HMBa Ha BUGPALIMN 1 LLYMOBM EMUCUM Ce OTHACST 38 OCHOBHUTE MPUIOXEHWS Ha MHCTPYMeHTa. Ako obade
VHCTPYMEHTLT Ce 13MOoN3Ba 3a Apyrv NPUMOoXeHus, C ApYri Npcnocobnenns unm He ce nogabpxa [obpe, H1BaTa Ha BuGpaLmm 1
LLYMOBM €MMCUM MOTaT a Ca pa3nnyH1. ToBa MOXE 3HAUMTENHO Aa MOBWLLM HUBOTO Ha M3naraHe Ha BpeaHu Bb3feicTus 3a obuiara

NPOABLIKUTENHOCT Ha paboTaTa.

[Mpu oLeHKa Ha HUBOTO Ha U3naraHe Ha Bb3fencTBIUETO Ha BUGpaLmW 1 LyM criefiBa CbLUO Taka Aa ce B3eMe Npeasuz BpeMETo, Npe3
KOETO UHCTPYMEHTBT € U3KIKOUEH UK NPEe3 KOETO € BKIKOYEH, HO He Ce M3non3ea. ToBa MOXe 3HaYUTENHO Aa MOHWXM HABOTO Ha
u3naraHe Ha BpeaHU Bb3feicTBUs 3a obLuara NpoAbIKUTENHOCT Ha paboTara.

OnpepeneTe JONbIHUTENHNM Mepku 3a 6e30nacHOCT 3a 3aluuTa Ha onepaTopa OT Bb3fenCTBUETO Ha BUGpaLmuTe n/vunu wyma,
KaTo Hanpumep NoAApbXKa Ha MHCTPYMEHTa U NPUCNOCOBNEHNsTa, NOAABbPXXAHETO HA TONMMHATA Ha PbLETE U OpraHu3auusiTa Ha

pabortata.

E BHUMAHME! npouetete Bcnuku ykasanus 3a
6€30NaCHOCT, MHCTPYKLMM, UIKOCTPaLMM U cheumMduKaumm
33 TO3U eNEeKTPONHCTPYMEHT.

YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT 3A BOPMALLWHU

WHcTpyKumm 3a 6e30nacHOCT NPU BCUYKU AEHHOCTU

HoceTe npeana3snu Tanu 3a ywure npu yAapHOTO
npo6uBaHe. LUyMLT moxe Aa AoBeae Ao 3ary6a Ha cnyxa.

ApbXxTe ypeaa 3a usonupaHuTe pbLKOXBaTKMU, KOraTo
M3BbpLUBaTe paGoTH, NPU KOUTO PEXELUNAT UHCTPYMEHT
MOXe [a 3acerHe CKpUTU eNneKTPOUHCTaNauMoHHN kabenu.
KOHTaKTBT Ha PEXELUNst IHCTPYMEHT C TOKOBOAELL, MPOBOAHNK
MOXe [a npefaje HanpexeHNeTo BbPXy MeTasiHv 4acTu Ha
ypena 1 aa fosede 40 TOKOB yAap.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT npu U3NOon3BaHeTo Ha AL
cBpeana

Hukora He u3non3sBaiiTe nNo-BMCOKU 060poTH OT

C 5 b

MaKcMManHuTe 060poTH, NpeABUAEHN 3a NpoGMBaLUA
HakpanHUK. Mpu No-BUCOKM 0GOPOTU HAKPAHUKLT MOXe fia ce
OrbHe, koraTo ce BbpTU 6€3 KOHTaKT C AeTalina, KoeTo Moxe Aa
foBefe [10 HapaHsBaHWs.

BuHaru ctapTtupainTe ¢ HUCKM 060pPOTH U paboTeTe C TakKUBa,
KOraTo Npo6MUBaLLUAT HAKPAWHUK Ce HaMMpa B KOHTAKT C
Aetanna. Mpu no-BUcokv 060poTH HaKpaHUKBLT MOXe Aa ce
OrbHe, KoraTo ce BbpTW Ge3 KOHTaKT C AeTaiina, KoetTo Moxe Aa
[ioBefe [10 HapaHsiBaHus.

BuHaru npunaraite HaTUCK CamMo B AUPEKTHA NOCOKa KbM
nNpo6UBaLLMA HAKPaNHUK U He HaTUCKaWUTe NpekaneHo
cunHo. MNpobuBalumnTe HaKpaHMLM MoraT a Ce OrbHaT 1 1a ce
CYYNSIT, UMM i@ NPUYMHAT 3ary6a Ha KOHTPON Haj ypeaa, nopaan
KOeTo Aa ce CTUTHe 0 HapaHsIBaHusl.

OONMBbNHUTENHU YKA3AHUA 3A PABOTA U
BE3OMACHOCT
[a ce nanonaeat npeanasHu cpeactsa. MNpu pabota ¢ malwmHaTa

BUHAr HoceTe nNpeanasHy ounna. MpenopbyBar ce 3almTHO
06neKno v Npaxo3alluTHa Macka, 3alUMTHU PbKaBuLM, 30paBu v
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HeXnb3rallm ce obyBKY, kKacka U NpeanasHW cpeacTea 3a cnyxa.

MpaxwbT, KonTO ce obpasysa npu paboTa, YecTo e BpeaeH
3a 3[paBeTo M He GMBa Aa nonaja B TANOTO. [Ja ce Hocu
noaxofsila npaxosaluutHa Macka.

He e pa3pelueHa obpaboTkaTa Ha matepuanu, KOuTo
npeAcTaBnsBaT ONacHOCT 3a 3ApaBeTo (Hanp. a3becT).

AKO U3MON3BaHUSAT MHCTPYMEHT Grok1pa, U3krioyeTe BegHara
ypenal He BkniouBaiiTe ypeaa OTHOBO, 4OKATO M3MNON3BAHNAT
MHCTPYMeHT e GriokupaH; Toa 61 Morno Aa foBeae A0 OTKaT ¢
BUCOKa peakTUBHa cuna. OTKpUATe 1 OTCTPaHeTe NpuyMHaTa 3a
6rOKMPaHETo Ha U3NON3BaHUs MHCTPYMEHT UMaiikv B NpeaBua,
MHCTpPYKUMUTE 3a 6e30MacHOCT.

Bb3MoxHUTE NpuunHK 3a ToBa MoraT Aa 6baart:

» 3aknuHBaHe B 06paboTBaHaTta Yact

* lNpobusaHe Ha maTepuana

« lNpeHaToBapBaHe Ha eNeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT

He GbpkaiiTe B MalLmMHaTa, AOKaTo T paboTu.

M3non3BaHnST MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee No Bpeme Ha
ynotpeba.

BHUMAHME! OnacHocT oT usrapsiHusi

* NPy CMsiHa Ha UHCTPYMeHTa

* Mpw ocTaBsiHe Ha ypeaa

CTPY>XKM UMW OTHYNEHW napyeTa Aa He Ce OTCTPaHsBaT, [JoKaTo
MalumHa paboTtu.

Mpun pa60Ta B CTEHW, TaBaHW UNv NOAOBE BHMMABaWTe 3a
kabenw, rasonpoeogu 1 BOAONPOBOAU.

3akpeneTe obpaboTBaHaTa YacT C YCTPOMCTBO 3a 3axBallaHe.
He3sakpeneHu Yactu 3a ob6paboTka MoraTt ja MPUYMHAT CEepUO3HU
HapaHsBaHWUS U MaTepuaritu LWeTw.

MNpepaw 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e p860TI/I no MawmHata
un3Bagete akymynaropa.

He u3xsbpnsiTte nsxabeHute akymynatopy B OrbHS UMK B
npw 6utoBuTe oTnaabum. AEG npegnara ekonorocbo6pasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTtopu; Mons nonutaiTe Bawwms
cneuvanuavpaH Tbproeell.

He cbxpaHsiBaiiTe akyMynaTopuTe 3aejHO C MeTanHu npeameTi
(onacHOCT OT KbCO CbeANHEHNE).

Akymynatopw ot cuctemata GBS fa ce 3apexaar camo CbC
3apsgHu ycTpolicTea oT cuctemata GBS laden. la He ce
3apexpaar akymynaTopu oT Apyrv CUCTEMM.

He oTBapsiiite akymynatopw 1 3apsiaHu ycTponcTea v rv
CbXpaHsiBaiiTe caMo B Cyxu nomMeLLeHws. Ma3seTe rv oT Bnara.

Mpy eKCTPeMHO HaToBapBaHe UIM EKCTPEMHA TeMMepaTtypa ot
noBpeAeHN akymynaTopu Moxe fa ustede 6atepuitHa TeYHOCT.
Mpu gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BegHara U3MUINTe € Bogda 1 canyH.
Mpu KOHTaKT C O4MTE BeHara uannakeanTe ctapaTernto Hai-
marnko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NoOTbPCETE nekap.

MpepynpexaeHue! 3a Aa nsberHeTe onacHoCTTa oT Noxap,
npeau3BuKaHa oT KbCO CbeANHEHNE, KaKTO U HapaHsBaHUATa

1 NOBPEAMTE Ha NPOAYKTa, He NoTansnuTe UHCTPyMeHTa,
CMeHsiemMara akymyratopHa Gatepus uim 3apsiHOTO YCTPONCTBO
B TEYHOCTY U Ce MOTPUXETE B YPEANTE W akyMyNaTopHUTE
GaTepuu Aa He nonaaat TEYHOCTU. TeYHOCTUTE, NPeAN3BUKBALLMN
KOpO3usi UMW NPOBEX/ALLM ENEKTPUYECTBO, KaTo CoNeHa Boaa,
onpeaenexu xumukani, n3beneatuy BeLecTsa Ui NPoayKTy,
chabpkaLLy 13berBalLm BelecTa, MoraT Aa Npean3BukaT KbCo
CbeanHeHNe.

N3MONM3BAHE MO NMPEAHA3HAYEHUE

AKYMYNaTOpHUST yaapeH NpoGUBEH BUHTOBEPT C ENEKTPOHHO
yNpaBreHne MoXe yHUBEPCaIHO fja Ce M3ron3ea 3a npobuBaHe,
YAapHO NpoBrBaHe 1 3aBUHTBAHE Ha BUHTOBE, KaTo HE 3aBUCK
OT 3axpaHBaHe OT Mpexata.

Toau ypen MoXe fja ce U3non3sa no npegHasHadeHme camo
KaKTO € NOCOYEHO.

OCTATBbYHU PUCKOBE

[lopu npu npaBunHa ynotpeba, ocTaTbyHUTE PUCKOBE HE MoraT
fa 6baat uskntoyenu. Mpu nanonssaHe Morar fa Bb3HUKHAT
CrNeAHWTE ONacHOCTH, 3a KOUTO 0BCNyXBaWMAT Tpsibea Aa
BHWMaBa:

* HapaHsiBaHusi, npuunHeHn ot BuGpauum.
[pbxTe ypeaa 3a npeasuaeHUTe 3a LenTta pPbKoxeaTku v
orpaHuyaBaiiTe BpeMeTo Ha paboTa 1 ekcrnosvuus.

« LLlymOBOTO HaTOBapBaHe MOXe Aa NPUYMHU CITyXOBM
yBpexaaHusi.
HoceTe 3awumTa 3a cnyxa v orpaHuyeTe NpoAbIKUTENHOCTTa
Ha ekcnosuumsTa.

* HapaHsiBaHusi Ha 04UTE, MPUUMHEHN OT 3aMbPCABALLM
yactuum.
BuHaru HoceTe npeanasHu o4nna, 3apasy Abnr NaHTanoHu,
pbKaBuLM 1 CTabunHM obyBKy.

+ BauwBsaHe Ha OTPOBHM MpaxoBe.

YKA3AHUS! 3A NIATUEBO-MIOHHN AKYMYNATOPHU
BATEPUN

Ynotpe6a Ha NUTMEBO-NOHHHM aKyMynaTopHu 6aTtepuu

AkymynaTopu, KOUTO He ca NoN3BaHW No-AbMro Bpeme, npeau
ynotpeba fAa ce Ao3apeasT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa.
[la ce n3bsrea No-NPoAbMKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE UK
OT oTOMNMEeHNe.

MoAnbpkKaliTe YUCTU NPUCHEAUHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTBO W Ha akymynaropa.

3a onTumarnHa NpoAbMKUTENHOCT Ha XMUBOT crieq ynotpeba
GatepunTe TpsibBa Aa Ce 3apedsT HaMbHO.

3a Bb3MOXHO MO-AbMra NPOABLINKUTENHOCT Ha XUBOT 6atepumnte
TpsibBa fa ce n3BaxaaT oT ypeaa crep sapexaaHe.

Mpu cbxpaHeHne Ha Batepuute 3a noseye ot 30 AHU:
CbxpaHsiBaiite 6atepusita npu npubn. 27°C 1 Ha Cyxo MSCTO.
CobxpaHsBaiite 6atepusta npu 30 go 50 % ot 3apsga.
3apexpaiite 6atepusTta Ha Bceku 6 meceua.

3awwuTa oT NnpeToBapBaHe NPU NUTUEBO-MOHHU
aKyMynaTopHu 6atepum

Mpy U3KIIOYUTENHO BUCOKM BbPTSLLM MOMEHTH, BrokupaHe unm
KbCW CbEANHEHNSI CbC CTOMHOCTM Ha CBPBbXTOK ypeabT BUbpupa
B NPOABbIKEHWE Ha 5 CeKyHAM, MHAMKaUMSTa Ha BaTepusTa mura
n ypeobT ce N3KIMKOYBA. 3a pectapTupaHe nycHeTe nyckoBus
KoY.

[Mpu eKCTPEeMHM yCrioBYs TeMnepaTypaTta Ha CMeHsiemMaTa
aKymynaTopHa 6atepus a ce NoBWLLIK NpekaneHo. B Takb
Ccnyyait MHaukaumaTa Ha 6atepusiTa 3ano4sa Aa Mura, oKaTo
CcMeHsiemaTta akymynatopHa 6atepusi ce oxnagu. Korato
VHOVKALMSITa BEYE HE MUTa, YPeabT OTHOBO € B FOTOBHOCT 3a
paborta.

TpaHcnopTupaHe Ha NMUTUEBO-NOHHU aKyMynaToOpHU
6atepun

JIUTUEBO-OHHUTE BaTepum ca NPeAMET Ha 3aKOHOBUTE
pasnopen6u 3a Npeso3 Ha onacHW ToBapw.

MpeBo3bT Ha Tean GaTepun TpsiGBa Aa ce U3BbpLLBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHAIHATE U MeXAyHapoaHUTe
pasnopeabu 1 pernameHTu.

« Motpebutenute morat fa NpeBo3Bat Te3un Gatepumn no nNbTs
6€3 [JOMbHUTENHN U3UCKBAHUS.

* lNpeBO3bT Ha NIMTUEBO-NOHHN BaTepun OT TPAHCTOPTHM
KOMMNaHWW € NPeAMET Ha 3aKoHOBUTE pasrnopestuTe 3a NpeBo3
Ha onacHu ToBapu. MoaroToBkaTta Ha NpeBo3a U camuaT
npeBo3 TpsibBa [ja Ce U3BbPLUBAT Camo OT 0ByyeHn nuua.
LlennsaT npouec TpsibBa Aa e noa npodecuoHaneH Haasop.

CnasBaiiTe cnegHuTe U3NCKBaHWS NpW NPeBo3 Ha Gatepuu:

* YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTe ca 3alUUTEHN U U30NUpaHy, 3a aa
ce usberHe KbCo CbeaunHeHue.

* YBepeTe ce, Ye HAMa ONacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha baTtepusTta
B OnakoBskaTa.

[ELIITAPCKW ) )
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EBponeiicku 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
O6bpHeTe ce kbM BalwaTa TpaHcnopTHa kKoMnaHus 3a

[OMbITHUTENHU MHCTPYKUUN.

BeHTUNaLUMOHHITE WNMUM Ha MaLMHaTa Aa ce NoAAbpXar C n
BUHAM Y1CTH.

NoAAPBXKA

AKO BbITIEHOBHTE YETKN Ca M3HOCEHN, Te TpAbBa Aa ce CMeHST 55
1 [OMbIHUTENHO @ HeoBXOAUM Npernen B cepeua. Tosa Lue

YAbIKM €KCMOATaLUMOHHNS CPOK Ha MalLMHaTa W rapaHTipa [ H [ EBpo-asnaTtcku 3Hak 3a CboTBETCTBUE

* He npeBo3Baiite nospeaeHn 6aTepvw1 nnun TakMea C Te4oBe. c €

l 'K BpuTtaHcku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

t praI/IHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBME

NOCTOSAAHHA eKcnioaraunuoHHa roToOBHOCT.

[la ce nanonseat camo akcecoapu Ha AEG 1 pe3epBHU 4acTu
Ha. EnemeHTH, unsita nogMsiHa He e onucaHa, Aa ce Aaaar 3a
noamsiHa B cepeu3 Ha AEG (BuxTe Gpoluypata "lMapaHums n
afpecu Ha cepeu3n).

Mpun HeobxoaMMOCT MOXETe Aa nouckaTe CXxemMa Ha eneMeHTUTe
Ha ypefa npu noco4BaHe Ha 0603HayYeHne Ha MalumMHaTa v
LecTunpeHns Homep Ha TabernkaTa 3a TeXHUYeCcku AaHHU OT
Bawuus cepeus unu gupektHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOJIU

Mpenu nyckaHe Ha ypeaa B AedcTBYe MONst
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMSTA 38
u3ronasaHe.

BHVMAHWE! MPEAYMNPEXOEHWE! ONACHOCT

Mpeawn 3anoyBaHe Ha kakBWTO € Aa e paboTu no
MalwmHaTa u3Bagete akymynaropa.

Mpu paboTa ¢ MalumMHaTa BUHarKM HoceTe npeanasHu
ouuna.

[a ce Hocy NpeanasHo cpeacTso 3a cnyxal

[la ce Hocy noaxodsiua npaxo3alumMTHa macka.

[a ce HocAT NpeanasHu pbkasuum!

Enektpuyeckute ypeaw, 6atepun/akymynatopHu
6aTepun He TpsGBA [ja Ce U3XBBPNIAT 3aeAHO C
BUTOBMUTE OTNagbLM.

Enektpuyeckute ypeau n akymynatopHu 6atepum
TpsabBa Aa ce cuOMpaT pasgenHo 1 aa ce npeaasar
Ha cnyxbuTe 3a peLmMKNMpaHe Ha oTnaabLmTe
criopeq U3WCKBaHWsTa 3a OnasBaHe Ha OKonHaTa
cpena.

MHcopmupalite ce npu MecTHUTE Cryx6m unu
NPy MECTHUTE CMeLManianpaHit TbprosLm
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LieHTpoBeTe 3a
peuvKknMpaHe Ha oTnagbLy.

n O6opoTu Ha npaseH xof

V HanpesxeHue

=== [locrosHeH ToK
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DATE TEHNICE BSB18G4

Tip

Masina de gaurit/ ingurubat compacta cu acumulator

Numar productie

4811 66 01 XXXXXX MJJJJ

Tensiune acumulator 18V =
Viteza la_mers in gol prima treapta de putere 500 min”'
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta 1800 min*!
Rata de percutie sub sarcina prima treapta de putere 0 - 8000 min™!
Rata de percutie sub sarcina a 2-a treapta 0 - 28800 min™'
Capacitate de gaurire in otel 13 mm
Capacitate de gaurire in lemn 54 mm
Capacitate de perforare in caramida si tigla 13 mm
Suruburi pt. lemn (fara pregaurire) 6 mm
Cuplu max 60 Nm
Interval de deschidere burghiu 2-13 mm
Greutate fara baterie 1,3 kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (L1820S) 1,7 kg
Temperatura ambiantad recomandata la efectuarea lucrarilor -18...+50 °C

Acumulatori recomandati

L1840R, L1820R, L1820S

Incércatoare recomandate

BL1218, BL18S

Informatie privind zgomotul: Valori méasurate determinate
conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K

Nivelul sunetului / Nesiguranta K

Purtati aparatoare de urechi.

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Informatii privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie (suma
vectoriala pe trei directii) determinate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatji a, / Nesiguranta K

Gaurit in metal

Géurit in beton

1,6 m/s?/ 1,56 m/s?
8,1 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasté fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de
testare specificatd in EN 62841 si se poate utiliza pentru'a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare

preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este
utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest
lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui s& tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de

lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea
dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

PN AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind snguranta
furnizate cu aceasta unealts electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice,
incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
GAURIT

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie
pentru auz. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea
auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la
care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici
ascunsi. Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica
prin care circuld curent poate pune sub tensiune si componente
metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizati niciodata o turatie mai mare decat turatia
maxima indicata pentru burghiu. La turatii mai mari, burghiul
se poate indoi cand se roteste fara contact cu piesa, ceea ce
poate duce la accidentari.

Incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce burghiul
se afla in contat cu piesa. La turatii mai mari, burghiul se poate
indoi cand se roteste fara contact cu piesa, ceea ce poate duce

la accidentari.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si
nu apasati prea tare. Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau
pot conduce la pierderea controlului asupra aparatului, ceea ce
poate antrena accidentari.
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INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie. Purtati intotdeauna ochelari

de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea
hainelor de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de
protectie, incaltaminte stabild nealunecoasa, casca si aparatoare
de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu
un cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a
sculei demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

« Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, avetj grija sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. AEG Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System GBS pentru incarcarea
acumulatorilor System GBS. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodatad acumulatorii i incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact
cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute i apelati
imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit
nu imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul

in lichide $i asigurati-va sd nu patrunda lichide in aparate si
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum
apa saratd, anumite substante chimice si inalbitori sau produse
ce contin Inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina electronica de gaurit / de Tnsurubat, cu percutie

cu acumulator este destinatd gauririi, percutante precum
si Tnsurubarii, la utilizare independenta departe de surse de
alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

(
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RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu_este posibila chiar

si in conditii de utilizare corectd a masinii. In timpul utilizarii pot
apadrea urmatoarele pericole, de care utilizatorul ar trebui sa {ina
seama:

« Accidentari provocate de vibratii.
Tineti aparatul de méanerele prevazute in acest scop si reduceti
timpul de lucru si de expunere.

« Poluarea fonica poate duce la vatdmarea auzului.
Purtatj casti antifonice si reduceti durata expunerii.

« Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati.
Purtati intotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi
rezistenti, manusi si incaltdminte robusta.

« Inhalare de pullberi toxice.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

In situatii de cuplu extrem de ridicat, de gripare, de turatie critica
si de scurtcircuit care cauzeaza un consum de curent ridicat,
unealta va vibra timp de cca 5 secunde, indicatorul de energie va
clipi, apoi unealta se va opri. Pentru resetare, eliberati tragaciul.

in circumstante extreme, temperatura interna a bateriei poate
creste excesiv. In acest caz, indicatorul de energie va clipi pana
la racirea suficienta a bateriei. Dupa stingerea luminilor, se poate
continua lucrul.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

« Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat
al acestui tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai
de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces
trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si

transport cu care colaborati.
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CURATARE

. o Y " " Marca de conformitate ucraineana
Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot

timpul
001
INTRETINERE Marc de conformitate eurasiatica
Nota importanta: daca periile de carbon sunt uzate, in plus
fata de schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul

post vanzare. Aceasta va asigura o viata lunga de lucru si
performante de varf.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie nlocuite ,
va rugdm contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista
noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Purtati casti de protectie

Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Purtati manusi de protectie!

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantji acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

HOV@OIN'>O

n0 Turatie de mers in gol

V Tensiune

=== Curent continuu

c Marca de conformitate europeana

K Marcaj de conformitate Regatul Unic

CAH

ROMANA D)
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TEXHWYKU NOOATOLIN BSB18G4

Twvn Ha ausajH

YaapHa fynyarka Ha 6atepun

MpomssogeH 6poj

4811 66 01 XXXXXX MJJJJ

HanoH Ha 6aTepujata 18V =
Bp3uHa 6e3 ontoBapysar-e 1Ba 6p3vHa 500 min”'
Bp3uHa 6e3 ontoBapysat-e 28a 6p3vHa 1800 min*!
JaunHa Ha yhap nof onToBapyBake 1Ba 6p3uHa 0 - 8000 min™!
JaunHa Ha ydap nof onToBapyBak-e 2Ba 6p3nHa 0 - 28800 min™'
KanauunteT Ha aynyetse BO Yenuk 13 mm
Kanauutet Ha agynyete Bo 4pBO 54 mm
Kanauutet Ha gynyexe BO TyNu W NNOYKM 13 mm
LipadhoBu Bo ApBO (6€3 NpeaxodHo aynyexe) 6 mm
Cnpera Topk_max 60 Nm
Oncer Ha OTBOpake Ha ByLIoTUHA 2-13 mm
TexuvHa 6e3 batepuja 1,3 kg
TexwuHa cnopen ENTA-npoueaypata 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
[penopayaHa TemnepaTypa Ha okoMHaTa npu paboTa -18...+50 °C

MpenopayaHu TMNOBKM Ha akymynaTopcku 6atepum

L1840R, L1820R, L1820S

penopayaHu nonHaum

BL1218, BL18S

WHdopmauum 3a 6yyaBara: MamepeHnTe BpeaHOCTH ce
ofpeaeHun cornacHo ctaHaapaot EN 62841.

A-0LieHeTOTO H1BO Ha By4aBa Ha anapaToT TUMNYHO N3HecyBa:
HwvBo Ha 3By4eH nputucok. / HecurypHoct K

HWBO Ha jaunHa Ha 3Byk. / HecurypHoct K

Hocete WTnTHMK 3a ywn.

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Wndopmaumm 3a BUGpaumm: BkynHn Bubpaumcki BpeaHocTm

(BEKTOPCKM 36Mp Ha TPUTE HACcOKW) NpecMeTaHu cornacHo EN 62841,

Bubpauucka emmcroHa BpeaHocT a, / Hecuryproct K
[ynyerse BO meTan

Lynyere Ha 6eToH

1,6 m/s?/ 1,5 m/s?
8,1 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ NPEOYNPEAYBAHSE!

HwvBoTo Ha BuGpaumm 1 emucyja Ha Byyasa fAafeHn BO 0BOj MHPOPMATUBEH IUCT CE U3MEPEHMW BO COTMACHOCT CO CTaHAapau3vpaH
MeToz Ha TecTuparbe faaeH Bo EN 62841 n moxe fa ce kopucTar 3a cnopeflyBare Ha efleH enekTpuyeH anar co apyr. Tue ucto
Taka MOXe Aia Ce KopuUCTaT Npu NPBKUYHA NPOLIEHKA Ha U3NOXEHOCT.

HaBeneHOTO HMBO Ha BMGPaLmMM 1 emucuja Ha GyyaBa ja NpeTcTaByBa rmaBHaTa NprMeHa Ha anator. Cenak ako anaToT ce KOpUCTY 3a
MOMHaKBM NPYMEHU, CO NOWHAKOB NPUGOP UMK JOLLO Ce OApXYyBa, BUGpaLuUTe 1 emucujaTa Ha GyyaBa MoXe fa ce pa3nukysaart. Toa

MOX€e 3Ha4YNTerNHo Aa ro 3ronemMn HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Npeky Lenuot paﬁOTeH nepvoa.

MpoLueHKa Ha HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha BUBpauumn 1 Byyasa Tpeba UCTO Taka Aa ce 3eMe NpeaBuz Kora € UCKNyYeH anaTtoT unu
Kora e BKITy4eH, HO He BPLUM HUKaKBa paboTa. Toa MoXe 3HaUMTENHO Aa ro Hamanu HUBOTO Ha U3NOXEHOCT NPeKy LenuoT paboTteH

nepwvoa.

YTBpaeTe fononHutenHu 6es6eqHOCHN MEpKM 3a fja Ce 3aLUTUTW OnepaTopoT of edekTUTe Ha BUGpaumunTe u/unn Byyasata kako Ha
np.: OQpXKyBajTe ro anator 1 NpUBopOT, paueTe Heka Bi BuaaT TonW, opraHmaaumja Ha paboTHUTE LEMM.

A NMPEQYNPEQYBAHSE! npouurajre ru cute
6e36e4HOCHM ynaTcTBa, MHCTPYKLUMK, UNyCTpauum u
cneuundmKaumm 3a oBoj eneKkTpuyeH anart. HegocneaHo
NoYWTyBak-E Ha NOAONY HaBEeAEeHWUTE ynaTcTea Moxe Aa
npeau3sBuKa enekTpUYeH yaap, noxap W/vnu cepuosHu NoBpeau.
CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHM ynaTcTBa M MHCTPYKLMM 3a
BO UAHUHA.

BE3BEAHOCHU HAMOMEHW 3A NEPKYCUOHU
BOPMALLMHU

Be3begHocHU ynatcTsa 3a cuTe onepauum

Mpu pabotarta co nepkycuoHata 6opmalumHa HoceTe
3awTuTa 3a ywure. BrivjaHueto Ha Gyka Moxe Aa npeanseuka
rybetbe Ha CeTMnoTo 3a CryX.

[pxxeTe ro eneKTPMYHWOT anar 3a U3AafeHUTe NOBPLUMHN
npw n3BeflyBake Ha onepauuv Npy KO anaTtoT 3a ceverse
MoXart Aa [ojAaT BO KOHTAKT CO CKpMEHM xunuu. KoHTakt
€O XWLa Moz, HaMoH MCTO Taka Ke Hanpasy NMPOBOAHNULIN Of
MeTanHWTe AenoBK U OHOj KOj pakyBa Co anaToT ke JoXuBee
CTpyeH yaap.

C MAKE[JOHCKU
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Be36eqHOCHU MHCTPYKLUM NPU KOPUCTEHE HA AONTU BEX6U
3a Gyweke

Hukoraw He pakyBajTe co noronema 6p3vHa og
MaKcuMmanHata 6p3uHa Koja e oapefeHa 3a Bexx6ata 3a
6ywetbe. Mpu noronema 6p3unHa, BexbaTa Moxe Aa ce UCKPUBK
Kkora ce poTupa 6e3 KOHTaKT co paboTHOTO Napuye, LUTO MOXe Aa
pesynTupa co nuyHa nospesa.

Cekorall 3ano4HyBajTe co Mana 6p3uHa u goaeka Bexbara
e BO KOHTaKT co paboTHoTo napue. pu noronema 6pavHa,
BexbaTa Moxe [a ce UCKpPUBK Kora ce poTupa 6e3 KOHTaKT co
paboTHOTO Napye, LWTO MOXE Aa Pe3ynTupa co NuyHa nospesaa.

Cekorall npuMeHyBajTe ro NPUTUCOKOT BO ANPEKTHA
Hacoka co Bexb6ara 3a Gyliere U He NPUTUCKajTe NpeMHory
HanopHo. Bex6ute 3a byluere Moxar fa ce uckpueart 1 aa

ce CKpLUaT UK Aa pesynTupaart co rybewe Ha KoHTponata Haj
anarkara, LITo MoXe fa AoBefe A0 NYHa nospepa.
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OCTAHATU BE3GEOHOCHU U PABOTHU YNIATCTBA

YnoTpebyBajTe 3awTuTHa onpema. MNpu paboTa co mawmHaTa
MOCTOjaHo HoceTe 3aWTUTHY ouunna. Ce npenopavyBa 3allTUTHa
obneka kako: Macka 3a 3alTuTa of npalunHa, 3awTUTH
pakaBuLy, LIBPCTU YEBNM LUTO He Ce NIU3raar, Kauura 1 3awTuta
3a ylum.

MpwwmHaTa koja ce cosnasa Npu KOPUCTEHE Ha 0BOj anat Moxe
na bupe wreTHa no 3ppasjeTto. He ja Banwysajte. Hocete
€oOfBEeTHa 3alUTUTHA Macka.

He cmeat ga 6uaat obpaboTyBaHW MaTepujany Kou LWTO MoXaT
[fa ro 3arpo3ar 3apasjeTo (Ha np. asbecr).

[oxornky ynotpebysaHoTo opyaue ce 6nokupa, Monume
BeaHall Aa ce ucknyym anaparot! He ro Bkny4yyBsajTe anapartoT
NOBTOPHO AoAEKa ynoTpebyBaHOTO opyave e 6riokupaHo;
nputoa 61 MoXeno Aa Aojae A0 NOBpaTEH yAap CO BUCOK
MOMEHT Ha peakuuja. Micnutajte n oTcTpaHeTe ja npuumHaTa 3a
6nokupareTo Ha ynoTpebeHOTo opyAne UMajkv v BO Npeasva
HanomeHuTe 3a 6e3beaHocCT.

MoHW npuunHK 61 Moxene aa ce:

+ 3akaHTyBarbe BO Map4eTo koe LITo ce o6paboTyBa

* Kplerse nopaam npoanparse Ha MatepujanoT Koj LWTo ce
obpaboTysa

« lNpeonToBapyBarbe Ha ENEKTPUYHOTO opyane

He ¢hakajTe Bo MawmHaTa kora pabotu.

YnotpebeHoTo opyauve 3a Bpeme Ha NpuMeHaTa Moxe [ia CTaHe
MHOTY 3KELLKO.

NPEOYNPEOQYBAHE! OnacHocT oA u3ropetuHn

* NpY MeHyBaHe Ha opyaneTo

* 1pu CTaBake Ha anapaToT Ha cTpaHa

lMpalumHaTa 1 CTpYroTMHUTE He cMeaT Aa ce oacTpaHyBaaTt
fofeka e MawwwvHata pabotu.

Kora pabotute Ha supgoBu, TaBaH Unv Nog BHUMaBajTe aa rm
n3berHeTe enekTpUYHUTE, raCHUTE U BOLOBOAHU MHCTanauum.

O6esbeneTte ro NnpeAMeToT Koj LWTO ro obpaboTysaTte co Hanpasa
3a HaroH. HeoGe36eaeHn napuntba kou LWTo ce obpaboTyBaat
MOXaT Aa Npean3BuKaaT TELLKW NMOBPEAM W OLTETYBakba.

M3BageTe ro 6aTepucK1OT CKNOM NpeA OTNOYHYBaHe Ha KakoB 1
[a e 3achat Bp3 MallmHara.

He rv ocTaBajTe nckopucTeHUTe BaTepun BO AOMALLHWOT OTNaj
1 He ropete rn. Quctpubytepute Ha AEG v cobupaat ctapute
6aTepuu, CO LUTO ja LUTUTAT HaLLaTa OKONWHa.

He rv yyBajTe 6aTepumTte 3aeAHO CO METaNHU NPeaMETU (PU3NK
o1 KpaToK Croj).

KopucteTe ncknyynso Cuctem GBS 3a nonHetbe Ha 6atepum og
GBS cuctem. He kopuctete 6atepum on Apyr cuctem.

He rn oTBOpajTe HacunHo batepunTe 1 NonHaunTe, n YyBajTe M
€amo Ha CcyBo MecTo. YyBajTe rii nocTojaHo cysu.

KucenuHara of owTeTeHuTe Gatepunte Moxe Aa Uctede npu
eKCTPEeMeH HamnoH unu Temnepatypu. [lokonky aojaete Bo
KOHTaKT CO ucarara, U3MujTe ce BefHall Co canyH v Boga.
Bo cnyyaj Ha KOHTaKT CO oumMTe nnakHeTe rv y6aBo Hajmanky
10MUHYTM 1 3aJ0MKUTENHO oAeTe Ha nekap.

MpepynpepyBate! 3a aa n3berHete onacHocTa of noxap, o4
HapaHyBaH-a U1 of OLITETYBakE Ha NPOM3BOAOT, KOWULLTO 1
co3/iaBa KpaToK Croj, He ja NoTonyBajTe BO TEYHOCT anarkata,
3ameHnuBarta 6atepuja Unu NONHaYoT W NaseTe BO ypeauTe n
BO GaTepuuTe fja He NPOHUKHYBaAT TeYHOCTW. KOpo3nBHM nnm
€MeKTPOCNPOBOANMBY TEYHOCTH, KaKo ConeHa Boaa, oapeaeHu
XeMmukanuu, nbenysadku npenapatit U NPOVU3BOAK KOW
copapxat u3benyBayku CyncTaHLumn, Moxar Aa npeavssukaar
KpaTok cnoj.

CMELIM®ULINPAHU YCITOBU HA YIIOTPEBA
MepkycuroHata gynyanka/wpadumrep co enekTpoHcka batepuja
€ In3ajH1paH 3a Aynyetbe, NEPKYCUOHO Aynyere, Kako 1
Wpacpumrep npu HesasucHa ynotpeba Aaneky of rMasHoTo
Hanojysatbe.

He ro kopucteTte 0Boj npon3sog Ha 6UNo Koj APYr HA4MH OCBEH
MPOMULLIAHMOT 3a HopMariHa ynotpeba.
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NMPEOCTAHATU PU3ULN

[lypv v npu ypeaHa ynotpeba Ha malumHaTa, He MoXe Aa ce
UCKMyyaT cuTe NpeocTaHaTth puanuy. Mpu ynotpebata Moxe
[la HacTaHaT criefIH1Te ONacHOCTY, Ha Kou onepaTopoT Tpeba
ocobeHo fa BHMMaBa:

MoBpeau npeanaBukaHu Kako nocrneauua Ha Bubpauyu.
[pxeTe ja anatkata 3a paykuTe nNpeaBuAeHM 3a Toa
orpaHuyeTe ro BpemMeTo Ha paboTa u ekcnoauuuja.
ManoxeHocTa Ha byyaBa MoXe Aa AoBeAe A0 OLITETYBaHEe Ha
cryxoT. HoceTe 3aluTuTa 3a yLuTe 1 orpaHnyeTe ro TpaekeTo
Ha ekcnosuuyjata.

YeCTuykuTE HEUNCTOTHja MOXE Aa Npean3BukaaT noBpean Ha
ounTe.

Cekorall HoceTe 3alTUTHW 04uUna, AONTU MaHTOMOHK,
paKkaBuLy U LBPCTU YEBIN.

BauLyBare TOKCUYHM NpaLLvHu.

YMATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKUN BATEPUU

Ynotpe6a Ha NUTUYM-joHCKM GaTepumn

BatpunTte Kom He Gune KopUCTEHM nogonro Bpeme Tpeba aa ce
HanonHart npea ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C ro HamanyBaaTt TpaeHeTO Ha
6atepunte. N3berHysajTe NoAoONro N3NoXysame Ha 6atepunte
Ha BMCOKM TeMnepaTypy Unu CoHLE (PU3UK Of nperpesatbe).

KnemuTe Ha nonHa4vot u 6aTep|/|MTe Mopa aa 6uaar umcTu.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6aTepunTe Mopa Aa ce HanonHat
LienocHo no ynotpeba.

3a MOXHO MOJONT BEK HA TPaetbe, anapatuTe Nocrne HUBHOTO
nonHewe Tpeba Aa Guaar u3BageHu of anapaToT 3a MorHeHe
Ha GaTepuuTe.

Bo cnyyaj Ha cknagupatse Ha 6atepujata nogonro og 30 aeHa:
AkymynaTtopoT Aa ce YyBa Ha Temnepatypa o npubnwxHo 27°C
1 Ha CyBO MecCTO.

AkyMynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npubnimkHo 30%-50% on
cocrojbara Ha HarnornHeTOCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO fa Ce HaMnoMHU Ha cekoun 6 Meceuy.

3awTuUTa oA NnpeonToBapyBake Ha 6aTepujaTta 3a NUTUYM-
joHCKM GaTepumn

Mpy eKCTPEMHO BUCOK BPTEXEH MOMEHT, GIIOKMpaH-e MW KpaTok
crnoj co nperonema cTpyja Bubpupa ypeaot okony 5 cekyHam,
Tpenka npukasoT 3a 6atepujata n ypenot ce UCKITYYYBA.
MywrTeTe ro konyeto 3a ocnoboaysatbe, 3a Aa peceTupare.

Moz exkcTpemHM ycroBmM MoOXe [a ce 3rofiemmn Temneparypara
Ha BatepujaTa. Bo Toj cnyyaj Tpenka npukasoT 3a 6atepujata
[fofeka ce onaau. AKO NpuKkasoT He Tperka noseke, ypeaor e
NOBTOPHO MOArOTBEH 3a paboTa.

TpaHcnopT Ha NUTUYM-joHCKM GaTepun

Jutynm-joHcknTe BaTepumn nognexar Ha 3aKoHCKUTE oapeadu 3a
TPaHCMOPT Ha ONacHW MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBue GaTepuu Mopa [ia Ce BpLUK COrnacHo
TIOKaNHUTE, HaLMOHamNH1Te U MefyHapoaHUTE Nponucu u
oppenou.

MoTpollyBaynTe Ha oBue GaTepun MoXe Aa BpLUAT HENpeyeH
naTeH TPaHCMopT Ha UCTUTe.

KomepuujanHuoTt TpaHCNopT Ha NMTUYM-joHCKM GaTepumn

0f CTpaHa Ha LneauTepcKu NpeTnpujatvja NOANEXHN Ha
oapenduTe 3a TPAHCNOPT Ha onacHW matepunu. MogrotoBk1Te
3a Wwneauumja u TpaxHcnopt Tpeba Aa rv BpLuaT UCKMy4YnBO
coofBeTHO 06yyeHu nuua. LienokynHuot npouec Tpeba Aa
6uae CTpyyHoO HaarmenyBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha GaTepumn Tpeba fa ce BHUMaBa Ha
CrnefHoTo:

+ OcurypajTe ce fileka KOHTaKTUTe Ce 3alUTUTEHWN U M30NNPaHK, a
CeTo Toa Co LieNn Aa ce u3berHar kpaTku Croesu.

+ BHumaBajTe ga He aojae Ao n3MecTyBarbe Ha 6atepumTte BO
HUBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLLTETEHW UMW NPOTEYEHN NUTUYM-
joHcku Batepuu.

AKE[JOHCKU ),
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3a noHaTaMOLHM MHCTPYKUMK oBpaTeTe ce Ao BaweTo OsHaka 3a cooBpasHocT Ha OK
wneanTepcko npetnpujatve. U K

Cn

BeHTunaumuckuTe oTBOpPY Ha MallMHaTa Mopa aa 6upat
KOMMIIETHO OTBOPEHW NOCTOjaHO.

OfIPXKYBAHE

001
BaxHa 3abenetuka! [Jokorky kapBOHCKUTE YETKUUKM ce [ H [ EBpoaaicka o3Haka 3a coobpasHoCT

YKpauHcka o3Haka 3a COOGPaSHOCT

MCTPOLLEHM, CO Lien UCTUTe Aa bugat saameHeTn anatot Tpeba
na buge npateH BO NOCTNPOAaXHUOT LeHTap. OBa ke 06e3beau
[onr ynotpe6eH Bek 1 HajBUCOKM nepdopMaHcy.

KopucteTe camo AEG gopatoum u pesepsHu aenosu. [lokomnky
HeKOW 0 KOMMOHEHTUTE Kou He ce onuwwanu Tpeba aa bupat
3ameHeTH, Be Monnme KOHTaKTUPajTe I CepBICHUTE areHTu Ha
AEG (koHcynTupajTe ja nucTata Ha agpecu).

Mpw notpe6a moxe Aa ce nobapa eKCrNO3MOHEH LpTEX
Ha anapartoT €O HaBeayBake Ha MaLLMHCKVNOT TUM 1
wecTtoundpeHnoT 6poj Ha Tabnuukata co yYUHOKOT UMK BO
Balwuara kopucHuuka cnyx6a unu aupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmanuja.

CUMBONU

Be monvMe npeg Aa ja cTapTyeaTte MaluMHaTa
oBpHeTe BHUMaHWe Ha ynatcTeara 3a ynotpe6a.

BHVMAHWE! MPEAYMNPEQYBAHE! ONACHOCT!

M3Bapete ro GaTepuckuoT ckron npea
OTMNOYHYBak-e Ha KaKkoB 1 a e 3acart Bp3
MallmHaTa.

Cekoralu npu KOPUCTEHE Ha MalLMHaTa HoceTe
pakasuum.

HocTe WTnTHKK 3a ywn.

He ja BauwwyBajTe. HoceTe cooaBeTHa 3alUTUTHA
macka.

HoceTe pakasuum!

EnektpuynuTe anapatv n 6atepumte WTO

Cce norHat He cmear Aa ce prat 3aegHo co
[JOMaLLHKOT oTnag.

EnektpuunnTe anapatu n 6atepuute Tpeba

[na ce cobupaat oaAenHo 1 aa ce ogHecar BO
COO/IBETHWOT MOTOH 3apaau HUBHO dhprnak-e BO
CKNaj co Hayenata 3a 3allTiTa Ha oKonmHaTa.
MHdopmupajTe ce kaj Bawwute mectHu cnyx6u unu
Kaj cneuujananpaHnoT TProBCKMU NPETCTaBHUK,
Ka/ie MMa Takeu NOTOHM 3a peLmknaxa n cobUpHM

cTaHuum.
N, Bprexv nanpasen o
V HanoH

=== VIctocmepHa cTpyja

c € EBponcka 03Haka 3a coo6pasHOCT

C AKEQOHCKMU (97 ]
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU BSB18G4

Tun KOHCTPYKUIT

AKYMYNATOPHWIA yAAPHUIA APUIb-TBUHTOKPYT

Howmep Brpoby

4811 66 01 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra akymynsitopHoi 6atapei 18V =
KinbkicTb 06eptiB xonocrtoro xoay 1 nepegaya 500 min”'
KinbkicTb 06epTiB xonoctoro xogy 2 nepegava 1800 min*!
KinbkicTb yaapis nig HaBaHTaxeHHsIM 1 nepegava / 2 nepegava 0 - 8000 min”’
KinbkicTb yaapis nig HaBaHTaxeHHsM 1 nepegava / 2 nepegavya 0 - 28800 min™'
@ cBepAniHHA cTani 13 mm

@ CBepAniHHs AepeBuHU 54 mm

@ CBepAniHHS Lernu Ta cunikaTHoi Lernu 13 mm
LWypynu ans aepesuHu 6 mm
KpyTunbHWiA MOMEHT 60 Nm
LinsiHka 3aT1CckaHHS CBEPASIMIbHOIO NaTpoHa 2-13mm
Bara 6e3 3MiHHOi akymynaTopHoi 6aTapei 1,3 kg
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
PekomeHaoBaHa TemMneparypa AOBKiNAsA nig yac poboTtu -18...+50 °C

PekomeH[oBaHi TMNu akymynsTopis

L1840R, L1820R, L1820S

PekomeHfoBaHi 3apsigHi npucTpoi

BL1218, BL18S

IHdhopmauia npo wym: BuMipsHi 3HaueHHs BU3HaYeHi 3rigHo 3
EN 62841.

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBWTbL B TUMOBOMY BUNAAKY:
PiseHb 3BykoBOro Tucky / noxnbka K

PiBeHb 3ByKOBOT NOTYHOCTi / noxnbka K

KopucTyiiTecsi 3aco6amu 3axucTy opraHiB cnyxy.

89,5 dB(A) / 5 dB(A)
100,5 dB(A) / 5 dB(A)

Inchopmauis wopo BiGpauii: CymapHi 3Ha4eHHs Bibpauii (BekTopHa
CyMa TpbOX HanpsiMKiB), BCTaHOBNEHi 3rigHo 3 EN 62841.

3HaueHHs Bibpauii a, / noxubka K

CeepaniHHs B MeTani

CeepaniHHs B 6eTOoHi

1,6 m/s?/ 1,56 m/s?
8,1 m/s?/ 1,5 m/s?

FN NONEPEMXEHHA!

3asBneHi 3Ha4eHHs LLyMOBOrO BUMPOMIHIOBAHHS, BKa3aHi B LibOMY iHchopmaLliiiHoMy apkyLui, 6yno BUMIpsiHO BiANOBIAHO A0
CTaH4apT130BaHoro BMNpobyBaHHs 3rigHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHAHHS OLHOIO iHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.
BOHM Takox MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS AN NONEepeaHbOi OLIHKM PiBHS BNAIMBY Ha OpPraHiam.

BkasaHi 3HaueHHs! BibpaLii Ta LyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS AiCHI Ansi OCHOBHWX 0BrnacTeii 3acTOCyBaHHs iHCTPyMeHTa.
FAKLLO iIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS B iHLIMX OBNACTSX 3aCTOCYBaHHS YK 3 iHLUMM Npunagasm abo He NPoXoauTb HanexHe
06CnyroByBaHHs, 3Ha4eHHs BibpaLii Ta LUYMOBOrO BUNPOMIHIOBaHHS MOXYTb BiAPI3HATUCS. Lie MoXe cyTTEBO 36iNbLNTM piBEHb

BMNMMBY Ha OpraHiam NpoTArom 3ararnbHoro nepiogy poboTu.

Nif Yac oujiHku piBHa BNNUBY BibpaLlii Ta LLYMOBOrO BUNPOMIHIOBaHHS Ha OpraHiaM Takox HeobXigHO BpaxoByBaTy Nepioam, Konu

iHCTPYMEHT BUMKHEHO, UM KONW BiH NMpaLitoe, ane akTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCS AANst BUKOHAHHS! poboTu. Lie Moxe CyTTEBO 3HU3UTU
piBEHb BNMBY Ha OpraHiaM NPOTSroM 3ararnbHoro nepiogy po6oTu.

BusHauTe gogaTkoBi 3axoam Ans 3axXUCTy onepaTtopa Big Bnnvey Bibpauii Ta/abo wymy, Hanpvknaa, o6cnyroByBaHHs iHCTpyMeHTa Ta

noro npunaagas, 36epiraHHs pyk y Tenni, opraHisaisi rpadikis po6oTu.

IN YBATA! Osuariomutycs 3 ycima nonepemkeHHAMM 3
6e3Me4YHOro BUKOPUCTAHHS, iHCTPYKLISIMU, iNIOCTPaTUBHUM
MaTepianom Ta TeXHiYHUMM XapaKTepucTUkamm,

AIKi HaAATLCA 3 UM eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM.
HenoTpyMaHHs BCiX HaBeAEHUX HUXYe IHCTPYKLIN Moxe
NPU3BECTU 0 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXKUX TPaBM.

306epiraitTe Bci BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3neku Ta iHCTPYKLUIii Ha
ManbyTHE.

BKA3IBKW 3 TEXHIKWU BE3NEKW ONA OPUNIB

IHCTpyKLii 3 TexHikn 6e3neku Ans Bcix onepauin

BukopucToByiTe 3ac06M 3aXMCTy opraHiB cnyxy npuv
yAapHOMy cBepAniHHI. Bnnus LwWymy Moxe Cnpu4nHUTY BTpaTy
CIyXy.

TpumaiiTe eNneKTPOIHCTPYMEHT 3a i30MboBaHi NoOBepXHi
PYUOK, KON BUKOHYETE POGOTY, NiA Yac sIKOi BCTaBHUIA
{HCTPYMEHT MOXe HaLITOBXHYTUCA Ha NPMXOBaHi
enekTponposoau. KOHTaKT piXKy4oro iHCTpYMEHTY 3 niHieto nig

Hanpyroto MoXxe CnpuaTU BUHUKHEHHIO HAanpyrn Ha Metanesnx
Aetanax npunagy 1a npu3BecTn 40 YpaXeHHA eNeKTpUYHUM
CTpyMOM.

MNpaBuna TexHikvu 6e3nekn Npu BUKOPUCTaHHI AOBrux
cBeppen

Hikonu He 3acTocoByiiTe 6inbl BUCOKY LWWBUAKICTb, HiX
MaKcUManbHa WBNAKICTb, BKa3aHa AnsA ceepana. Ha
GinbLL BUCOKMX LIBUAKOCTSIX CBEPAJIO MOXE 3irHYTUCS, SIKLLO
obepraTmeTbea 6e3 koHTakTy 3 06pobnioBaHM BUpo6OM, Lo
MOXE NPU3BECTU 0 NOLIKOMKEHHSI.

3aBxAav NnounHaiiTe po6oTy Ha HU3bKIW LWWBWAKOCTI i KoNn
CBepAno KOHTaKTye 3 06po6nioBaHMM BUpoGoM. Ha

6GinbLU BUCOKMX LIBUAKOCTSX CBEPASIO MOXE 3irHYTUCS, SKLLIO
obepraTmeTbesa 6e3 koHTakTy 3 06pobnioBaHM BUpo6oM, Lo
MOXe NPU3BECTM [0 NOLUKOMKEHHS.

3aBXAaun 3aCTOCOBYWUTE TUCK BUKITIOYHO B3A0BX OCi
CcBepAna i He HaTUCKanTe HaaTo cunbHo. CBepana MoXyTb
3ryHaTUCs | namaTtucs abo NPU3BOAWTH A0 BTPATU KOHTPOIIO
Haj NMPUCTPOEM, LLIO B CBOIO YEPTY TAKOX MOXeE NPU3BECTU A0

[YKPAIHCbKA )
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MNOLUKOAXKEHb.

DOMATKOBI IHCTPYKL|T 3 TEXHIKU BE3NEKU
EKCIMITYATA

BukopucToByiiTe iHAMBIAyanbHi 3acobu 3axucTy. Mig yac
po6oTy 3 MaLLKMHOK 3aBXAW HOCUTU 3aXUCHI OKynsipu. Pagumo
BUKOPUCTOBYBATU 3aXUCHUI OASAN, SIK HANPUKNaz Macky Ans
3aXMCTY Bif NNy, 3aXUCHI PyKaBuLi, MiLiHe Ta HEKOB3He B3yTTS,
Kacky Ta 3acobu 3axuCTy opraHiB Cryxy.

1N, Wwo yTBOPIOETLCS Mg Yac poboTH, YacTo GyBae LLKIANMBUM
[0S 300POB's; BiH HE MOBMHEH NOTpPanmsTV B opraHiaM. Hocutu
BIANOBIAHY MacKy Anst 3aXWCTY Big nuny.

He moxHa 06pobnstu matepiany, Hebe3neyHi Ans 300poB's
(Hanpwvknag, asbect).

Mpw BnokyBaHHi BCTaBHOrO iHCTPYMEHTY HEramHO BUMKHYTU
npunag! He BMukaiTe npunag, SIKWLO BCTABHWIA IHCTPYMEHT
3a6roKOBaHWIA; NPU LbOMY MOXE BUHUKATU Bigaaya 3 BUCOKAM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HaunUTU Ta yCyHy TV NpUYnHY
6r1oKyBaHHs! BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHSIM BKa3iBOK 3
TexHiku 6e3neku.

MOoXnuBI NpuymHK:

« lMepekic B 3aroToBLj, Lo 06pobnseTbes
* MpobusaHHs obpobntoBaHoro matepiany
* [NepeBaHTaXeHHs eneKTPOiHCTPYMeHTa

YacTuHu Tina He NOBUHHI NOTPANNATU B MALLKHY, KONK BOHA
npaLoe.

BCTaBHui1 iHCTPYMEHT MOXe HarpiBarucs fia 4ac poGotu.
NONEPEMXEHHSA! HeGeaneka onikis

* 1pu 3aMiHi iHCTPYMeHTY

* Npw BiKNaaaHHi npunagy

He MoxHa BUAansT1 cTpykky abo ynamku, konu MalivHa
npaLioe.

Mig Yac poboty Ha cTiHax, cTensx abo nianosi 3septatu ysary
Ha eneKTpuYHi kabeni, ra3osi Ta BOAONPOBIAHI iHil.

3adpikcyBaTt 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY NpUCTpOi. HesakpinneHi
3aroTOBKW MOXYTb NPUBECTM [0 TSXKKMX TPABM Ta MOLUKOKEHD.

Mepep Gynb-sikuMM poboTamm Ha MaLLWHI BUAHATY 3MiHHY
akymynsitopHy 6atapeto

BianpavboBaHi 3HIMHI akymynsTopHi 6aTapei He MOXHa kugaTi y
BOroHb abo BukuaaTh 3 NobyToBMMK Biaxoaamn. AEG nponoHye
yTUAi3auito cTapux 3HIMHUX akyMynsaTopHux b6aTtapei, 6eaneyHy
NSt JOBKINIS; 3BEPHITbCS 10 CBOrO Aunepa.

He 36epiratut 3HiMHI akymynsiTopHi 6atapei pasom 3 meTanesumu
npeametamm (Hebesneka KOPOTKOTO 3aMUKaHHS).

3HiMHi akymynsaTopHi 6atapei cuctemn GBS 3apsimxatu

nvLe 3apsigHUMK npuctposimy cuctemun GBS. He 3apsigxatn
aKyMynsiTopHi 6atapei iHLWKx cuctem.

He BiokpnBaTtit 3HIMHI akymynsTopHi 6aTapei i 3apsiHi npucTpoi
Ta 36epirati ix nuwe B Cyxux npumilieHHsx. BeperTu Bia
BOSOMN.

Mpu excTpemanbHOMY HaBaHTaXeHi a6o Npyu ekcTpeMarbHil
TEMMNEepaTypi 3 NOLIKOKEHOT 3MIHHOT aKyMynsTopHoi Garapei
MOXXe BUTIKaTW enekTponiT. Mpy noTpannsHHi enekTponiTy Ha
LLUKipY MOro HeranHo HeobxigHO 3MWUTM BoAoko 3 Munom. Mpu

noTpannsiHHi B odi IX HE0BXiAHO HeraHo peTenbHO NPOMUTK,
LoHaiimeHLe 10 XBUNWH, Ta HeraHo 3BepHYTUCS A0 Mikaps.

MNonepemxeHHs! [ins 3anobiraHHs Hebe3neLi noxexi B
pe3ynbTaTi KOPOTKOrO 3aMUKaHHS, TPaBMaM i NOLIKOMKEHHIO
BUPOGIB He 3aHypIoWTE IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsiTop abo
3apsgHUIA NPUCTPIN Y PiaMHY | He AonyckaiiTe NOTpannIsHHS
pianH1 BCepeaunHy npucTpois abo akymynstopis. KopoaiiiHi i
CTPYMOMNPOBIAHI PiAVHW, TaKi K COMOHWIA PO34KH, NEBHI XiMikaTy,
BUGINtoBanbHi 3acobu abo NpoaykTH, WO IX MICTATb, MOXYTb
NPU3BECTU A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHSA 3A NPU3HAYEHHAM

YAapHUit Spunb/FBUHTOKPYT MOXHA BUKOPUCTOBYBATH
YHiBEpCanbHO Ansi CBEPAMiHHS, YAaPHOTO CBEPASTIHHS,
NPUIBUHYYBaHHSI.

Lleit npunaz MoXHa BUKOPUCTOBYBATH TifbKW 38 MPU3HAYEHHSIM
TaK, sIK BKa3aHo B LibOMY [OKYMEHTI.

HagiTb Npn HanexHoMmy BUKOPUCTaHHI He MOXHA BUKITIOYUTY BCi
3anuLKoBI pu3unku. Mpu BUKOPUCTaHHI MOXYTb BUHWUKHYTU Taki
Hebe3neku, Ha siki KopUCTyBaYy NOBUHEH 3BEPHYTU 0CObNMBY
yBary:

« TpaBmu BHacnigok siGpauii.

Tpumaiite npunag, 3a nepeadaqeHi Ans Uboro pykis's i
obmexyiTe yac poboTu Ta ekcroauLlii.

LLlymMOBMI1 BNIVB MOXE MOFIPLUMTMI CIYX.

HociTb 3ax1CHi HaBYLUHWKK | 0BMexyiTe TpuBanicTb
eKcnoauuii.

TpaBMu o4eit, BUKNMKaHi YacTUHKaMn 3a6pyaHEeHb.

3aBxau HagaranTe 3axX1CHi OKyNApW, WinbHi JOBri WTaHK,
pyKaBwLi | MiLHe B3yTTs.

BauxaHHsa oTpynHoro nuny.

BKA3IBKW LLOAO NITIN-IOHHUX AKYMYNATOPIB

3acTocyBaHHSA NiTil-iOHHUX aKymynsaTopiB

AKYMYNSTOpHY GaTapeto, LLO He BUKOpUCTOBYBanacs Tpusanui
yac, nepep BUKOPUCTaHHSM HeobXiaHO nifsapsanTy.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYyE NOTYXKHICTb aKyMynsTOPHOI
6aTapei. YH1KaTu TpUBaroro HarpiBaHHsi COHSIMHUMM MPOMEHSIMM
abo cuctemoto obirpisy.

3'eaHyBanbHi KOHTAKTX 3apsiAHOMO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKymynsiTopHoi 6atapei NoBuHHI By YncTumm.

[ins 3abe3neveHHst ONTUMAnNbLHOrO CTPOKY eKkcryatauii
aKymynsTopHi 6atapei nicns BUKOPUCTaHHS HEODXIAHO NOBHICTIO
3apaguTu.

[Ins 3a6e3neyeHHs MakcUMarbHO MOXIMBOTO TEPMiIHY
ekcrnyarauii akymynsTopHi 6atapei nicns 3apsiikv HeobxigHo
BUNMATV 3 3apsIBHOTO MPUCTPOIO.

Mpw 36epiraHHi akymynsTopHoi 6atapei noHaa 30 AHiB:
36ep|raTM aKymyrsiTopHy batapeto npu Temneparypi npuénuaHo
27 °C B cyxomy MicLi.

36epiratv akymynsiTopHy 6atapeto B CTaHi 3apsifku npubnusHo
30-50 %.

KoxHi 6 MicsLiB 3aHOBO 3apsipkaTv akyMynsiTopHy 6aTtapeto.

3axucT Big NnepeBaHTaXeHHs NiTiN-IOHHNX aKkyMynsaTopiB

Y pasi HaA3BMYaNHO BUCOKUX KPYTHUX MOMEHTIB, 3aKNWHIOBAHHA
abo KOpPOTKOro 3aMVKaHHS 3 HaAMIPHUM PiBHEM CTPYMy npunag,
BibpyBaTUMe 6nn3bko 5 cekyHA, iHAMKATOp akyMynsTOPHOI
6aTapei MUrTiTUME, @ NPUCTPIl BUMKHETbCS. LLI06 ckuHyTh,
BiANYCTiTb MyCKOBY KHOMKY.

B ekcTpemanbHux ymosax Temnepartypa 3HiMHOro akymynstopa
MOXe CTaTu 3aHa[TO BUCOKO. Y LIbOMY BUNaAKy iHAMKaTOp
6aTtapei noyHe BGrimaTy, NOKK 3HIMHUIA @KyMymnsITOP HE OXOMNOHe.
Konw iHpvkaTop nepectae 6nnmatu, NpuUcTpint 3HOBY roTOBUIA [0
BUKOPUCTaHHS.

TpaHcnopTyBaHHA NiTiN-IOHHNX aKyMynAToOpiB

NiTil-ioHHi akymynsTopHi 6aTapei nignapatoTb nig
3aKOHOMOJOXEHHSA NPO NepeBe3eHHA Hebe3nNeYHNX BaHTaxiB.
TpaHcnopTyBaHHS TaknMx akyMynsiTopHux 6atapei noBUHHO
Bif6yBaTUCA i3 LOTPUMAHHAM MICLIEBUX, HALiOHaNbHWX Ta
MiXXHapOAHUX MPUMUCIB Ta MONOXEHb.

cnoxusadi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTH L
aKymynsTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepujiiiHe TpaHCMopTyBaHHs NITiA-IOHHUX aKyMynsTOPHUX
6aTapeit eKCneaMTopCbKUMU KOMNaHisMW nignagae nig
NOMOXEHHS NPO TPaHCMOPTYBaHHSA HeBe3neYHNX BaHTaxiB.
MigrotoBky 0 BiANpaBneHHs Ta TPaHCNIOPTYBaHHSA MOXYTb
3[jiiCHIOBATM BUKITOYHO 0COBM, siki NPOMLLNYK BignoBiaHe
HaBYaHHs1. Becb npouec NoBWHHI KOHTPONOBaTK kBanidikoBaHi
chaxisLyji.

Mpw TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTopHux 6atapeit HeobxigHO
[IOTPUMYBATUCh 3a3HaYeHUX Aani NyHKTIB:

( V K

HC| -! LaA'

470 487 - BSB18G4.indd 99

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

03.02.2021 09:34:52 ‘



« epekoHaiiTecs B TOMY, LLIO KOHTAKTW 3aXMLLeHi Ta i30nboBaHi, A
=== [locTiitHuii cTpym

o6 3anobirTn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO. =

+ Cnipkynte 3a UM, WoG akymynsitopHa 6aTtapes He E€BponelicKwil 3HaK BIANOBIAHOCTI
nepewmilLyBanacs BcepeuHi ynakosku.

« TMowkopxeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsTopHi c €

6aTapei, LU0 NOTEKNM, He MOXHa TPaHCMOPTYBaTy. — - - -
A N . BpuTaHcbkuii 3HaK BianoBiAHOCTI
[Ins OTpUMaHHSA NoaanbLUMX BKa3iBOK 3BepTaiTeCh A0 CBOEI

eKcneanTopChbKoi KoMNaHii. C n

3aBxau NigTpUMyBaTH YACTOTY BEHTUMALINHUX OTBOPIB.

OBCJTYFOBYBAHHSA

001
Mpu 3HOLLEHHI BYTiNbHUX LITOK JOAATKOBO A0 3aMiHM LWITOK [ H [ €BpoasiaTCbkuin 3HaK BiANOBIAHOCTI

YKpaiHCbK1i 3HaK BiAMNOBIAHOCTI

HeobXiAHO BUKOHATK cepBicHe 06CNyroByBaHHs B CEPBICHOMY
ueHTpi. Lle nigsuilye TepmiH ekcnnyaTtauii MalwmnHW Ta rapaHTye
NOCTIlHY FOTOBHICTb A0 eKkcnnyarauii.

BukopurcToByBaTM KOMNMEKTYIOMI Ta 3an4acTuHu Tinbku Big AEG.
[letani, 3amiHa SIKMX He ONUCYETLCS, 3amiHIOBaTH TiNbkK B BiAAINI
obcnyroByBaHHs knieHTiB AEG (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy
"lapaHTis / agpecn cepBiCHNX LEHTPIB").

Y pasi HeoBXigHOCTi MOXHa 3anNpPOCUTN KPECTIEHHS 3
300paXeHHsIM BY3MiB MaLLUMHW B NEPCNEKTUBHOMY BUMMAi, Ans
LIbOro noTpibHO 3BEPHYTUCA B BaLL BiAAIN 06CNyroByBaHHs
knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HiMeyuuHa, Ta Bkasatu
TUN MaLUMHK Ta LWECTU3HaYHWIA HoMep Ha dipMoBil Tabnunyui 3
[aHUMN MaLLIMHA.

CUMBOIIN

YBaXHO NpoumnTanTe iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii
nepeq BBeAEHHSM npunaay B Aito.

YBATA! MONEPEMKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen Gyab-sKkMMM poBoTamMm Ha MaLLMHI BUAHSTYI
3MiHHY aKkymynsiTopHy H6aTtapeto

Mig yac poboTH 3 MaLLMHOK 3aBXAN HOCUTU 3aXUCHI
OKYNsIpU.

BukopucToByBaTH 3aCO6M 3aX1CTY OpraHiB cryxy!

HocwuTu BignosigHy Macky Ans 3axucTy Big nuny.

Hocutu 3axucHi pykasuui!

Enektponpunagu, 6atapei/akymynstopu
3a60pOHEHO yTUMi3yBaTV pa3om 3 NodyToBUM
CMITTAM.

Enektpuuni npunaau i akymynstopu cnig 3éupatu
OKpeMmOo i 3aaBaTu B creLianiaoBaHy KOMNaHito Ans
yTvnisadii BiANOBIAHO 4O HOPM OXOPOHW JOBKINNS.
3BepHiTbCS A0 MicLieBMX opraHie abo Ao BaLloro
aunepa, Wob oTpumaTh agpecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobku Ta NyHKTIB NpUiAoMy.

n KinbkicTb 06epTiB xonocToro xoay

V Hanpyra

[YKPAIHCHKA ) )

B
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the listed below
relevant regulations and the directives and harmonized standards
have been used.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass

das unter ,Technische Daten" beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der nachfolgend aufgefiihrten Richtline und
harmonisierten normativen Dokumenten iibereinstimmt.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données techniques »
est conforme a toutes les dispositions pertinentes des directives et
documents normatifs harmonisés mentionnés ci-aprés.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme
a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei documenti
normativi armonizzati di seguito indicati.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que
el producto descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad
con las normas relevantes de las directivas, normas o documentos
normalizados detallados a continuacion.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que
o produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todas
as disposicdes relevantes das diretivas abaixo ee dos documentos
normativos harmonizados.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het
onder 'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met
alle relevante voorschriften van de onderstaand vermelde richtlijnen
en geharmoniseerde normatieve documenten.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", er i overensstemmelse med alle
relevante bestemmelser i henhold til nedenstaende direktiver og
harmoniserede normative dokumenter.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Tekniske data» samsvarer med alle relevante forskrifter i
direktivene og de harmoniserte normative dokumentene som star

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" 6verensstdmmer med alla relevanta
bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och harmoniserade
normerande dokument.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA
Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti,
ettd kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa seuraavassa
lueteltujen direktiivien kaikkia sitd koskevia maarayksia ja
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

Qg karaokeuaoTrg SnAwvoupe uTrEUBUVA 6TI TO TTPOIGV TTOU TIEPIYPAPET
070 KedAaio «TeXVIKG XapakTnpIoTIKG» €ival GUMPATO e OAES TIG OXETIKES
diardgelg Twv Koivotikwy O3nyiwv Kai EVAPHOVIGUEVWY KAVOVIOTIKWY
£YYPAOWY TIOU aVaQEPOVTAI TIAPAKATW.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" blimiinde tarif
edilen Uriinin asagidaki direktifler ve harmonize temel belgelerin
bittin dnemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz.
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CE-PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na viastni zodpovédnost prohlaSujeme,
Ze se vyrobek popsany v "Technickych Udajich" shoduje se vSemi
relevantnimi predpisy nize uvedenych smérnic a harmonizovanymi
normativnimi dokumenty.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme,
Ze vyrobok popisany v "Technickych tdajoch" sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi nasledne uvedenych smernic a
harmonizujicimi normativnymi dokumentmi.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent oéwiadczamy na naszg wylaczng odpowiedzialno$c, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami wymienionych ponizej Dyrektyw oraz z nastepujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedilli feleldsséggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki
Adatok” alatt leirt termék a kdvetkezokben felsorolt iranyelvek
minden relevans eléirdsanak és a harmonizalt normativ
dokumentumoknak megfelel.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost, da je
izdelek, opisan pod » Tehni¢ni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi
dolo¢bami smernic in usklajenimi normativnimi dokumenti,
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CE-1IZJAVA KONFORMNOSTI

Mi kao proizvodac¢ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da
je proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim
relevantnim propisima i u nastavku navedenim smjernicama i
harmoniziranim normativima dokumenata.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam
turpmak minéto direktivu normam un saskanotajiem normativajiem
dokumentiem.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, aprasytas
skyriuje , Techniniai duomenys*, atitinka visus toliau iSvardyty
direktyvy ir darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide
asjaomaste eeskirjade ja Uhtlustatud normdokumentidega.

OEKNAPALINA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC
Moz coBCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak MPOU3BOAUTEN 3asIBNSEM O
TOM, 4TO ONUCAHHOE B pa3fene « TEXHUYECKVE XapaKTepUCTUVY U3aenue

[MPEKTMB U TapMOHW3NPOBaHHBLIX HOPMATUBHBIX AOKYMEHTOB.

CE - EKJIAPALIUSA 3A CbOTBETCTBUE

B ka4ecTBOTO €1 Ha NPOVU3BOAUTEN Aeknapupame Ha cobeTBeHa
OTTOBOPHOCT, Ye NPOAYKTBT, ONu1caH B ,TEXHUYECKM AaHHK", OTroBaps
Ha BCUYKM CLOTBETCTBALLM pa3nopendi Ha M3bpoeHuTe no-HaTaTbk
OVPEKTUBM U XapMOHWU3UPaH HOPMATUBHU [LOKYMEHTU.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producétor declardm pe propria raspundere c&
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate
prevederile legale relevante ale urmatoarelor directive si norme
armonizate.

EY-AEKIAPALIUJA 3A COOEPA3HOCT

Kako npouaBoauTen, sjasyBame nog LENocHa OAroBOPHOCT Aeka

L, TEXHUYKITE MoaaToLW” NOAOIY ro OnuLLYBaaT NPOU3BOAOT CO CUTE
peneBaHTHU oapenbw oa HaBeaeHUTE perynaTuem U ce YCornaceHu
CO XapMOHM3MPaHNTE PerynaTopHn JOKYMEHTH.
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TIVlhy

MM ONLINE STOR

CEPTU®IKAT BIAMNOBIAHOCTI BUMOIrAM €C

Sk BUPOGHMK, MM 3asIBNISIEMO Ha BIacHy BIANOBIAANLHICTS, WO
BUPIB, onMcanuii y "TexHi4Hnx AaHUX", BIANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHNM
NONOXEHHAM AUPEKTUB Ta rapMOHI30BaHUM HOPMATUBHIAM
[IOKyMEHTaM, HaBEAEHUM HIDKYeE.

19,990 A - Aiyaal) (Sl
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the listed below
relevant regulations and the directives and harmonized standards
have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

3

Authorized to compile the technical file
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentagao técnica.
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullméktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
E€ouaiodotnuévog va ouvTdgel Tov TeXVIKO pakeAo.
Teknik evraklarl hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Miiszaki dokumentécié dsszedllitasra felhatalmazva
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
|galiotas parengti techninius dokumentus.
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNonHoMoueH Ha CoCTaBneHne TEXHNYECKOI AOKYMEHTaLMMN.
YMbNHOMOLLEH 3a CbCTaBsIHE Ha TEXHUYEeCKaTa [JoKyMeHTaLus
Imputernicit s& elaboreze documentatja tehnic.
OnonHOMOLLITEH 3a COCTaBYBaH-E Ha TEXHWYKAaTa [JOKyMeHTauuja.
YNoBHOBaXeHWIA i3 CKNapaHHs TEeXHIYHOT AOKYMeHTaLi.

) il o Zilaal st

Alexander Krug
Managing Director

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1.2016/1091 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019
BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10
71364 Winnenden
Germany
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www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH | Techtronic Industries (UK) Lid

Max-Eyth-Strafse 10 Fieldhouse Lane
71364 Winnenden Marlow Bucks SL7 1HZ
Germany UK
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